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CONCEPTUAL-COGNITIVE INFLUENCE OF THE STRUCTURE OF
ENGLISH AND UZBEK VOCABULARY AND PO SSIBILITIES
OF TEXT FORMATION

Ozoda Esnkobilova
A teacher of the University of Economics and Pedagogy

Abstract

This study explores the conceptual and cognitive influence of the structure of
English and Uzbek vocabulary on text formation. It examines how the inherent
differences in vocabulary systems between these two languages shape the way ideas
are conceptualized, categorized, and expressed. While English, a Germanic language,
relies on a relatively flexible vocabulary structure with an emphasis on compound
words and function words, Uzbek, a Turkic language, utilizes an agglutinative structure
with rich affixation to convey meaning. These structural differences significantly
impact the cognitive processes involved in language use, influencing both the way
speakers of each language perceive the world and how they form texts. By comparing
the vocabulary structures of English and Uzbek, this study highlights the role of
language in shaping thought, categorization, and expression, and examines the
implications of these differences for text formation, translation, and cross-linguistic
communication. The research also considers the possibilities for enhancing language
learning and intercultural understanding through a deeper awareness of how
vocabulary structure impacts cognitive processes and textual expression in each
language.

Key words. Conceptual-Cognitive Influence,Vocabulary Structure, English
Vocabulary, Uzbek Vocabulary, Cognitive Linguistics, Text Formation, Cross-
Linguistic Comparison, Word Formation, Agglutination (Uzbek), Morphology,
Syntactic Structures, Cognitive Categorization, Cultural Linguistics,Language and
Thought, Translation Studies, Intercultural Communication, Lexical Semantics,
Language Perception, Linguistic Relativity, Semantic Structures, Comparative
Linguistics

I ntroduction
"Conceptual-Cognitive Influence of the Structure of English and Uzbek
Vocabulary and Possibilities of Text Formation" appears to be a complex and
interdisciplinary subject that deals with both linguistics (specifically vocabulary
structure) and cognitive psychology (how these structures influence thought
processes). It also involves comparative linguistics, where English and Uzbek are
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analyzed for their respective vocabulary systems and their impact on text formation,
meaning creation, and communication in these languages. Let's break down the key
elements of thistopic for better understanding:

1. Conceptual-Cognitive Influence in Vocabulary Structure

Conceptual-Cognitive Linguistics: This area focuses on how language reflects
and shapes thought. In the context of vocabulary structure, it means that the way words
are organized and categorized in a language can influence the way speakers of that
language perceive and think about the world.

Vocabulary Structure: Vocabulary refers to the collection of wordsin alanguage,
and how those words are structured can reveal how speakers conceptualize various
categories (objects, actions, states, emotions, etc.). The structure of vocabulary can
include morphology (word formation), syntax (sentence structure), and semantics
(meaning of words).

Cognitive Influence: The structure of a language’s vocabulary affects cognitive
functions like memory, attention, and categorization. For example, if a language has
multiple words for a single concept (like snow in Inuit languages), speakers of that
language may perceive the concept in more nuanced ways. In English and Uzbek, there
may be differences in the conceptual categorization of ideas, which would affect how
texts are formed.

2. Structure of English and Uzbek Vocabulary

Both English and Uzbek have distinct vocabulary structuresrooted in their unique
linguistic histories and grammatical systems.

English Vocabulary Structure: English is a Germanic language with heavy
influences from Latin and French. It has arelatively simple morphology, with words
often being formed by combining roots and affixes. English vocabulary is largely
influenced by its history as alanguage of global communication, absorbing words from
many languages. Additionally, English often uses compounding and derivation to
create new words. For example, the word “unhappiness” is formed by adding the prefix
un- (not) and the suffix -ness (state of being) to happy.

Uzbek Vocabulary Structure: Uzbek is a Turkic language with a significant
number of loanwords from Russian, Persian, and Arabic. Its vocabulary system is
agglutinative, meaning that words are often formed by adding a series of suffixesto a
root word. The structure tends to have a more morphological approach, where a root
word can undergo multiple transformations through the addition of affixes to express
different grammatical meanings (e.g., tense, case, person, etc.).

Cognitive and Conceptual Differences:

Categorization of Concepts. While both languages share certain common
concepts, the way these concepts are categorized can differ. For example, in English,
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the word “love” may have a broad range of meanings (romantic love, familial love,
love for things). In contrast, Uzbek may use multiple words to distinguish between
different types of love, reflecting a more granular conceptual distinction.

Semantic Differences. Certain words in one language may not have direct
equivalentsin the other. Thisis particularly truefor concepts that are culturally specific
or have evolved in different linguistic environments. For instance, English has distinct
terms for “rain”, “drizzle”, and “shower”, while in Uzbek, there may be fewer or
different terms for these concepts, influencing how speakers of each language think
about and categorize weather phenomena.

3. Influence on Text Formation

Text Formation: Text formation refers to the structure and organization of
linguistic elements (words, phrases, sentences) to convey meaning. The vocabulary
structure of a language impacts how texts are written, how ideas are expressed, and
how narratives are formed. Different languages have different syntactic structures and
word order that influence the flow of information.

English Text Formation: English tends to favor subject-verb-object word order in
sentences. The structure of English often relies on function words (articles,
prepositions) to clarify meaning, and its vocabulary formation is more flexible with
compound words. Text formation in English may prioritize concise and clear
expressions, utilizing arich variety of vocabulary to convey shades of meaning.

Uzbek Text Formation: Uzbek uses a subject-object-verb word order, and its
vocabulary is more reliant on agglutination to convey meaning. In written Uzbek, texts
might have adifferent syntactic rhythm, with affixes and suffixes playing acrucial role
In creating meaning. This can influence how ideas are expressed in written and spoken
forms, and even how narratives or arguments are structured.

Cultural and Cognitive Differences in Text Construction:

Narrative Styles: The structure of vocabulary in both languages can influence the
way narratives are organized. English often prefers a direct, linear narrative style,
where clarity and brevity are emphasized. Uzbek, influenced by its Turkic roots, might
have a more circular or descriptive narrative style, where background details are
important and elements of the story are expanded with layers of meaning.

Cognitive Styles: English texts often prioritize analytical thinking and
straightforward argumentation. In contrast, Uzbek may favor a more holistic approach,
where ideas are expressed in a broader context before narrowing down to specific
conclusions. The structure of the vocabulary in each language shapes how information
IS categorized and communicated in texts.

4. Possibilities for Cross-Linguistic Influence and Textual Expression
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Translation and Adaptation: Thedifferencesin vocabulary structure and cognitive
categorization between English and Uzbek create challenges and opportunities in
translation. A translator must not only find equivalent words but also adapt the
cognitive style of the original language to ensure the message is conveyed accurately.
Thisrequires an understanding of how the conceptual world of one languageinfluences
text formation and meaning.

Language Learning: For language learners, understanding the conceptual and
cognitive differences between English and Uzbek vocabulary can help them grasp the
subtleties of each language. It also highlights the importance of cultural context in
learning a language. When students are aware of the cognitive differences in
vocabulary and text formation, they can better appreciate the nuances of both
languages.

Conclusion

The conceptual-cognitive influence of the structure of English and Uzbek
vocabulary plays asignificant role in text formation. By comparing the two languages,
we can observe how vocabulary structure—shaped by culture, history, and cognitive
processes—affects how ideas are categorized, expressed, and communicated in written
and spoken forms. This understanding opens up possibilities for better translation
practices, language teaching, and even intercultural communication, emphasizing the
importance of vocabulary and cognitive structures in forming coherent and meaningful
texts across languages.

Thelist of used literature:

"Cognitive Linguistics: An Introduction” by Thomas Bergen and Gary J. Lakoff
"Cognitive Linguistics and Second Language Learning" by Peter Robinson
"The Cambridge Handbook of Cognitive Linguistics' by Ruth Kempson, Stephen
C. Levinson, and William Croft
"Language and Thought: A Linguistic and Cognitive Approach" by John A. Lucy
"Language Universals and Linguistic Typology" by Bernard Comrie
Comparative Linguistics Studies between English and Uzbek "A Grammar of the
Uzbek Language' by John R. Perry
"The Uzbek Language and its Structural Typology" by GulnaraA. Ibragimova
"English and Uzbek: A Contrastive Grammar" by Zohidov Kh. T.
"The Structure of Language: An Introduction to Grammatical Analysis' by
William O'Grady
10. "Textual Strategiesin Cross-Linguistic Communication” by Andrew Chesterman
11. "Cognitive Models in Language and Thought: ldeology, Metaphors, and

Meanings' by Gerard Steen
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METHODSUSED IN TEACHING ENGLISH TO STUDENTS

Ozoda Esnkobilova
Economics and pedagogy university, teacher
Sevinch Kholmatova
Economics and pedagogy university, student

Abstract

The methods used in teaching English to students have evolved significantly over
time, reflecting changes in educational theories, technological advancements, and
shifts in pedagogical priorities. Early approaches, such as the Grammar-Translation
Method and the Direct Method, emphasized rote memorization and direct immersion
in the target language. Later methods, like the Audio-Lingual Method, focused on
repetitive drills and language patterns, while Communicative Language Teaching
(CLT) emerged as a response to emphasize real-world communication, fluency, and
interaction over strict grammatical accuracy. More recent approaches, such as Task-
Based Language Teaching (TBLT) and Content and Language Integrated Learning
(CLIL), integrate language learning with practical tasks and subject content, fostering
a more dynamic, student-centered environment. Other methods, like the Silent Way
and Total Physical Response (TPR), prioritize learner autonomy and kinesthetic
learning, offering diverse pathways for engaging students in the language acquisition
process. The choice of method depends on the learners' needs, context, and learning
objectives, with many educators blending approaches to create a balanced, effective
curriculum. This diversity in teaching methods highlights the complexity of language
education and the importance of adapting strategies to ensure learners comprehensive
language devel opment.

Key words. Communicative Language Teaching (CLT), Task-Based Language
Teaching (TBLT), Grammar-Translation Method, Direct Method, Audiolingual
Method, Total Physical Response (TPR), Content-Based Instruction (CBI), Content
and Language Integrated Learning (CLIL), Lexical Approach, Project-Based Learning
(PBL), Flipped Classroom, Blended Learning.

The approaches can be broadly categorized into traditional methods,
communicative approaches, and modern methods, each with its own strengths and
objectives.

1. Grammar-Translation Method (GTM)

Overview: One of the oldest methods, focused primarily on grammar rules,
vocabulary, and translation between the native language and English.
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Focus. Grammar rules, memorization, translation, and reading comprehension.

Characteristics:

L essons are taught in the students' native language.

Focus on written language rather than spoken skills.

Emphasis on rote memorization of vocabulary and grammar rules.

Pros: Works well for learners who need to master formal language, especially for
academic or reading comprehension.

Cons: Limited focus on speaking and listening; not communicative.

2. Direct Method (Natural Method)

Overview: Focuses on teaching English directly through immersion, without
using the learner’s native language.

Focus: Speaking and listening skills, vocabulary, pronunciation.

Characteristics:

Grammar is taught inductively (i.e., students learn rules through usage, not
explanation).

Only English is used during instruction.

Emphasis on everyday vocabulary and practical sentences.

Pros: Helps students develop natural language skills and confidence in speaking.

Cons. May be difficult for beginners, as there is no translation or explanation in
the native language.

3. Audio-Lingual Method

Overview: Based on behaviorist theories of learning, focusing on repetitive drills
and practice to develop automatic language responses.

Focus: Speaking and listening, sentence structures, pronunciation.

Characteristics:

Heavy use of repetition and pattern drills (e.g., fill-in-the-blank exercises,
substitution drills).

Error correction isimmediate to reinforce correct language patterns.

Little to no focus on writing or reading at first stages.

Pros. Good for developing fluency and helping students acquire correct
pronunciation.

Cons: Can be monotonous and doesn’t always promote critical thinking or
cregtivity.

4. Communicative Language Teaching (CLT)

Overview: Thisis one of the most popular and modern methods. The focusis on
communication rather than strict grammar rules.

Focus. Speaking, listening, and communicative competence.

Characteristics:
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Emphasis on real-world communication and authentic materials.

L essons are centered around tasks (e.g., role plays, problem-solving).

Focus on fluency over accuracy; learners are encouraged to speak, even if ther
grammar isn’t perfect.

Pros. Builds confidence and real-world communication skills, adaptable to
various contexts.

Cons: Some grammar may be overlooked, and not all students may feel
comfortable in spontaneous speaking situations.

5. Task-Based Language Teaching (TBLT)

Overview: Focuses on using tasks as the central unit of instruction. Tasks are
activities with clear outcomes that use language in a real-world context.

Focus: Problem-solving, interaction, and practical communication.

Characteristics:

Students complete meaningful tasks (e.g., planning a trip, making a presentation,
writing a report) using English.

Grammar and vocabulary are learned through the tasks, rather than isolated
instruction.

Emphasis on process and outcome,

Pros: Encourages practical language use, promotes active learning, and prepares
students for real-life situations.

Cons. May be challenging for beginners, and some students may feel
overwhelmed by the lack of explicit grammar instruction.

6. Content and Language Integrated Learning (CLIL)

Overview: This approach integrates subject content (like science, history, or
math) with language learning. It is used primarily in bilingual education or in English
as amedium of instruction.

Focus. Content mastery through the English language.

Characteristics:

Language learning istied to other subjects (e.g., students learn science vocabulary
while studying biology in English).

Focus on both academic content and language skills simultaneously.

Typically used in immersion settings or bilingual programs.

Pros: Students gain both subject knowledge and language proficiency.

Cons: Can be complex for students without a strong foundation in the language.

7. The Silent Way

Overview: A highly student-centered approach where the teacher speaks
minimally and students are encouraged to discover the language for themselves.

Focus. Pronunciation, structure, and self-discovery of language rules.
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Characteristics:

The teacher uses gestures, colored rods, and visuals to prompt student learning.

Students are encouraged to experiment with language and take risks.

Teachers correct errors only when necessary, encouraging independent problem-
solving.

Pros. Promotes learner autonomy and critical thinking.

Cons: Can feel uncomfortable for students who are used to more structured
instruction; may be difficult for beginners.

8. Lexical Approach

Overview: Focuses on teaching vocabulary and fixed word combinations
(collocations, phrases) rather than isolated grammar rules.

Focus: V ocabulary acquisition and understanding language patterns.

Characteristics:

Emphasizes learning chunks of language (e.g., "make a decision,
meantime”).

Vocabulary istaught in context rather than as isolated lists.

Grammar is viewed as the way words combine to form meaning, not as a set of
rules.

Pros: Helps learners sound more natural and fluent in English.

Cons: May neglect deeper grammar understanding and abstract structures.

9. Total Physical Response (TPR)

Overview: A language teaching method that integrates physical movement with
language learning. It’s especially useful for beginners and younger learners.

Focus: Listening and comprehension.

Characteristics:

The teacher gives commands (e.g., "stand up," "sit down"), and students respond
physically.

Focus on comprehension and vocabulary devel opment.

Students are not required to speak until they are comfortable.

Pros: Helps students learn in a natural, stress-free way; effective for kinesthetic
learners.

Cons. Limited in scope for older or more advanced learners; less focus on
speaking and writing.

10. Flipped Classroom

Overview: A modern teaching method where traditional homework and
classroom activities are reversed. Students first engage with content at home (via
videos or readings) and then practicein class.

Focus: Active learning and practical application of language skills.

in the
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Characteristics:
Students learn new material outside of class (e.g., through video lessons or
reading), and class timeis used for discussion, projects, and problem-solving.
Students take greater responsibility for their learning.
Teachers act more as facilitators than traditional instructors.
Pros. More interaction and hands-on learning in the classroom; allows for
personalized learning.
Cons: Relies on students' motivation and access to technology.
Conclusion
The best method for teaching English depends on the specific needs of the
students, their level of proficiency, and the educational context. Many modern
classrooms incorporate elements from multiple methods, such as CLT, TBLT, and the
flipped classroom, to create an engaging, flexible learning environment. The trend
today is to focus on communicative competence (using language for real-world
interaction) while also balancing grammar instruction, vocabulary development, and
pronunciation.
Thelist of used literature:
1. Techniques and Principles in Language Teaching" by Diane Larsen-Freeman &
Marti Anderson
2. "The Practice of English Language Teaching" by Jeremy Harmer
3. "Approaches and Methods in Language Teaching" by Jack C. Richards &
Theodore S. Rodgers
4. "Second Language Acquisition and Second Language Learning" by Stephen D.
Krashen
5. "Teaching by Principles. An Interactive Approach to Language Pedagogy" by H.
Douglas Brown
6. "The Cambridge Guide to Teaching English to Speakers of Other Languages"
edited by Ronald Carter & David Nunan
7. "How to Teach English" by Jeremy Harmer
8. "The Lexical Approach: The State of ELT and a Way Forward" by Michael
Lewis
9. "Methodsthat Work: Ideasfor Literacy and Language Teachers' by Patricia M.
Cunningham & Dorothy P. Hall
10. "The Silent Way: A New Approach to Language Teaching" by Caleb Gattegno
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METROLOGIYA VA STANDARTLASHTIRISHNING I1QTISODIY
SAMARADORLIKKA TA’SIRI

Toshkent kimyo-texnologiya instituti
Yangiyer filiali stajyor o ‘qituvchisi
Ergashev Jaxongir Oblakulovich
Tel: +998933239390

Annotatsiya: Mazkur magola metrologiya va standartlasntirishning iqtisodiy
samaradorlikka ta’sirini tahlil qilishga bag‘ishlangan. Unda o‘lchovlarning aniqligi va
standartlarning go‘llanilishi orqali ishlab chiqarish jarayonlarini optimallashtirish,
mahsulot sifati va ragobatbardoshlikni oshirish masalalari yoritilgan. Metrologiya va
standartlashtirishning iqtisodiy sohalarga ta’siri mehnat unumdorligini oshirish,
resurslarni tejash va sifat kafolatlarini ta’minlash orqali ko‘rsatiladi.

Kalit so‘zlar: o‘lchov asboblari, metrologiya, standartlashtirish, xalqaro
standartlar, yangi texnik reglamentlar, mehnat unumdorligi, elektr energiya sektori.

Kirish. Bugungi kunda metrologiya va standartlashtirish iqtisodiyotning turli
sohalarida muhim o‘rin egallab, mahsulot sifati va raqobatbardoshlikni ta’minlashda
hal qiluvchi omil sifatida namoyon bo‘lmoqda. Zamonaviy ishlab chiqarish
jarayonlari, xizmat ko‘rsatish tizimlari va xalgaro savdo faoliyatida texnik talablar va
standartlar asosida ishlash iqtisodiy samaradorlikni oshirish imkoniyatini yaratadi.
Metrologik aniglik va standartlarning joriy etilishi korxonalarda resurslarni teash,
mehnat unumdorligini oshirish va sifat kafolatlarini mustahkamlashga xizmat qiladi.
Igtisodiyotda ragobatbardoshlikning oshishi, eksport salohiyatining kengayishi va
ichki bozorni sifatli mahsulotlar bilan to‘ldirish kabi omillar metrologiya va
standartlashtirish tizimining samarali faoliyatiga bog‘liqdir. Aynigsa, xalgaro bozor
talablari doirasida mahsulot sifatini tasdiglovchi sertifikat va standartlar mavjudligi
milliy igtisodiyotning globallashuv jarayonlaridagi ishtirokini kuchaytiradi.

O‘zbekistonda metrologiya va standartlashtirish tizimi davlat siyosatining
ustuvor yo‘nalishlaridan biri sifatida rivojlanmoqda. Xususan, zamonaviy o‘lchov
asbablarini joriy qilish, xalgaro standartlarga mos mahsulotlar ishlab chigarish va
milliy mahsulotlarni xalgaro bozorda tanitishga qaratilgan islohotlar amalga
oshirilmoqda

Asosly gism. Metrologiya va iqtisodiy samaradorlik. O‘lchov tizimlari va ishlab
chigarish sifati. Statistik ma’lumotlarga ko‘ra, xalgaro savdo operatsiyalarida 80% dan
ortiq kelishuvlar to‘g‘ri o‘lchovlar va standartlarga asoslangan. O‘Ichov aniqligining
1% ga yaxshilanishi ba’zi sohalarda 5-7% resursni tgjashga olib kelishi mumkin.

O‘zbekiston metrologiya tizimi. O‘zbekiston Respublikasi metrologiya
agentligi ma’lumotlariga ko‘ra, 2023-yilda mamlakatda 15 mingdan ortiq o‘lchov
vositalari kalibrlangan, bu esa mahsulot sifatini oshirish va ichki bozorda ishonchni
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kuchaytirishga xizmat gilgan. Shuningdek, oxirgi yillarda metrologik xizmatlar haymi
12% ga oshgan.

Ragamli metrologiyava o‘lchov texnologiyalarining rivojlanishi:

«Ragamli transformatsiya:  O‘lchov  jarayonlarini ragamlashtirish va
avtomatlashtirish orgali aniglik va samaradorlikni oshirish.

«loT wva katta ma’lumotlardan foydalanish: "Internet narsalar” (loT)
texnologiyalari yordamida real vaqtda o‘Ichovlar va ma’lumotlarni yig‘ish, tahlil qilish
imkoniyatlari.

« Sun’iy intellekt va avtomatlashtirish: O‘lchov uskunalarining o‘z-o‘zidan
ishlashini ta’minlovchi sun’iy intellekt tizimlarini joriy qilish.

Xalgaro metrol ogiya standartlariga moslashish:

« Xagaro Sl tizimiga moslashuv: Metrologik birliklarning xalgaro birligi (SI)
tizimiga mosligini taminlash va yangi talablarga integratsiya qilish.

« Xalgaro hamkorlik: Xalgaro tashkilotlar (ISO, BIPM) bilan hamkorlikni
rivojlantirish va xalqaro akkreditatsiya tizimlarida ishtirok etish.

« Sertifikatlashtirish tizimini takomillashtirish: Metrologik vositalarning xalgaro
bozor talablariga mosligini tasdiglash.

Energetika sohasida metrologiya. Energetika sohasida metrologiya
texnologiyalari joriy etilishi yoqilg‘i va elektr energiyasi iste’molini 10-12% ga
kamaytirishga imkon bermoqda. Masalan, “O‘zbekenergo” kompaniyasida yangi
o‘lchov tizimlarini joriy qilish orqali 2022-yilda 250 milliard so‘m iqtisod qilingan.

Standartlashtirish va igtisodiy samarador lik

Mahsulot sifati vaeksport salohiyati. Statistik ma’lumotlarga ko‘ra, xalqaro
standartlarga mos mahsulotlar ishlab chigarish eksport hgymini 20-25% ga oshirishi
mumkin. O‘zbekistonda so‘nggi uch yilda 8 mingdan ortiq mahsulot xalgaro
standartlarga moslashtirilgan. Bu, aynigsa, qishloq xo‘jaligi va to‘qimachilik
mahsulotlarining xalgaro bozorga chigish imkoniyatini kengaytirdi.

Sanoat ishlab chigarishida standartlashtirish. Sanoatda xalgaro standartlarga
asoslangan texnik reglamentlarning joriy qgilinishi ishlab chigarish samaradorligini 15-
20% ga oshirgan. Masalan, avtomobilsozlik sohasida 1SO 9001 va 1SO 14001
standartlarining joriy qilinishi korxonalardaishlab chigarish hajmini 18% gaoshirishga
yordam berdi.

O‘zbekistonning  standartlashtirish  bo‘yicha yutuqlari. 2023-yilda
O‘zbekistonda 1 200 dan ortiq yangi davlat standartlari qabul qilindi, ularning 60%
xalgaro standartlarga muvofiq ishlab chigilgan. Bu, aynigsa, ozig-ovgat xavfsizligi va
farmatsevtika sohalarida sifat va xavfsizlik dargjasini oshirishgaimkon berdi.
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Metrologiya va standartlashtirishning ijtimoiy-iqtisodiy ta’siri

1. Ishlab chiqarish xarajatlarini kamaytirish. Samarali standartlar orgali
ishlab chiqgarish xargjatlari 10-15% gacha gisgaradi. Masalan, sement ishlab chigarish
sohasida yangi texnik reglamentlar joriy qgilinishi natijasida 2023-yilda 75 milliard
so‘m tejalgan.

2. Ijtimoiy ta’sir. Standartlashtirish orqali iste’molchilarning mahsulot
sifati va xavfsizligiga bo‘lgan ishonchi oshmogda. Masalan, 2023-yilda O‘zbekistonda
standartlarga muvofiq ishlab chigarilgan ozig-ovgat mahsulotlari eksporti 18% ga
oshgan.

3. Innovatsiyalarni rag‘batlantirish. Metrologiya va standartlashtirish
innovatsion mahsulotlarni ishlab chigarishda muhim rol o‘ynaydi. Ragamli
texnologiyalarga asoslangan yangi standartlarning joriy qilinishi  texnologik
jarayonlarni optimallashtirishga xizmat giladi.

Xulosa. Metrologiya va standartlashtirish iqtisodiy samaradorlikni ta’minlashda
hal giluvchi o‘ringa ega. Ular nafagat korxonalar dargjasida sifatni oshirishga, balki
milliy iqtisodiyotning global bozor talablari bilan uyg‘unlashishiga yordam beradi.
O‘zbekistonning bu yo‘nalishdagi islohotlari eksport hajmini oshirish, texnologik
taraqqiyot va iqtisodiy o‘sishni qo‘llab-quvvatlashga xizmat gilmoqgda. Shu sababli,
ushbu sohalarni rivojlantirishga doimiy e’tibor garatish zarur.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. O‘zbekiston Respublikasi Metrologiya va Standartlashtirish Agentligi hisobotlari,
2023-2024 yillar. Rasmiy sayt: https.//www.standart.uz

2. Xalgaro Standartlashtirish Tashkiloti (ISO) ma’lumotlari. Rasmiy sayt:
https.//www.iso.org

3. “Metrologiya va standartlashtirishning sanoat tarmoqlariga ta’siri” — ilmiy
magqolalar to‘plami. Nashr gqiluvchi: O‘zbekiston Respublikasi Ilmiy-Texnika
Kengashi, 2023-yil.

4. Varnavskiy, V. G., Klimenko, A. V. “Standartlashtirish va iqtisodiy rivojlanish”.
Moskva, “Ekspertiza” nashriyoti, 2022-yil.
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DEKORATIV KOMPOZITS YALARNI BAJARISHDA RANG
MUNOSABATLARIDAGI O ZARO UYG UNLIK

To ychizoda Gulnoza | brohim gizi
Namangan Davlat Pedagogika instituti
Tasviriy sanat ixtisosligi 1-kurs magistranti

Annotatsiya
Magolada tasviriy san’at turlarida kompozitsiya masalalari va yechimlari va
uning o’ziga hos xususiyatlari hamda rang orqali asardagi muozanat,dinamika,vazin
kabi tahliliy o’rganish bo’yicha tavsiyalar berilgan.
AHHOTALIMSA
B CTaTheC JaHBbI pPEKOMEHOAIIUN o AHAIIUTUYCCKOMY HN3Yy4YCHUIO
KOMITO3UIIMOHHBIX 3a7ad W pEIIeHUd B HM300pa3UTEIbHOM HCKYCCTBE U €€
0COOEHHOCTEM, a Takke OanaHca, TMHAMUKH U Beca B paboTe yepe3 1BET.
Annotation
The article gives recommendations for the analytical study of compositional
problems and solutions in the visual arts and its features, as well as balance, dynamics
and weight in work through color.
Tayanch so’z va iboralar.
Mato,uyg’unlik.uslub.san’ar.tahlil,ramz,kompozitsiya,rang,vazn.
KuiroueBble cjioBa M BbIpa:KeHHUe.
TkaHb, rapMOHUS, CTUIIb, HICKYCCTBO, aHAJIN3, CHMBOJI, COCTaB, LIBET, BEC.
Key words.
And expressions. Fabric, harmony, style, art, analysis, symbol, composition,
color, weight.

KIRISH

Kompozitsiya amalda dastlab galamtasvirda baariladi. Keyingi bosgichda shtrih
chiziqlarning qalinligi narsalarning soya, yorug’ joylariga shakl berib, chuqurlik,
masofani ifodalashga beradi. Rang vatus kompozitsiya tuzishda muhim ahamiyat
kasb etadi.

Manzara - tasviriy san’atning qadimiy janrlaridan bo’lib, tarixiy, maishiy
asarlarda ham vosita-fon sifatida muhim ahamiyatga ega.

Manzara san’ati tashqi dunyoning go’zalligini aks ettirish bilan insonga ijobiy
ta’sir etuvchi kuchga ega. Shuning uchun rassom tabiat olamining eng nozik, tipik

holatlarini, rang  garmoniyalarini anglab, tabiatga  nisbatan bo’lgan estetik
munosabatini bildiradi.
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ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA

Manzara asarida inson shaxsi, agl-zakovati, ichki tuyg’ularini tasvir orqali
qo’shiq qilib kuylaydi va tabiat obrazini yaratadi. [.Levitanning “Oltin kuz”, “Abadiy
sokinlik uzra”, I.Shishkinning “O’rmon yiroqliklari”, V.Meshkovning “Ural haqida
o’ylar” kabilar shunday asarlardandir.

Tasvirly san’at dagi dekorativ manzara insonda tabiatga muxabbat va go’zallik
fazilatlarini shakllantiradi. Rassomlar tarixiy va maishiy dekorativ asarlarda bevosita
manzaraga ham murojaat qiladilar, etyud, eskizlar yozadilar. Bunda manzarakartinada
qo’shimcha fan vazifasini o’taydi.

XX asrning 50 yillarida o’zbek manzara janrida O’rol Tansigboev karvonboshi
bo’ldi. Qishloq xo0’jalik mavzusiga oid asarlar yarata boshladi. U “O’zbekistonda
bahor”, “Paxtani sug’orish” asarini Yyaratdi. Tongda esayotgan mayin shabada va
shildirab ogayotgan suv, salgin tabiatning uyg’onishi tomoshabinda quvonchli
hissiyotni uyg’otuvchi ta’sirchan vositasidir.

Hayotning Ob’ektiv qonunlari va inqilobiy rivojlanishining epik holatda yuzaga
kelishi “Ona o’lka” asarida 0’z aksini topdi. Dekorativ kompozitsiya usulida yechish
rassom ijodining xarakterli nuqtalaridan bo’lib qoldi. Aynigsa holat cho’Ini ochishga
bag’ishlangan, “Taxyatosh” va “Issiq ko’l” nomli asarlarida namoyon bo’ladi.
Manzara kompozitsiyasini dekorativ usulida tasvirlash rassomga xos xususiyatlardan
biridir.

“Qayroqqum GES tongi” (1957 y) eng yaxshi industrial manzara asarlaridan biri
deb tan olingan. Asar 1957 yili Moskva va Bryuseldagi ko’rgazmada namoyish etilib
kumush medal’ bilan taqdirlangan. Hozir u Moskvadagi Sharq xalqlari Davlat san’at
muzeyida saqlanmoqda. Tepalikda bul’dozer, to’g’on ustidagi kranlar, oldingi rejada
qumli do’ngliklar, to’g’on orqasidagi cho’l manzarasi, cho’lda hosil bo’layotgan
mo’jizani eslatadi. Eng asoslysi manzara asarida gayroggumda hagigatni shoirona,
dekorativ talqin etish mahorat bilan ko’rsatib berilgan. Yorqin dekorativ iliq, sovuq
tuslardagi kontrast pushti, tilla, ko’k ranglarda go’zal tabiatning bepayon kengligidagi
gaynoq hayot o’z aksini topgan. Dengiz sathidagi quyosh nurlarida yarqirab turgan
o’ynoqi baliglar rassom tomonidan juda katta mahorat bilan tasvirlab berilgan.

O’rol Tansigboev diapozoni keng rassom. U tabiatni aks ettiribgina qolmay,
balki undagi inson qo’li, aql-zakovati orqali bo’layotgan o’zgarishlarni ham mahorat
bilan tasvirlaydi. Uning ko’p asarlari Moskvadagi Tret’yakov galeriyasi,
O’zbekiston Davlat san’at muzeylarida saqlanmoqda.

40-50 yillardagi o’zbek manzara san’atining yana bir vakili Nikolay Qoraxondir.
Dastlabki ijodida qishloq hayoti, keng dalalar, yo’llar, mehnatkash xalq hayoti
asosily mavzu bo’lsa, keyinchalik yirik inshootlar va manzaralardan iborat bo’ldi.
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Uni xagning farovon hayoti, mehnat jarayoni ko’proq qiziqtirardi. “Zavod
trubalari” (1929 y) “Ishga ketyaptilar” (1934 y) shular jumlasidandir.

50-yillarga kelib rassom ijodida tog’ mavzusi asosiy o’rinni egallaydi. Ko’proq
bahor, kuz, tabiatning ertalabki, kechqurun paytlarini dekorativ ko’k, yashil, sariq,
qizil ranglarda jozibali qilib tasvirladi. Tog’ning jo’shqin ohanglarini “Nanayga
yo’l” (1954 y), “Amu daryoda” (1957 y), “Elektrostantsiya” (1957 y) asarlarida
tasvirlab berdi.

1958 vyillarga kelib rassom ijodining yangi girralari ochila boshladi. Buni
“Gullayotgan vodiy” asari misolida ko’rish mumkin. Bahor, tabiat bayram libosida,
binafsha rangli tog’ fonida gullab turgan oq, pushti, sariq oq ranglardagi daraxtlar,
bepayon dalalarga gilam yozgan yashil maysalar, go’zal tabiatga chiroy ochib,
insonga ganchadan-gancha shodlik va quvonch baxsh etadi. Asarda rang koloriti
yechimi asosiy rol’ o’ynaydi. Esayotgan mayin shabada, tizma tog’lar, sariq, tilla
rangdagi bug’doyzorlar bunga misol bo’la oladi.

Samarqanddagi “Shohi-Zinda”, “Hazrat Xizir’, “Ulug’bek madrasasi”,
“Afrosiyob” yodgorliklarini chiroyli tasvirlagan Rashid Timurov manzarachi rassom
sifatida tabiatni yaxshi his etardi. U “Samarqand” (1958 y GMI) asarida ko’rish
nugtasini juda to’g’ri topgan, panorama ko’rinishida tasvirlangan yodgorliklar chuqur
falsafiy fikrlashga chorlaydi. Har bir rassom, har bir avlod 0’z davrida manzara
janrida ham o’zini sinab ko’radi. Lekin hammalari ham manzarani yaxshi his eta
olmaydi. Manzarachi rassom bo’la olmaydi. Tabiatni vujudi bilan his etib sevgan
malakali rassomgina o0’z his-tuyg’ularini manzara tasvirida ifodalab beradi. Ko’plab
keksa avlod rassomlari bizga go’zal manzara asarlarini yaratib meros qoldirganlar.
Ular yaratgan san’at asarlarining mazmunini, kompozitsiya tuzilishini ularning ish
tajribalarini yoshlarga o’rgatib, ko’rgazmali vosita sifatida foydalanish o’rinlidir.

Manzaraning bir necha turlari mavjud: shahar (me’morchilik), gishloq (tog’)
manzara, san’at (zavod, fabrika, inshoot qurilish), tarixiy, romantik, lirik, panorama
(ko’rinishida) manzaralari shular jumlasidandir. Bularning har biri negizida
ifodalovchi mazmun, g’oya yotadi.

Shahar manzarasida shahar hayoti bilan bog’liq (me’morchilik) transport
vositalari, odamlar, oromgoh bog’lar hamda yer osti o’tish joylari kompozitsiya
tasviri uchun misol bo’la oladi.

Qishloqg manzarasi, bepayon kenglik, tog’ manzarasi, yaylovlar, qoya tosh,
o’simliklar, vodiydagi jilvakor suvlar tasviri kompozitsiya negizini tashkil etadi.
Sanoat manzarasi katta zavod hovlisi, suv ombori ko’prik, metro qurilishi, texnika
qurilish vositalari bilan bog’langan.
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Lirik manzarada tabiatni “Erta tong”, “Bahor” kabi mavzudagi tabiatning nozik,
sokin go’zalligini, uning uyg’onish holatini aks ettiruvchi, insonga olam-olam
quvonch baxsh etuvchi asarni ko’z oldimizga keltiramiz.

Manzaraning kompozitsiya vositalari (belgilari): joyni tanlash, ko’rish nuqtasi,
ko’rish chizig’i, fazoviy masofa, format, perspektiva, ritm, kolorit, yorug’lik, refleks,
kompozitsiya markazi shular jumlasidandir.

Bu janrda kompozitsiya yaratish uchun, galamtasvir, rangtasvir sohalarida
mukammal bilimga ega bo’lish kerak. Naturadan dastlabki chizilgan chizgi, rangli
etyudlar manzara kompozitsiyasini tuzishda asosiy mavzu bo’lishi mumkin.
Qishlog manzarasini kompozitsiyasini tasvirlashda avvalo quyoshli, bulutli kunlar,
peshin, ogshom kabi holatlarning xarakterli xususiyatlarini  sinchiklab kuzatish
lozim.

Hajmni aniqlab, ufq chizig’i, ko’rish nuqtasini belgilab olish kerak. So’ngra havo
va yerning tekislik nisbatlarni belgilab, oldingi keyingi orga planni va narsalar
masshtabini topish darkor. Kompozitsiyaning bir necha variantlarini sangina, ko’mir
kabi yumshoq materiallarda baarish tavsiya etiladi.

MUHOKAMA VA NATIJALAR

Rassom asar yaratar ekan, ranglarni o’z didiga, uslubiga, maqsadiga
bo’ysundirgunga qadar izlaydi. Uning asosida albatta, rang tushunchasi, rang
nazariyasi va qonuni yotadi.

Mukammal rang nazariyasiga va amaliyotiga ega bo’lgan rassom rang orqali
badily obraz yaratishga erishadi. Kompozitsiyalarda ham rang katta o’rinni egallaydi.
Rassom ganday asar yaratishidan qat’iy nazar, birinchi navbatda rangga e’tibor bersa,
Izlansa shundagina uning asari muvofagqiyat keltiradi.

Tasvirly san’atda rangtasvirning asosiy ifoda va tasvir vositasi rang
hisoblanadi. Rassom rang orqali mavjud borligning 0’ziga xos xususiyatlarini aks
ettiradi. Jahon san’ati taraqqiyotida borliq ranglarini aks ettirishning turli uslub va
tizimlari shakllangan, biroq hammasining asosida ranglarni bir-biri bilan aralashtirib,
yangi rang hosil gilish uslubi yotadi. Yetti xil kamalak ranglarining bir-biriga
aralashishi orgali 280 dan ortiq ranglar tuslanishini hosil gilish mumkin. Rang inson
ruhiyatiga kuchli ta’sir etuvchi vosita bo’lib, u insonda quvonch va ma’yuslik, tetiklik
yoki g’amginlik, hotirjamlik yoki bezovtalik tuyg’ularini uyg’otishi mumkin. Rassom
uchun ranglarning ana shu kuchi muhim omil bo’lib, ular asarning g’oyaviy — plastik
yechimida muhim rol o’ynaydi.

Tabiatdagi bor ranglar axromatik va xromatik ranglarga bo’linadi. Axromatik
ranglarga oqdan to’q qoragacha bo’lgan, xromatik ranglarga qizil, sariq, ko’k va
hokazo ranglar kiradi. Xromatik ranglar 0’z navbatida issiq (qizil, sariq, zarg’aldoq) va
sovuq (ko’k, moviy, binafsha) shuningdek, har ikkalasiga kiruvchi (binafsha, yashl)
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ranglarga gratiladi. Rangtasvirda issiq va sovuq ranglarning o’zaro uyg’unligi
asarning rang tizimi-koloritini tashkil giladi, shuningdek, asar kompozitsiyasini
tashkil etuvchi unsur vavosita hisoblanadi. Issiq rang yaqinlik, sovuq rang uzoglik
tuyg’usini berishi asarda masofani ko’rsatishda (aynigsa manzara janrida) qo’l keladi.
XULOSA

Tasvirly san’at tarixida ranglardan foydalanish jamiyat taraqqiyoti bilan birga
rivojlanib borgan. Ibtidoiy jamoa rassomlari 0’z asarlarini mavjud tabiiy (yog’och,
ko’mir, olov kuyasi) ranglardan foydalanib ishlagan jamiyat rivoji bilan rang pigment
va bog’lovchilar bilan ortib borgan. Ranglar texnologiyasi (akvarel, tempera, akustika)
ishlab chiqilgan. O’rta asrlar oxirida moybo’yoq texnologiyasi paydo bo’lgan, shu
davrda ranglar tuslanishi ham ortib, avvalgi lokal, yassi ranglar o’rnini nur-soya
yordamida  o’zgaruvchi, tuslanuvchi ranglar tizimi egallagan. Buyumlarning
to’lagonli  hajmli ko’rinishini  aks ettirish  fazoviy bo’shligni ranglar orqali
o’zlashtirish kuchayib borgan.
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MINIATYURA ASARLARINI BADIIY OBRAZ ORQALI IDROK ETISH
YOSHLARDA ESTETIK QARASHLARNI SHAKLLANTIRUVCHI
VOSITADIR
BOCIIPUSTUE MUHUATIOPHBIX [TPOU3BEJIEHNI YEPE3
XY JIOXKECTBEHHBII OBPA3 SIBJISIETCS CPEJCTBOM
OOPMHUPOBAHHMA ¥ MOJIOAEXHM SCTETUYECKHUX B3I'JIA/10B.
THE PERCEPTION OF MINIATURE WORKS THROUGH AN ARTISTIC
IMAGE ISA MEANS OF FORMING AESTHETIC VIEWS
AMONG YOUNG PEOPLE.

To ychizoda Gulnoza
Namangan Davlat Pedagogika I nstituti
Tasviriy sanat ixtisosligi 1-kurs magistranti

Annotatsiya: Magolada miniatyura sanatining shakillanishi bosgichlari, hamda
badiiy obraz orgali idrok etish yoshlarda estetik garashlarni shakllantiruvchi vosita
ekanligi bayon etilgan.Miniatyurada munosabatlari turli kursatmalar asosida tahlil
gilingan.

AHHOTaIII/Iﬂ: B crarbe onmchIBalOTCA HATanbl CTAHOBJICHUSA HCKYCCTBaA
MHWHHATIOPBI, a4 TAKIKC TO, YTO BOCIIPUATHUEC YCPC3 XyI[O)I(CCTBCHHBIﬁ 06pa3 ABJIACTCA
CpcacCTBOM (bOpMI/IpOBaHI/IH OCTCTUYCCKUX B3ITIAIOB Y MOJIOACIKH, aHAJIU3HUPYIOTCA
OTHOLICHHA B MUHHUATIOPC HA OCHOBC Pa3JIMYHbIX YKaSaHHﬁ.

Annotation: The article describes the stages of the formation of the art of
miniature, as well as the fact that perception through an artistic image is a means of
forming aesthetic views among young people, analyzes the relationship in miniature
on the basis of various indications.

Tayanch so'z va iboralar: miniatyura?, uyg’unlik. Uslub .san’at. nagsh, ramz.
hattot, estetika.

KualoueBbie ciioBa u BbIPa’KCHHUC.

MuHunatiopa?, TapMOHMS. CTHJIb. HCKYCCTBO. Y30p, CHMBOJ. Kajuurpadus,
3CTETHKA.

Key words and expressions.

Miniature?, harmony. style. art. pattern, symbol. calligraphy, aesthetics.

KIRISH

XXI asr boshidagi san’at turli yo’nalishlar, an’analar, ijodiy izlanishlarning
chinakkam quramasidan iborat. O’zbekiston miniatyurachi rassomlarining go’zallik
hamda sharq shehriyati, aynigsa, buyuk Nizomiy Ganjaviy, Abdurahmon Jomiy,
Alisher Navoiy nazmi bilan muayyan etilgan shehriyat olamini o’ziga xos tushunib
yaratilgan asarlari tiniq, yorqin bo’yoqlar va yaxlit xarakterlar olami, tabiat boyligi
hamda jo’shqinligi, ularning ijodini oziqlantiruvchi beg’ubor ruhiyat bulog’idir.

TAHLIL VA METODOLOGIYA
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Tasvirlanayotgan obrazlar doirasi aytarli keng emas, bular-sozandalar, darvishlar,
oshig-mahshuglar, bazmi jamshiddagi mehmonlar, jangchilar, tuyakashlar. Biroq
sinchkovlik bilan nazar tashlansa, musavvirlar aslida Koinotni, Olloh taolo yaratgan,
har bir daraxt, har bir chechak, giyoh, siru-asrorni pinhon tutgan olamni
tasvirlaganliklarini ko’rish mumkin. Ushbu Koinot qo’ynidagi olam esa Yyanada
murakkab, go’zal va ajib inson dunyosidir. Asarlarning asosiy xususiyati —
halovatsizlikdan go’zallik olamiga, Shargqning turfa g’aroyibotlari, milliy urf-odatlari,
dunyoni diniy idrok etish, maishiy tafsilotlar, go’zal tiplar, liboslar, muhit bilan
sug’orilgan xos go’zallik olamiga  hijrat qilish  istagi  g’olib keladigan
mushohadakorlik va falsafiy o’y-fikrdir.

Musavvirlar ijodining asosiy goidasi milliylikni tasvirlash, turmushni bilish,
inson galbining nafis musiqiy, ba’zan esa sirli tebranishini ko’rsatish, narsani uning
mohiyati bilan gqanday bo’lmasin oydinlashtirish va nihoyat wulkan ijrochilik
mahoratidir.

Shiddatli olamshumul larzalar davrida miniatyurachi rassomlar o’z asarlarida
qadimning o’ziga xos bamaylixotirligini, o’tmish asrlarda ijod gilgan, shoshma-
shosharlik ila asar yaratish bilan o’ziga nisbatan behurmatlik ko’rsatmagan hamda
olamni diggat va ehzoz ila tasvirlagan san’atkor musavvirlarning qadr-gimmatini
saglab qolishga ham intilishmogda. Ularning asarlaridan ona zaminga va xalgiga
mehr qo’ygan san’atkorning lirik ovozi hamda ko’ngil hayqirig’t yangrab turadi.

Miniatyurachi rassomlar buyumni yaratib vaungasyujetli tasvir bilanjon baxsh
etish orgali uning ashyoviyligini, shakini yassi, chizigli tasvirlash, nagshning
mavhum evrilishi orqali esa— moddiyligini faol garor toptiradilar.

Qutichalar shaklining o’ta soddaligi va naqsh g’aroyibligi, uning “erkinligi”
hamda handasly muntazamligi birikuvida, buyumlarning tashgi vaichki sathidagi
ranglar ziddida rang-baranglilikning qiyoslanishi hamda turli-tumanlikning
umumiylikka olib kelinishi qoidasi namoyon bo’ladi. Ogqibatda ko’z oldimizda
shirali, jiddiy, ayni mahalda nafis va jonli obraz yagqol namoyon bo’ladi.

Miniatyura ustalari ixtiyori bilan yangi kompozitsion “tuzilish”ga duch kelib,
tasvirlangan personajlarni ushbu tasvirlar tushurilgan buyumlarning o’zi bilan
qiyoslar ekanmiz, tasvirning grafik jihatdan mavhum ritmik “jonliligi” hamda
mabhalliy rangdor dog’larning ohangdorligi bu asarlarning uslubiy yakun topganligini
va erkinligini aniqroq his eshitishimizda ko’maklashadi.

Ritm uslubning shaklni tarkib toptiruvchi elementi sifatida yaggol namoyon
bo’ladi. Buyumlar o’rtasidagi aloqa esa atrof muhitni “ruhiy” keskinlikka to’yintirib,
ushbu buyumlarning idrokimizga ta’sirini kuchaytiradi.

Insonni, uning didini, ehtiyojini, milliy o’ziga xosligini hisobga olish, uni estetik
va ma’naviy tarbiyalash, ahloqiy kamol toptirish xalq hayotining ham moddiy, ham
ma’naviy jihatini gamrab oluvchi badiiy tizim, dekorativ-amaliy san’at uchun zarur
bo’lgan badiiy maktab, uslub tushunchasi bilan belgilanadi. Xalq didini, uning hayotiy
qadriyatlar, go’zallik to’g’risidagi tasavvurlarini ifodolovchi va mustahkamlovchi
usullarning muayyan tizimi  ishlab chigiladi. Bu esa musavvir shaxsyati
shakllanadigan ijtimoiy-badiiy asos, muhitdir.
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Tarkibiy uslubga oid asarlardagi usulning yuksak ahamiyati, ma’naviy
mazmundorligi shundandir.

MUHOKAMA VA NATIJALAR

O'zbek miniatyurachi rassomlarining asarlari uslubiy birlikning rivojlangan
“shaxsiy”, individual asosda shakllanishiga misol bo’lib, ularning asarlariga xos
emotsional boylik va yaxlitlik shu bilan izohlanadi. Bunda “soxta xaqchil san’at” nomi
bilan uslublashtirish deyarli uchramaydi, chunki chinakkam xalqchil san’at saboqlari
ustalarning hozirgi badily tafakkurida mujassamlashgan. Go’yoki zamonaviy
san’atning ilgari mavjud bo’lmagan yangi turi yuzaga kelib, unda shaxs-xalgning-
emotsional-psixologik tarzi asar tuzilishida, murakkab uyg’un qurilishida bevosita
ifodasini topadi. Bu tarzning muhim hususiyati shundaki, u turg’un emas, aksincha,
kengayib boradi, yuksak uyushgan dinamik tuzilmaga aylanib, makonda “zuhur
topadi”. Bu tuzilma go’yoki tafakkur jarayonini, rassomning “tuyg’usini” ham
“qamrab oladi” natijada asar o’ziga xos lirik “ma’naviyat” kasb etadi.

O’zbekiston rassomlari namoyon etgan yuksak badiiy tafakkur madaniyatining,
ular butunning go’zalligi garama-garshi elementlarning jo’shqin murakkab tizimi
sifatida ochib beriladigan yangi sintez, yangi “ma’naviy” uyg’unlikni yaratishga
qo’shgan hissa dastgoh san’ati uchun ham ahamiyatli ekanligini isbotlab
o’tirishning hojati yo’q. Dastgoh san’atida, tabiiyki, bu masalalarning hammasi
birmuncha bilvosita ko’ndalang bo’ladi.

Hozirgi sharg miniatyurasi uslubi merosqilib olinibginaqgolmay, balki yangicha
zamonga moslab stillashtirish vujudga keldi va rivojlandi ham. Badiiy vositalar
shakllari, vaqgt tarkibi 0’zgardi, biroq epiklik, liriklik qatlamlari ushbu san’at janrining
o’ziga xos jihatlarini belgilovchi sifatida doim mavjud bo’lgan. Ko’p asarlarida
hodisalar rivoji yo’q, ozgina detallar bo’lib, o’tgan hodisaga ishora qilgandek
bo’ladi. Bularning barini rassomlar ranglar ko’lankasi salmog’i, kompozitsion
vazminlik  orgali ifodalashadi. Obrazlar musiqily yakunlanganligi, zamonning
vogeaga boyligi, mahobatli maromi tufayli ta’sir kuchiga ega bo’ladi.

Miniatyuralarda kompozitsiya yechimiga erishishda inson va hayvonni nafis
tasvirlashdan tortib, butun tasvirni nozik o’rab olgan naqshgacha bezak bilan
boyitilgan. Hatto kompozitsion bo’shliglar ham sipo va puxta bezatilgan.

Lirik va poetik holatning bir-biri bilan bog’ligligi kompozitsiyada harakat kuch
hamda ritm xususiyatini belgilab boradi. Miniatyura asarlarida bezaklar nafis
obrazlarga aylanadi. Tuzilishiga ko’ra nagshinkor bo’lgan bu obrazlar aniq
voqgealardan keltirib chigariladi. Vaqt go’yo o’zining turli o’lchmlarida iskanjaga
olgandek tuyuladi, ta’sir, keskinlik, ya’ni vogeiy o’tmish bilan hozirgi zamon
shaxsly kechinmalarining yaginlashuvi shundan yuzaga keladi. Lirik va poetik
zamon qatlamlari aniq ifodasini topgan. Hozirgi o’zbek miniatyurachi rassomlari
jodida ko’zga tashlanadigan ritmlarning qathiy jo’shqinligi, obrazlarning
emotsional hamda realistik keskinligi o’rta asrlarda Markaziy Osiyo miniatyurasida
bo’lmagan, deb ishonch bilan aytish mumkin. Miniatyuralarda makon yorug’lik va
havo bilan to’ligdek tuyuladigan, ritm qonuniyati amal qilib turgan teranlik kasb
etadi. Ko’plab miniatyuralardagi ravon, silliq chiziq alohida shakl erkinligini yuzaga
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keltiradi, rangli dog’lar ko’lankasini kengaytiradi, ularni makonda ifodali qgiladi.
Ba’zan rassom makonni ataylab qisqartiradi, uni yuqoriga siljitadi, natijada
kompozitsiyaritmi yanada keskinlashadi, obrazlarga alohidajiddiylik hamdaifodalilik
baxsh etiladi.

Turli asarlarda obrazning individuallik dargjasi juda xilma-xil. Birog u, eng
avvalo, sharq miniatyurasining o’ziga xosligi, uning buyuk hamda badiiy zamonning
ko’p qatlamliligi bilan alogasi orqali cheklanganligiga e’tiborni qaratish muhim.

Har bir asarga romantiklik baxsh etish, ulug’vorlik, gahramonlik miniatyuraning
badiiy qurilishini, uning shaklini va zamon bilan bog’liq turli jihatlarini saqlab qolish
imkonini berdi.

Ko’p asarlarda majoziylik ramziy ohang kasb etgan, ayni mahalda u aniq bir
maqsadga obraz orqali qo’shilib ketadi.

O’tmishning, hozirning, tasavvurdagining tasviri bitta miniatyurada, bitta tasvir
sirtida birlashishi mumkin. Hozirda rassomlarimiz O’rta Osiyo, o’rta asrlar sharq
miniatyurasining ijodiy merosini hamda an’analarini digqat bilan o’rganishmoqda,
miniatyura rangtasvirining boy vositalarini, uni chizishning nozik usullari tizimini,
asta-sekin o’zlashtirishmoqda. Aniq va tarixiy material, maishiy turmush, madaniyat
bo’yicha chuqur bilimga egaliklari tufayli uni yanada rivojlantirish yo’llarini
izlashmoqda.

Miniatyura badiiy obrazining keng qamrovliligi, ramziylashish va
romantiklashishi munosabati shundandir. O’tmish xotirasini kelajak to’g’risida orzu
bilan birlashtiruvchi xalqona asosning, nihoyat, rassomlar ijjodining emotsional ta’siri
vaularning uslub maktabi an’analari xususiyatlarining kuchi ham shundan.

Hozirgi o’zbek miniatyura maktabi san’at turi sifatida qaror topdi, uning
zamonga 0’z munosabati bor. Bu maktabni tarixiy tajriba ham, hozirgi amaliyot va
ushbu san’at tabiatini tarkib toptiruvchi hamda uning dunyoga nisbatan garashini
ma’lum darajada shakllantiruvchi qoidalar ham belgilab beradi. zamonni tashkil qilish
miniatyura ustalarining g’oyaviy-badiiy his qilishlariga, ularning o0’z xalgini genetik
his etishiga, kollektiv tgjribaga shahsiy idrokni va 0’z xalqiga, millatiga, diniga va
madaniyatiga munosabatni olib kiruvchi obrazlar kechinmalariga bog’liq.

Miniatyurada tarkibiy qatlamlarining o’zaro ta’siri ko’zga tashlanadi. Zamon
hayotiy va hayoliy narsalar birga mavjud bo’ladigan ertakona fantaziya,
folg’klorning ideal olamidagina qo’shilib ketishi mumkin. Ayni shu holat zamondagi
davomlilikni yuzaga keltiradi, obrazlar epikligini belgilab beradi, ichki mazmun
asosida ro’y beradigan keng miqyosdagi birlashish, giyoslashlargaimkon yaratadi.

XULOSA

Shunday qilib, san’atning uslubiy pishiqligi, uning estetik quvvati zamonga
to’g’ridan-to’g’ri taaluqgli bo’lib, u bilan chambarchas bog’liq.

O’rta asrlar sharqi miniatyura asarlari qgahramonlari olis o’tmish muammolarini:
kishilar o’rtasidagi munosabatlarini, ularning muhabbati, kurashi, ehtiroslari orzu-
umidlarini  yorgin ifodalagan. Rassomning urf-odatlari va din bilan belgilangan
faoliyati ijtimoiy munosabatlarning yagona yopiq tizimiga kiritilgan. San’atning
rivojlanishi esa umumiy uslub me’yorlari hamda qoidalari bilan belgilangandi.
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Ko’plab vogealarga boy hozirgi davrda zamon yugurikligi oshganday tuyuladi.
Hozirgi rassomlarning ko’pchiligi 0’z miniatyura asarlarida haqqoniy vogelikdan
an’analarning birmuncha barqaror olamiga, go’zallik va shehriyat hukm surayotgan,
his-tuyg’u mustahkam va barqaror, muhabbat abadiy bo’lgan, haqgiqat tantana
qiladigan, shavkat, jasorat va mardlik e’tibor topadigan olamga sho’ng’iydilar.
Tasvirlanayotgan vogealar ishonarli ifodalanishiga garamay, ular hozirgi miniatyura
ustalari tomonidan romantik orzular va go’zal hayollar og’ushida talqin gilinadi.
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O‘ZBEKISTON IQTISODIYOTINI RIVOJLANTIRISHDA
INVESTITSIYALARNING AHAMIYATI

Xasanov Axmad Shodiyorovich
Samarqand Davlat Universiteti Kattaqo ‘rg ‘on filiali o ‘qituvchi
Qodirov Shohzodjon Asgar o‘g‘li
Xudoyberdiyev Begzod Tulgin o°g°li
Samarqand Davlat Universiteti Kattaqo ‘rg ‘on filiali talabasi

Annotatsiya. Mamlakat iqgtisodiyotini rivojlantirishda investitsiyalarni ahamiyati
mamlakat iqtisodiyotini yaxshilash, yangi ish o‘rinlari yaratish imkonini beradi. Ushbu
magolada himoyalangan resurslarning taxminiy ro'yxati, shuningdek, mamlakatga
investitsiyalarni jalb qgilish usullari ko'rsatilgan. Shuningdek, investitsiyalarni kengroq
jalb qilish iqtisodiy o‘sishni ta'minlaydi, ishlab chiqarish va xizmat ko‘rsatish sohalari
kengayib, aholi daromadliligi oshadi.

Kalit so'zlar: investitsiya, ishlab chiqarish, soliq imtiyozlari, yangi ish o‘rinlari,
yashil iqtisodiyot, infratuzilma, iqtisodiy o‘sish, rivojlanish, innovatsion ekotizim

| nvestitsiya — lotincha tildan olingan bo‘lib, investio — ,,0‘rash* degan ma'noni
bildirib, igtisodiyotni rivojlantirish magsadida o‘z mamlakatida yoki chet ellarda turli
tarmoglarga, ijtimoiy-igtisodiy dasturlarga, innovatsiya, tadbirkorlik loyihalariga
uzod, muddatli kapital kiritish yokiqo‘yish. Pulning vaqt (zamon)ga bog‘liq giymati
nazariyasiga ko‘ra, investitsiya kelajakda naf olish maqgsadida mablag‘lar qo‘yishdir.
Investitsiya kapitalni muayyan muddatga bog‘lashni yoki band qilishni bildiradi.
Bundan asosiy magsad kapital gqiymatini saqlab qolish yoki bo‘lmasa kapital qiymatini
vaqtda o‘stirib borishdir.

Investitsiyalar iqtisodiy o‘sishning asosiy manbai sifatida O°zbekiston
iqtisodiyotining uzoq muddatli barqaror o‘sishini ta'minlash uchun investitsiyalar katta
rol o'ynaydi. Xususan, ichki va tashgi investitsiyalar ishlab chigarish hgmlarini
oshirishi, yangi ish o'rinlarini yaratishi va zamonaviy infratuzilma barpo etishda
muhim omil hisoblanadi. Innovatsion texnologiyalar va ragamli igtisodiyot sohalariga
garatilgan investitsiyalarni rag'batlantirish, O‘zbekistonni global raqobatbardoshligini
oshirishga yordam beradi.

Tashqi investitsiyalar va xorijiy hamkorlikning ahamiyati O‘zbekistonda xorijiy
investitsiyalarni jalb qilish va xorijiy korxonalar bilan hamkorlikni kengaytirish,
mamlakat igtisodiyoti uchun muhim ahamiyatga ega. Xususan, Xitoy, Janubiy Koreya,
Turkiya kabi davlatlardan to'gridan-to'g'ri investitsiyalarni jalb qilish, texnologiya
transferi va ilg‘or boshgaruv tajribasini import qilish imkonini beradi. Tashqi
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investitsiyalarni o‘rganish va yanada takomillashtirish orqali O‘zbekistonning xalgaro
savdoda o‘rni yanada mustahkamlanadi.

Ichki investitsiyalarni rag'batlantirish: davlat siyosati va moliyaviy instrumentlar
ichki investitsiyalarni jalb gilish uchun, O‘zbekiston hukumati innovatsion investitsiya
mubhiti yaratishga e'tibor qaratishi lozim. O‘zbekistonning moliya sektori va bank
tizimi uchun yangi instrumentlar va mexanizmlar ishlab chiqilishi, kichik va o‘rta
biznesni qo‘llab-quvvatlash, davlat-xususiy sheriklik (PPP) dasturlarini rivojlantirish,
o‘ziga xos soliqga oid imtiyozlar yaratish orqali ichki investitsiyalarni rag‘batlantirish
mumkin.

Investitsiyalar  orgali  bargaror  rivojlanishga erishish, investitsiyalar
igtisodiyotning nafagat gisga muddatli o‘sishini ta'minlaydi, balki uzoq muddatda
bargaror rivojlanishga olib keladi. Xususan, ekologik jihatdan bargaror energiya
manbalariga va ekologik toza ishlab chigarish jarayonlariga investitsiyalarni jalb
qilish, O‘zbekistonda yashil iqtisodiyotning rivojlanishiga zamin yaratadi. Bu esa, 0'z
navbatida, xalgaro investitsiya jamg‘armalaridan qo‘shimcha kapital jalb qilishga
yordam beradi.

Tadbirkorlik muhitining yaxshilanishi va investitsiya salohiyatini oshirish
O‘zbekistonning tadbirkorlik muhitini yaxshilash, gonunlarni yangilash vashaffoflikni
taminlash orgali mamlakatda investitsiya faoliyatini  oshirish ~ mumkin.
Investitsiyalarni qo‘llab-quvvatlash, yangi startaplarni yaratish va innovatsion
ekotizimni rivojlantirish, iqtisodiyotning turli sohalarida yangiliklarni joriy etish
imkonini beradi. Xususan, texnologiyalarni ishlab chigish va ilm-fan sohasidagi
investitsiyalarni qo‘llab-quvvatlash, O‘zbekistonning raqobatbardoshligini oshiradi.

Investitsiyalar, aynigsa infratuzilma va ijtimoiy sektorlarni rivojlantirishga
qaratilgan dasturlar orqali, O‘zbekistonning hududlararo tenglikni saqlash, ta'lim va
sog‘ligni saqlash tizimlarining sifatini oshirishga yordam beradi. O‘zbekistonning
ijtimoiy infratuzilmasiga sarmoyalar jalb qilish, odamlarning turmush sharoitini
yaxshilash va mamlakatning ijtimoiy barqarorligini ta'minlashda muhim rol o‘ynaydi.

Investitsiya strategiyalarini ishlab chigishda uzoq muddatli rejalashtirishga €'tibor
garatish, iqtisodiy xavf-xatarlarni kamaytirish va mamlakatning iqtisodiy
bargarorligini ta'minlashda yordam beradi. O‘zbekistonning kelajakdagi investitsiya
strategiyalari, innovatsion texnologiyalarni joriy qilish, ekologik toza sanoatni
rivojlantirish va zamonaviy qishloq xo‘jaligini yaratishga qaratilgan bo‘lishi kerak.

O‘zbekiston iqtisodiyotini rivojlantirishda investitsiyalar juda muhim rol
o'ynaydi. Investitsiyalar igtisodiyotning turli sohalarini modernizatsiya qilish, yangi
ish o'rinlarini  yaratish, texnologiyalarni takomillashtirish va mahalliy ishlab
chigarishni rivojlantirishga yordam beradi. Misol uchun, "UzAuto Motors"
kompaniyasini olaylik. Bu kompaniya O°‘zbekistonda yengil avtomobillar ishlab
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chiqarish sohasida yetakchi o‘rin tutadi va investitsiyalarni jalb qilishda katta
ahamiyatga ega.
UzAuto Motorsva Investitsiyalar:

UzAuto Motors 2019 yilda Y evropa Investitsiya Banki (EIB) va boshga xorijiy
investorlar orgali katta miqdorda investitsiyalar jalb qildi. Ushbu investitsiyalar
kompaniyaning ishlab chigarish quvvatlarini oshirish, yangi texnologiyalarni joriy
etish va eksport salohiyatini kuchaytirish uchun sarflandi. Yangi ishlab chigarish
liniyalari va avtomobil modellarini ishlab chigarish 0'z navbatida kompaniyaning
eksport salohiyatini oshirishga yordam berdi.

I nvestitsiyalar ni amaliyotga tadbiq gilish:

UzAuto Motors kompaniyasigajalb gilingan investitsiyalar:

1. Yangi ishlab chigarish quvvatlarini yaratish: Y evropa va Osiyo mamlakatlari
bilan hamkorlikda yangi avtomobil ishlab chigarish zavodlari tashkil etildi. Bu esa
O‘zbekistonning ichki avtomobil bozorini ta’minlash bilan birga, eksportni ham
kuchaytirish imkonini berdi.

2. Texnologiyalarning yangilanishi: Investitsiyalar yordamida kompaniya yuqori
texnologiyalarni joriy etdi, jumladan, avtomobil ishlab chigarish jarayonlarida
avtomatlashtirish tizimlarini o‘rnatdi. Bu esa ishlab chiqarish samaradorligini oshirdi
va xargjatlarni gisgartirishga yordam berdi.

3. Ish o‘rinlarini yaratish: Yangi zavodlar va ishlab chiqarish liniyalari qurilishi
bilan birga, yuzlab yangi ish o‘rinlari yaratildi. Bu esa hududiy ish o‘rinlari va iqtisodiy
faollikni oshirishga ijobiy ta'sir ko‘rsatdi.

Natijalar:

O'zbekistonning avtomobil sanoati sezilarli dargjada rivojlandi, uning eksporti
ortdi.

Mahalliy ishlab chigarish kuchaydi, bu esa O'zbekiston iqtisodiyotiga katta foyda
keltirdi.

Yangi texnologiyalarni tatbiq etish va ishlab chigarishni diversifikatsiya qilish
orgali kompaniya nafagat ichki bozorga, balki xalgaro bozorlarga ham muvaffagiyatli
chigish imkoniyatiga ega bo'ldi.

Shunday qilib, UzAuto Motors kompaniyasini misol qilib keltirgan holda,
O‘zbekiston iqtisodiyotini rivojlantirishda investitsiyalarning ahamiyati nafaqat
korxonalarning o‘sishiga, balki umumiy iqtisodiy barqarorlikka ham bevosita ta'sir
ko'rsatishini ko‘rishimiz mumkin.

Xulosa:

O‘zbekiston iqtisodiyotini rivojlantirishda investitsiyalarning ahamiyati katta.
Investitsiyalarni rag‘batlantirish va samarali boshqarish orgali iqtisodiy o°sish
sur’atlarini tezlashtirish, yangi ish o‘rinlarini yaratish va jamiyatning farovonligini
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oshirish mumkin. Investitsion salohiyatni oshirish uchun davlatning samarali siyosati,
biznesni qo‘llab-quvvatlash va xalgaro hamkorlikni mustahkamlash zarur.

Foydalanilgan adabiyotlar
1. O’zbekiston Respublikasining 25.12.2019-yildagi “Investitsiyalar va
investitsiya faoliyati to‘g‘risida”gi O’RQ-598-sonli Qonuni;
2. O’zbekiston Respublikasining 09.12.2014-yildagi "Investitsiya faoliyati
to‘grisida" gi O‘RQ-380-qarori
3. A.U.Burxanov, Sh.X.Muminov, X.X.Xudoyqulov "Innovatsion rivgjlanish” ,
Nashriyot matbaa uyi, 2021
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NOGIRONLIGI BOLGAN SHAXSLARNING TALIM OLISH HUQUQLARI

G’aniyeva Dinara Muzaffarovna
Samargand davlat unversitetining
Kattaqo 'rg’on filiali ijtimoiy ish ta’lim yo nalishi
| shmurodov Bunyod Farxodovich
Samargand davlat unversitetining
Kattaqo 'rg’on filiali fan o qtuvchisi

Annotatsiya: Mazkur maqola nogironligi bo‘lgan shaxslarning ta’lim olish
huguglari, bu huquglarning xalgaro va milliy dargjada himoyalanishi, shuningdek,
ularni amalga oshirishda duch kelinadigan qiyinchiliklar va ularni yengib o‘tish
yo‘llariga bag‘ishlangan. Nogironligi bo‘lgan shaxslarning ta’lim olish huquqlarini
ta’minlash nafaqat ularning shaxsiy rivojlanishiga, balki jamiyatdagi inklyuzivlikni
kuchaytirishga ham xizmat qiladi.

Kalit so‘zlar: Nogironlik, ta’lim huquqi, inklyuziv ta’lim, xalqaro konvensiyalar,
ijtimoiy integratsiya, imkoniyati cheklangan shaxslar.

Kirish

Ta’lim har bir insonning asosiy huquqlaridan biridir va uning barcha qatlamlar
uchun teng ta’minlanishi muhimdir. Nogironligi bo‘lgan shaxslarning ta’lim olish
huquglari xalgaro hujjatlarda, xususan, BMTning 2006-yilda qabul qilingan
“Nogironlar huquqlari to‘g‘risida”gi Konvensiyasida mustahkamlab qo‘yilgan.
Nogironlik holati insonning jamiyatda to‘laqonli ishtirok etishiga xalaqit gilmasligi
kerak. Xalgaro miqyosda BM Thing yuqorida gayd etilgan Konvensiyasi va BMTning
“Ta’limda barcha uchun teng imkoniyatlar” tamoyillari ushbu huquqni kafolatlaydi.
O‘zbekistonda esa nogironligi bo‘lgan shaxslarning huquqlari Konstitutsiya,
“Nogironligi bo‘lgan shaxslarning huquqlari to‘g‘risida”gi qonun va “Ta’lim
to‘g‘risida”gi qonunlarda kafolatlangan.

Nogironligi bo‘lgan shaxslar ta’lim olishda gator muammolarga duch keladi:

Jismoniy infratuzilma yetishmasligi. Ko‘plab maktablar va oliy o‘quv yurtlari
maxsus liftlar, pandudar, ko‘r va eshitish bo‘yicha muammolarga ega shaxslar uchun
moslashgan auditoriyalar bilan jihozlanmagan.

Malakali o‘qituvchilar tanqisligi. Nogironligi bo‘lgan shaxslar uchun maxsus
pedagoglar va yordamchi xizmatlarning yetarli emasligi.

Jamiyatdagi tushunmovchiliklar. Ba’zi hollarda jamiyatning nogironlikka
nisbatan noto‘g‘ri yondashuvi ularning ta’lim olish huquqlarini cheklaydi.

Ushbu muammolarni bartaraf etish uchun quyidagi chora-tadbirlar zarur:
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Ta’lim muassasalarida inklyuziv ta’lim tizimini kengaytirish.

Maxsus o‘qituvchilar tayyorlash dasturlarini ishlab chiqish va qo‘llab-quvvatlash.

Jamoatchilik ongini o‘zgartirish uchun targ‘ibot ishlarini kuchaytirish.

Nogironligi bo‘lgan shaxslarning ta’lim olish huquqi nafagat inson huquqlari
masalasi, balki ularning jamiyat hayotida faol ishtirok etishini ta’minlashning muhim
jihatidir. Ushbu huqugning to‘lagonli ta’minlanishi orqali biz inklyuziv jamiyatni
shakllantirishimiz mumkin. Birog, mavjud muammolarni hal gilish uchun keng
gamrovli chora-tadbirlar zarur.

Huqugiy bazani mustahkamlash:Nogironligi bo‘lgan shaxslarning ta’lim olish
huquglarini yanada rivojlantirish uchun qo‘shimcha qonunchilik va normativ-huquqgiy
hujjatlar gabul qilish zarur.

Nogironlikni  kamsitishni  oldini olishga garatilgan maxsus qonunlarni
kuchaytirish va ularning ijrosini nazorat qilish.

Infratuzilmani rivojlantirish:Ta’lim  muassasalarini  nogironligi  bo‘lgan
shaxslar uchun moslashtirish, jumladan, panduslar, liftlar va maxsus auditoriyalarni
qurish.

Maxsus texnik vositalar (brail alifbosidagi kitoblar, eshitish moslamalari) bilan
ta’minlash.

Malakali kadrlar tayyorlash:Nogironligi bo‘lgan shaxslar bilan ishlashga
ixtisoslashgan o‘qituvchilarni tayyorlash va qayta tayyorlash dasturlarini kengaytirish.

Ta’lim sohasida nogironlik bo‘yicha ekspertlarni jalb qilish.

Jamiyatni ma’lumotlantirish va targ‘ibot ishlari:Jamiyatning nogironlikka
nisbatan tushunchalarini o‘zgartirish uchun keng gamrovli axborot-targ‘ibot
kampaniyalarini o‘tkazish.

Oilalar va o‘qituvchilarni nogironlik masalalarida ma’lumotli qilish, ularga
psixologik va huquqiy yordam ko‘rsatish.

Inklyuziv ta’limni kengaytirish:Nogironligi bo‘lgan bolalar uchun umumiy
maktab tizimiga integratsiya qilish orqali inklyuziv ta’limni kengaytirish.

Maxsus ta’lim dasturlarini ishlab chiqish va ular uchun mos resurslarni ajratish.

Moliyaviy qo‘llab-quvvatlash:Nogironligi bo‘lgan talabalar uchun ta’lim
olishda davlat tomonidan grant va stipendiyalarni ko‘paytirish.

NNT va xususiy sektor tomonidan moliyaviy ko‘makni rag‘batlantirish.

Monitoring va tahlil tizimini yaratish:Nogironligi bo‘lgan shaxslarning
ta’limga bo‘lgan ehtiyojlarini muntazam monitoring qilish.

Inklyuziv ta’lim dasturlari natijadorligini baholash uchun maxsus ko‘rsatkichlar
ishlab chigish.

Xalgaro hamkorlikni kuchaytirish:Nogironlik sohasida ilg‘or tajribalarni
O‘zbekistonga jalb qilish va xalqaro tashkilotlar bilan hamkorlik qilish.
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Inklyuziv ta’limni rivojlantirishga qaratilgan grant loyihalari va dasturlarni
amalga oshirisn. Nogironligi bo‘lgan shaxslarning ta’lim olish huquqi nafaqat inson
huquglari masalasi, balki ularning jamiyat hayotida faol ishtirok etishini
ta’minlashning muhim jihatidir. Ushbu huqugning to‘laqonli ta’minlanishi orqali biz
inklyuziv jamiyatni shakllantirishimiz mumkin. Birog, mavjud muammolarni hal gilish
uchun keng gamrovli chora-tadbirlar zarur. Quyidatavsiyalar keltirilgan:

Nogironligi bo‘lgan shaxslarning ta’lim olish huquqglari zamonaviy
demokratik jamiyatlarning muhim masalalaridan biridir. AQShda ushbu sohada
keng gamrovli huquqiy bazaga va rivojlangan amaliyotlarga asoslangan tizim mavjud.
Mazkur magolada AQSh tajribasini o‘rganish va uning O‘zbekiston sharoitida
qo‘llanishi mumkin bo‘lgan jihatlarini ko’rsatib o’tamiz.

AQShdagi huquqiy asoslar: AQSh nogironligi bo‘lgan shaxslarning ta’lim olish
huquglarini quyidagi gonunlar orgali himoya giladi:

1. Nogironlar ta’limi to‘g‘risidagi Qonun (IDEA, 1975)

Ushbu qonun barcha nogironligi bo‘lgan bolalar uchun bepul va sifatli ta’limni
kafolatlaydi.

IDEA asosida maxsus xizmatlar ko‘rsatish va Individual Ta’lim Dasturlarini
(IEP) ishlab chigish majburiy hisoblanadi.

|EP har bir bolaga moslashtirilgan o‘quv rejasini, pedagogik yondashuvlarni va
qo‘shimcha yordam xizmatlarini o‘z ichiga oladi.

2. Amerikaliklar nogironligi to‘g‘risidagi Qonun (ADA, 1990)

Nogironligi bo‘lgan shaxslarning ta’lim jarayonida diskriminatsiyasini gat’iyan
man etadi. Ushbu qonun asosida ta’lim muassasalarining jismoniy infratuzilmasini
moslashtirish (liftlar, panduslar, maxsus sinflar) talab gilinadi.

3. Reabilitatsiya to‘g‘risidagi Qonun (1973)

Federal moliyalashtirilgan har ganday dastur nogironligi bo‘lgan talabalar uchun
teng imkoniyatlarni ta’minlashi lozim.

AQSh ta’lim tizimidagi mexanizmlar va amaliyotlar

AQShda nogironligi bo‘lgan shaxslarning ta’lim olish huquqlarini ta’minlashda
quyidagi yondashuvlar qo‘llaniladi:

1. Inklyuziv ta’lim

Nogironligi bo‘lgan talabalar umumiy maktab tizimiga integratsiya qilingan.

Ular oddiy sinflarda o‘qitiladi, zarurat bo‘lganda yordamchi xizmatlar tagdim
etiladi.

2. Individual Ta’lim Dasturlari (IEP)

Har bir talabaning ehtiyojlariga mos ravishda ta’lim dasturi ishlab chiqiladi.

|EP dasturi pedagoglar, psixologlar va ota-onalar hamkorligida tuziladi.

3. Maxsus yordamchi xizmatlar

@ https://scientific-jl.org/obr 31 Buinyck scypnana Ne-59
Yacmo—1_/lexaops —2024



g 7,! \ ObPA30OBAHHE HAYKA U HHHOBAIIHUOHHBIE HJ/IEU B MUPE

NN

2181-3187

Maxsus texnologiyalar (brail alifbosi, ovozli kitoblar, moslashtirilgan kompyuter
dasturlari) keng qo‘llaniladi.

Jismoniy yordam xizmatlari (nogironlar uchun transport, o°‘quv vositalari).

4. Texnologiyalarning roli

Elektron platformalar va moslashtirilgan raqamli resurslar masofaviy ta’limda
faol qo‘llaniladi.

Nogironlikning turiga mos moslamalar (masalan, nutgni aniglashtiruvchi
qurilmalar, ovozli mulogot tizimlari) tagdim etiladi.

5. Maxsus muassasalar va dasturlar

AQShda jiddiy nogironligi bo‘lgan talabalar uchun ixtisoslashgan maktablar
faoliyat yuritadi.

Kasbiy reabilitatsiya markazlari nogironligi bo‘lgan shaxslarni mehnat bozoriga
tayyorlash bilan shug‘ullanadi.

Natijalar va erishilgan yutuglar

1. Diskriminatsiyaning bartaraf etilishi

Nogironligi bo‘lgan shaxslar oddiy talabalar bilan bir xil huquglardan
foydalanmoqda.

Davlat va xususiy sektorlar hamkorligi natijasida barcha darajadagi ta’lim
imkoniyatlari kengaygan.

2. Yugori integratsiya darajasi

Inklyuziv ta’lim orqali nogironligi bo‘lgan talabalar jamiyat hayotiga faol
qo‘shilmoqda.

3. Ta’lim sifati oshgan

IEP va texnologik qo‘llab-quvvatlash natijasida nogironligi bo‘lgan shaxslarning
akademik yutuglari sezilarli dargjada oshdi.

O‘zbekiston uchun takliflar

1. Huquqiy bazani takomillashtirish

AQShning IDEA va ADA gonunlariga o‘xshash qonunchilikni rivojlantirish va
amaliyotgajoriy etish.

2. Infratuzilmani rivojlantirish

Nogironligi bo‘lgan shaxslar uchun ta’lim muassasalarining jismoniy
moslashuvchanligini oshirish (liftlar, panduslar, maxsus auditoriyalar).

3.Individual Ta’lim Dasturlarini joriy qilish

Har bir talabaga moslashtirilgan o‘quv rejalarini ishlab chigish uchun maxsus
guruhlarni tashkil etish.

4. Maakali kadrlar tayyorlash

Nogironligi bo‘lgan shaxslar bilan ishlash bo‘yicha maxsus o‘qituvchilar va
psixologlarni tayyorlash.

—
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5. Xaqgaro hamkorlikni kengaytirish

AQSh va boshqga davlatlarning ilg‘or tajribalarini o‘rganish va mamlakatimiz
sharoitiga moslashtirish.

Xulosa va tavsiyalar

Nogironligi bo‘lgan shaxslarning ta’lim olish huquqini ta’minlash nafaqat inson
huquglarini hurmat qilish, balki jamiyatning bargaror rivojlanishi uchun muhim
ahamiyatga ega. Inklyuziv ta’lim jamiyatni yanada inklyuziv, adolatli va teng huquqli
gilishga xizmat giladi. Shu bois, bu borada davlat, nodavlat tashkilotlar va jamiyat
birgalikda ishlashi zarur. AQSh tajribasi ham O‘zbekiston uchun inklyuziv ta’limni
rivojlantirishda gimmatli model sifatida xizmat qilishi mumkin. Xususan:

Ta’lim tizimida individual yondashuvni kuchaytirish;

Nogironligi bo‘lgan shaxslar uchun ta’lim infratuzilmasini moslashtirish;

Huquqiy bazani mustahkamlash orqali diskriminatsiyani oldini olish;

Texnologiyalardan keng foydalanish orqali ta’lim sifati va imkoniyatlarini
oshirish O‘zbekistonda samarali natijalar berishi mumkin.

Foydalanilgan adabiyotlar
1.BMT “Nogironlar huquqlari to‘g‘risida”gi Konvensiyasi, 2006-yil.
2.0zbekiston Respublikasining “Ta’lim to‘g‘risida”gi Qonuni, 2020-yil.
3.0‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi.
4.Xaqaro Mehnat Tashkiloti materiallari, 2018-yil.
5.Inklyuziv ta’lim bo‘yicha xalgaro tajriba: UNESCO ma’ruzalari, 2022-yil.
6. Individuals with Disabilities Education Act (IDEA). (1975). U.S. Department of
Education.
7. Americans with Disabilities Act (ADA). (1990). ADA.gov.
8. Rehabilitation Act of 1973. U.S. Department of Justice.
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LOG-ALGEBRALARINING BERILISHI

| skandarov Behzod Qurol o‘g‘li
Muhammad al-Xorazmiy nomidagi
Toshkent axborot texnologiyalari Universiteti Urganch filiali
“Tabiy fanlar” kafedrasi stajor-o ‘qituvchisi
Elekron pochta: behzodiskandarov07@gmail.com

Annotatsiya: Matematika rivojlanishining zamonaviy bosgichi fan sifatida
mukammalikni, hamda zamonaviy olimlarning ilmiy adabiyotlarini jiddiy tahlil
etishni talab etadi.

Ushbu muammo bilan F.Sukochev, K. Dykema, D. Zanin, Ayupov Sh.A, Chilin
V.l, Abdullayev R.Z, Xudayberganov K.K kabi olimlar shug’ullanmoqda. Xususan,
log-algebrasining izometriyasi mavzusi ustida hozirgi kunda bizning
mamlakatimizning matematik olimlari hamda ko’pchilik ilmiy tadqiqotchilar
shug’ullanmoqda.

Bu mavzuda hali ko’pchilik muammolar o’z yechimini topmagan. Shu
sababli, magola mavzusini log algebrasining berilishi deb nomladik.

Kalit so’zlar: O’Ichovli fazo, vector fazo, F-norma, subadditivlik, topologiya,
log-algebra.

O’lchovli fazoda (24 Lo=L(4) o lchovli integrallanuvchi funksiya
berilgan bo’Isin. €2 deyarli hamma funksiyada bir xil giymatda aniglanadi.

Loy (@, 1) ={ f € LOUIog(1+|f|)d,u<+oo}

Agar bunda # cheklangan bo’lsa, P € (0,0) giymatda Lo (€2 1) € Ligg (1) o
bo’ladi. Lo (€2.4) vektor fazo bo’lsa, uni tengligini tekshirish oson. Har qanday
F€log(@4) ychun normasi quyidagiga teng: 1., = Jloga+| fa

Quyidagi lemma || - norma F-norma ekanligini ko’rsatadi.

1-lemma. Barcha (a)| f|,, >0 lar uchun f =0 qiymatda o’rinli.
(b)”af”Iog £||f||log bo’lsa, barcha f lar va|a|<1 bo’lganda o’rinli.
(©lim|af], =0 barcha f lar uchun.

@ +0lg <[]l g
| sboti. (a)-(c)lar anig. (d) ni shular orgali isbotlaymiz.
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|+, =j|og(1+|f +g|)dy§_|.log(1+|f|+|g|+|fg|)d,u=
[ (log@@+| ) +log@+|gh)dp = ], +lgll,,

Bundan ko’rinadiki, I ”"’9 F-norma bo’ladi.

v ugoridagi lemmadan % ("9 =17 =9ke yo-tichi kelib chigadi.

Liog (2, 1) o’zgaruvchi metrik bo’lib, Liog (€2, 1) topologik vector fazo ko’rinishiga

keltiriladi.
L”(€2. 4) puni topologiyaga ega deb bilamiz va F-norma quyidagiga teng:
[f], =inf{4>0 L1/
2,

2-lemma. | €L bo’lsin.
1) Agar 1le <t portsa, 1Tl =1l o 1agi.

2) Agar N butun son bo’lsa, quyidagi o’rinli
1 1
Il < gz =l1l <5

f

A

<A

Ll |
|sboti. Agar ¥l =01, bo’lsa, unda har qanday 4 <1 uchun
Demak,

f
[, = I|09(1+| f)du< jlog(1+%
A dan kichikligi birinchini tasdiglaydi.

1
[y < g2

YJdu<i

Agar N butun son bo’lsa va
lemmadan

j|og(1+ N[ f)dp=|NF[ < NJf]_ <

1
fl <=
kelib chiqib, 11, N tengsizlik o’rinli bo’ladi.

1
N

log o’rinli.

tenglik qo’shish qoidasidan va 3.1.1-

3-lemma. Bizga f.ohely@n) a5 « haqiqiy musbat son berilgan bo’lsin. U

holda "9 € ba(€24) bo’lib, quyidagilar o’rinli:
1)K ey = max(K. D] ;.

)l <1l ey

3) agar |l <n bo’lsa, hamma vaqt I 'g”"’g < 'h”'Og o’rinli.
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Isboti. @ vab manfiy emas hagigiy sonlarni olaylik, u holda biz
log(1+ ab) < max(b,1) log(1+a)
log(1+ ab) < max(1+ a) + log(1+b)
larga ega bo’lib, ikkinchini tasdiglaymiz
| foll,, = [log@+| fahdu < [log((1+|f|+|g|+|fg[)d s =

= [ (log(L+| f[) +log@+|g)d = f ., +Ilg]

log
bundan uchinchi tenglikning to’g’riligi kelib chigadi.

4-lemma. Takrorlanuvchi  toe(2 4> ba( 1) o La(Q4) gcha ko' paytma
uzluksiz.

Isbot. Biz {fteo va {9udno ketmaketliklar b4 ga yaginlashuvehi

ckanligini ko’rsatishimiz kerak. Mos ravishda {fhGlno  fg ga yaqginlashadi.
Qo’shimcha xossadan foydalansak, quyidagi tengsizlik hosil bo’ladi:

[ 00 = 19l <[(fa = (90 = Qo + [ T (9 = Dy +1(Fo = T

3-lemmadan foydalansak, quyidagi tengsizlikka ega bo’lamiz.
”( fn - f)(gn - g)”Iog = ” fn —f ||Iog +||(gn_ g)”Iog
va bu yuqori chegarasi nolga teng bo’lib," > * K=>1,

B =Xl 0> Kby gin, Keyin Moo va 3-lemmaning subadditiviigidan

foydalangan holda bizda quyidagi tengsizlik hosil bo’ladi.
1790 = 9o, <11 (@~ 9) 2], <K (G~ Doy +]f 2E] s +[ 9, ~ 9],
<(K+)]g, -9, + j log(L+| f|)dz

{|f]2K}

Bu yerda, #E E funksiyaning xarakteristik funksiyasi bo’ladi va #F =1-2E
Shunday qilib,
limsup| f (g, - 9),, < | logd+|f)du
. Ytz hosil bo’ladi.
Ammo o’ng tomondagi integral 0 dan K = intiladi, shuning uchun
) limsup||(f,—f)g| =0
bizda ” & .
Xulosa. Log(24) _ bu to’liq metrikaga nisbatan topologik algebra, fazo

topologiyasi. Shunga mos ravishda bundan keyin Lo (€. 2) topologik algebrani
log-algebrasi deymiz.
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Annotation: "Mastering the Art of Writing Letters in English: Tips and
Techniques' offers essential advice for improving letter-writing skills in both formal
and informal contexts. The article outlines the structure and key components of awell-
written letter, such as greetings, body, and closing remarks. It emphasizes the
importance of clarity, politeness, and appropriate tone depending on the purpose of the
letter. Practical tips are provided for composing concise and effective messages,
whether for professional or personal use. Additionally, the article highlights the
differences between traditional letters and emails, ensuring readers can adapt their
writing style to different communication formats.

Keywords: Letter writing , Formal letters ,Informal letters, Email
communication, Writing techniques,Professional correspondence,Polite toneStructure
of a letter,Salutation,Closing remarks,Clarity in writing ,Concise writing,
Communication skills, Business letters

Introduction

"Mastering the Art of Writing Letters in English: Tips and Techniques' focuses
on the essential skills needed to effectively write both formal and informal letters in
English. Writing letters is an important form of communication, whether for
professional or persona purposes. The ability to write a clear, polite, and well-
structured letter is vital in creating a positive impression and ensuring the message is
received as intended. In formal letters, such as business correspondence, job
applications, or official requests, the tone must remain professional and respectful. The
structure typically includes a heading, salutation, body, and closing. In contrast,
informal letters, written to friends or family, allow for a more relaxed tone, but till
require clarity and consideration. The structure of informal letters is simpler, with a
greeting, message body, and sign-off. Regardless of the type of letter, following the
correct format is essential. For example, formal letters begin with the sender’s address,
followed by the date, recipient’s address, a formal greeting, and a polite closing.
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Informal letters may begin with a casual greeting and end with a friendly sign-off.
Mastering these structures and knowing when to use specific phrases and tones will
help you communicate effectively and professionally in English. Writing letters in
English isafundamental skill for both personal and professional communication. There
are two main types of letters. formal and informal. Understanding the differences
between them and knowing how to write each effectively is essential.Formal Letters
are used for professional or official communication. These letters require a polite,
respectful tone and follow a specific structure. A formal letter should start with the
sender's address, followed by the date. Next, the recipient’s address is included, and a
formal salutation is used, such as "Dear Mr. Smith" or "To Whom It May Concern.”
The body of the letter should be clear and concise, outlining the purpose of the letter.
Itisessential to useformal language, avoiding contractions and slang. Theletter should
end with a polite closing, such as"Y ours sincerely” or "Best regards,” followed by the
sender’s name and signature.Informal Letters are typically written to friends, family,
or acquaintances. The tone can be casual, friendly, and conversational. An informal
letter usually begins with afriendly greeting, like"Dear John" or "Hi Sarah." The body
of the letter is more personal, and it can include stories, jokes, or emotions. Informal
language is acceptable, and contractions can be used. The letter usually ends with a
casual sign-off such as "Best wishes," "Take care," or "Love." Unlike formal letters,
informal letters do not require the sender’s address or the recipient’s address at the
top.In both types of letters, it isimportant to pay attention to the structure and tone. A
formal letter should maintain a respectful tone and be structured according to
conventions, while an informal letter should be more relaxed and personal, but still
coherent and clear.
Analysis of Methods

Writing a letter in English requires a range of vocabulary and expressions to
ensure clarity and politeness. Whether you are writing a formal or informal |etter,
knowing the right words to use can make a significant difference in how your message
isreceived. Below are essential words and phrases to help you write effective letters.

1. Greetings/Salutations:

Formal:

Dear Mr./Ms./Dr. [Last Name]

To Whom It May Concern

Dear Sir/Madam

Informal:

Hi [First Name]

Dear [First Name
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2. Opening Phrases:
Formal:
| hope this letter finds you well.
| am writing to [state purpose].
I would like to express my gratitude for...
[ am writing with regard to...

Informal:
How have you been?
I just wanted to let you know...
It’s been a while since we last spoke.
Hope everything’s going well with you.

3. Requests:
Formal:
Could you please...?
[ would appreciate it if you could...
I kindly request...
Informal:
Can you do me afavor and...?
Would you mind helping me with...?
Could you please send me...?
Let me know if you can help.

4. Expressing Gratitude:

Formal:

| sincerely appreciate your help.

Thank you for your attention to this matter.
| am grateful for your time and assi stance.

Informal:
Thanks a lot!
| really appreciateit!
Thanks so much for your help.
I can’t thank you enough for...
5. Apologies:
Formal:
| sincerely apologize for any inconvenience caused.
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Please accept my apologies for...
I regret any confusion caused by...I would like to apologize for the delay in...
Informal:

Sorry about that!

I’m really sorry for...

My apologies for not replying sooner.
I didn’t mean to upset you, sorry!

6. Closing Phrases:

Formal:

Yours sincerely

Y ours faithfully

Best regards

Kind regards

With appreciation

Informal:

Best wishes

Take care

Cheers

Love

Talk soon

7. Common Phrases in the Body

Formal:
I would like to inform you that...
[ am writing to inquire about...
Please find attached...
Informal:

I wanted to tell you that...
Just wanted to share that...
I can’t wait to hear your response!
I’m excited to catch up with you

8. Offering Help:
Formal:
Please do not hesitate to contact me if you require any further information.
| am happy to assist you with...
Should you need any further assistance, please feel freeto reach out.
Informal:
Let me know if you need anything.
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If you need help with anything, don’t hesitate to ask.
I’d be happy to help if you need it.
Feel freeto get in touch if you need anything.

9. Sign-offs:
Formal:
Best regards,
Y ours faithfully,
Sincerely,
Kind regards,
Informal:
Best wishes,
Cheers,
Take care,
See you soon

Mastering the vocabulary used in both formal and informal lettersis essential for
clear communication. The right words ensure that your messageis polite, professional,
or friendly, depending on the context. Whether you are expressing gratitude, making a
request, or offering help, the appropriate phrases can significantly enhance the
effectiveness of your |etter.

Results Section

When mastering the art of writing letters in English, especially for formal or
academic purposes, it is essential to develop certain skills and use precise, impactful
vocabulary.Below are some recommendations: 1. Clarity and Conciseness: Ensure that
your message is clear and to the point. Avoid unnecessary jargon or lengthy
explanations that may distract the reader. Short, direct sentences often have the most
impact.2. Politeness and Formal Tone: Maintaining a polite toneis crucial. Use formal
greetings and closings like “Dear Sir/Madam,” “Y ours sincerely,” or “Kind regards.”
These phrases help to convey professionalism.3. Use of High-Scoring Vocabulary:To
enhance your letter and make it stand out, use strong, appropriate vocabulary. Words
like "endeavor," "appreciate," "facilitate," "elaborate," and "collaborate” can elevate
your writing. These words are often praised in academic and professional contexts.4.
Proper Structure and Organization : Organize your letter logically. Start with a polite
salutation, followed by the purpose of your letter, the main points, and a closing
statement. A well-structured letter makes it easier for the reader to understand and
appreciate your message.5. Error-Free Writing : To score highly in letter writing, make
sureyour letter isfreefrom grammatical, punctuation, and spelling errors. Proofreading
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Is key to ensuring accuracy and professionalism in your writing. By integrating these
skillsand vocabulary tips, you can create |ettersthat are not only effectivein conveying
your message but also showcase your proficiency in English writing.
Discussion Section

Mastering the art of writing letters in English is essential for both personal and
professional communication. During discussions on this topic, experts often highlight
several key aspects of effective letter writing. Theseinclude understanding the purpose
of the letter, choosing the appropriate tone, and ensuring the letter is clear, concise, and
error-free. Asthe art of letter writing evolves with the times, many experts stress the
importance of adapting to different styles for various audiences and purposes.One of
the central points discussed by experts is the importance of clarity and conciseness.
Many argue that a letter should be direct and to the point, especially in professional
settings where time is of the essence. Dr. Emily Johnson, an expert in communication
skills, notes, "In today’s fast-paced world, it’s vital to communicate your message
clearly without unnecessary details. The reader should understand the purpose of the
letter within the first few lines." This sentiment is widely accepted in the realm of
business correspondence, where brevity is often valued.Another critical element
discussed during conversations on mastering letter writing is the tone of the letter.
While the content is important, the tone sets the foundation for the overall message.
Different types of |ettersrequire different tones. For example, a cover letter or aformal
complaint letter demands a polite, respectful, and formal tone, while a thank-you note
or a casual letter to afriend allows for a warmer, more personal tone. John Roberts, a
business communication consultant, emphasizes, "Understanding your audienceis key
to choosing the right tone. A letter that istoo formal can come across as cold, whilean
overly casual letter might appear unprofessional."Moreover, many discussions touch
on the significance of proper grammar, spelling, and punctuation. These elements are
vital for presenting a professional image and ensuring that the message is well-
received. Experts argue that even a small error can detract from the credibility of the
letter. "Proofreading is essential,” states Sandra Lee, a professional writing coach.
"Many people overlook the importance of reviewing their letters before sending them,
but this step is crucial for making alasting impression."In addition, the structure of the
letter plays apivotal rolein its effectiveness. The letter must be organized in away that
allows the reader to easily follow the message. Experts suggest a clear format: starting
with a formal greeting, followed by an introduction of the purpose of the letter, the
main content, and a polite closing. This structure not only helps with readability but
also ensures that the letter conveys its message effectively. Experts also discuss the
role of personalization in letter writing. While following the proper format and
maintaining professionalism is essential, adding a personal touch can make a letter
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stand out. For example, including a specific detail related to therecipient or referencing
a shared experience can create a sense of connection. "Personalization can make the
difference between aforgettable letter and one that leaves alasting impression,” notes
Elizabeth Clark, a marketing consultant. . The art of writing lettersin English requires
a blend of technical skills, clarity, and emotional intelligence. Experts agree that by
focusing on the right structure, tone, and language, anyone can improve their |etter-
writing skills. Whether it is for business or personal use, mastering this art is essential
for effective communication in today’s world.
Conclusion

Mastering the art of writing letters in English is not just about forming
grammatically correct sentences or following arigid format; it is about communicating
effectively, making a lasting impression, and conveying a message clearly and
professionally. Whether for personal, academic, or professional purposes, the ability to
write compelling letters is an essential skill in today’s world. As we conclude the
discussion on mastering the art of writing letters, it becomes evident that there are
several critical components that must be considered to write an effective letter. These
components include structure, tone, clarity, purpose, language, audience, and
proofreading. In this conclusion, we will summarize the key aspects that writers should
focus on and explore how these elements contribute to mastering the craft of letter
writing. The structure of a letter serves as its backbone, providing a clear framework
that helps guide the reader through the content. Without a well-organized structure, the
reader may become confused, and the message may not be conveyed effectively.
Experts in communication emphasize that the proper structure is essential in both
formal and informal letters. A typical letter structure includes a formal greeting, an
introduction stating the purpose of the letter, the main body containing the detailed
message, and a formal closing. In business or professional letters, the structure also
includes the sender's and recipient’s information, the subject line, and a clear salutation.
The standard format helps ensure that the letter is easy to read and the information is
presented in alogical order. Dr. Emily Johnson, a communication expert, highlights,
“A well-organized letter ensures that the message is conveyed clearly, making it easier
for the reader to understand the purpose of the letter quickly and without confusion.”
In the same vein, John Roberts, a business communication consultant, advises, “For
business letters, structure is paramount because it reflects professionalism and makes
the reader’s job easier.”
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ANNOTATSIYA
Ushbu maqolada xromatografiya haqida umuniy ma’lumotlar berib o’tilgan
bo’lib, uning o’ziga xos xususiyatlariva funksional turlari ham yoritib berilgan.
Xromatografiya usulining kashf etilishi bu fanga juda katta imkoniyatlarni yaratib
bergani hagida ham bilib olish mumkin.
Kalit so’zlar: Xromatografiya, gaz, suyuglik, xromatograf, xromatografik analiz,
Suyuklik xromatografiyasi, gaz xromatografiyasi, analitik kimyo.

Xromatografiya (xromo... va ...grafiya) — gaz, suyuklik yoki erigan moddalar
aralashmasini adsorbsion usulda gjratish va analiz gilish. Xromatografiya rus botanigi
M.S.Svet tomonidan 1903-yilda kashf etilgan. 1931-yilda Kun va uning shogirdlari
xromatografiya yordamida tuxum sarig‘idagi ksantofil, lutein va zeaksantin moddalari
hamda a va rkarotinlarni gratishdi. 1941-yilda A.Martin va R.Sing tagsimlash
xromatografiyasigasiga asos soldi va ogsil, uglerod birikmalarini o‘rganishda uning
keng imkoniyatlarini ko‘rsatib berdi. 1940—45 vyillarda SMur va U.Staynlar
aminokislotalarni Xromatografiya usulida gjratish va migdoriy analiz gilishga katta
xissa qo‘shdi. 1950-yilda Martin va Jeyms gaz suyuqglik X.si usulini ishlab chiqdi.

Xromatografiya olib borilayotgan muxitga garab gaz, gaz suyuglik va suyuklik
xromatoglariga, moddalarni gjratish mexanizmiga garab molekulyar (adsorbsion), ion
almashtirgich, cho‘ktirish va tagsimlash xromatografiyalariga, olib borilayotgan
jarayon shakliga garab kolonkali, naychali (kapillyar), qog‘ozli va yupqga qatlamli
xromatografiyalarga bo‘linadi. Adsorbsion xromatografiya — moddalarning
adsorbentda  turlicha sorbsiyalanishi  (yutilishi)ga asoslangan; tagsimlash
xromatografiyas — aralashma tarkibiy gismi (komponentlari)ning qo‘zg‘almas faza
(g‘ovak sathli qattiq modda yuzasiga o‘rnatilgan yuqori trada gaynaydigan suyuq
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modda) va elyuyentlarda turlicha erishiga; ion almashtirgich Xromatografiya—
harakatsiz faza (ionit) va graluvchi aralashma komponentlari orasidagi ion
amashtirish muvozanati konstantalar farqiga; cho‘ktirish xromatografiyasi esa
ajratiluvchi komponentlarning qattiq qo‘zg‘almas faza ustida turlicha cho‘kmaga
cho‘kishiga asoslangan.

Xromatografiya xromatograf deb ataladigan asbob yordamida amalga oshiriladi.
Analiz vagtida xromatograf kolonkasiga yuborilgan tekshiriluvchi moddalar elyuyent
bilan birga turli vaqt oralig‘ida alohida-alohida bo‘lib kolonkaning chiqish tomoniga
keladi va maxsus sezgir asbob — detektor yordamida uning vagt birligidagi miqgdori
gayd etiladi, ya’ni egri chiziq holida yozib olinadi. Bu xromatogramma deb ataladi.
Sifat analizi vaqtida moddaning kolonkaga yuborilgandan to chigqungacha bo‘lgan
vaggi har bir komponent uchun doimiy trada bir xil elyuyentda belgilab olinadi.
Miqdoriy analiz uchun esa xromatografiyadagi piklar (har bir modda uchun tegishli
egri chiziq shakli) balandligi yoki yuzasi, detektorning moddaga nisbatan sezgirligini
nazarga olgan holda o‘lchanadi va maxsus usulda hisoblanadi.

Parchalanmay bug* holatiga o‘tadigan moddalarning analizi va gjratilishi uchun
ko‘pincha gaz xromatografiya ishlatiladi. Bunda elyuyent (gaz tashuvchi) sifatida
geliy, azot, argon kabi gazlardan foydalaniladi. Sorbent sifatida esa (zarralar diametri
0,1—0,5mm bo‘lgan) silikagellar, alyumogellar, g‘ovakli polimerlar va boshqa
ishlatiladi.

Gaz suyuglik xromatografiya uchun sorbent tayyorlashda solishtirma sathi 0,5—
5 m2/g li qattig modda yuzasiga qaynash temperaturasi yuqori bo‘lgan suyukliklar
(uglevodorodlar, murakkab efirlar, siloksanlar va boshqgalar) galinligi bir necha mkm
parda holida qoplanadi.

Kolonkali suyuglik xromatografiyada elyuyent sifatida oson uchuvchi
erituvchilar (uglevodorodlar, efirlar, spirtlar), qo‘zg‘almas faza sifatida esa
silikagellar, alyumogellar, g‘ovakli shisha va boshqga qo‘llanadi.

Xromatografiya usulining kashf etilishi tufayli organik kimyo, aynigsa, tabiiy
birikmalar kimyosi jadal rivojlandi. Xromatografiya ko‘p komponentli sistemalarni
sifat vamiqdoriy analiz gilish, sof holda gjratib olishsa (jumladan, sanoat miqyosida)
katta ahamiyat kasb etadi. Xromatografiya yordamida nodir metallar analiz gilinadi.
Sun’iy tayyorlangan transuran elementlarining ochilishida ham xromatografiya muhim
rol o‘ynadi. Xromatografiya yordamida 99 element — eynshteyniy (Es), 100 e ement
— fermiy (Fm) va 101 element — mendeleyeviy (Md) gjratildi.

Xromatografiya havo, suv, tuproq, monomerlar tarkibidagi aralashmalarni
aniglashda, organik va neft kimyos sintezi mahsulotlari analizida, dori-darmonlar
tozaligini aniglashda, kriminalistikada katta ahamiyatga ega. Kosmik kemalar gazi,
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Mars atmosferasi gazi, oy tuprog‘idagi moddalarni analiz qilishda ham xromatografiya
usullari joriy etilgan.
Paratsetamolni tarkibi tozaligini urganish

Paratsetamolning tarkibini xarmatagrafiya usullari orgali o‘rganish, uning
tozaligini aniglash va muvofigligini tekshirishda samarali bo‘lishi mumkin. Gas
xarmatagrafiyas (GC) yoki suyuq xarmatagrafiyas (HPLC) ishlatiladi.

1. Namuna tayyorlash: Paratsetamolni qo'shimchalar bilan birga eritma holiga
keltirish.

2. Xarmatagrafik jarayon: Namunakolon orgali o'tkaziladi, bu yerda paratsetamol
komponenetlari gjraladi. Mobil faza sifatida suyuglik yoki gaz ishlatiladi.

3. Detektorlash: Ajralgan moddalar detektor orgali o‘tkaziladi, ularning
konsentratsiyasi va mavjudligi aniglanadi.

4. Natijalarni tahlil gilish: Olingan piklar yordamida paratsetamolning tozalik
dargjas vatarkibi baholanadi.

Xramatagrafiya asbobi. (Abu ali ibn sino nomidagai tibbiyot oliygohi)

Bu usul bilan paratsetamolning sifatli va miqgdoriy tahlilini amalga oshirish
mumkin.

Xromatografiya yuqori molekulali birikmalar, aynigsa, inson, hayvon, o‘simlik,
mikroblar dunyosiga tegishli biologik ob’yektlarning analizi uchun nihoyatda zarur.
Xromatografiya usullari o‘simlik tarkibidagi birikmalarni aniqlash, ajratib olish, neft,
gaz tarkibini o‘rganishda keng qo‘llanadi.

@ https://scientific-jl.org/obr 47 Buinyck scypnana Ne-59
Yacmo—1_/lexaops —2024



g ?,! \ OBPA30BAHUE HAYKA H HHHOBAIIHOHHBIE HJ/IEU B MUHPE I b\ l
2181-3187

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. KO.A. 3onoroB, E.H. JlopoxoBa, B.1U. ®aneeBa u ap. B 2-x kH. OCHOBBI
aHanuTHYecKoi xumuu M., Briciias mkoia, 1999, 2. 2. 2.

2. Pynenko Bb.A., Pynenxo I'.W. BeicokorddektuBHBIE Xpomarorpaduyeckue
nporecchl. B 2-x Tomax. M.:Hayka, 2003.

3. Boponex: Bomomneii, 2004. 5.CtomsipoB u ap. Ilpaktudeckas KHIKOCTHas U
razoBass xpomarorpadwus. C.-I16.: C.- TlerepOyprckuii yHuBepcurer, 1998
4.Berezkin V. G., Gazo-jidkotverdofaznaya xromatografiya, M., 1986;
Mirkomilova M., Analitik kimyo, T., 2003.

@ https://scientific-jl.org/obr 48 Buinyck scypuana Ne-59
Yacmo—1_/lexaops —2024



QT CTag, ‘
g 7'! \ ObPA30OBAHHE HAYKA U HHHOBAIIHUOHHBIE HJ/IEU B MUPE I b\ !
2181-3187

—

PA3PABOTKA I'OJIOCOBOI'O IOMOIIHUKA
JIJI1 ABTOMATHU3AIIMA PABOTHI JIEYUEBHBIX YUPEKIEHUI.

Mampu3zaesa FOnoy3 Hcinamoena
Tawkenmckuil yHugepcumem uH@pOpMayuoHHbIX MEXHON02UL UMEHU
Myxammaoa an- Xopasmuti, Y306exucman.

AHHOTALUA
Hacrosimas pabora mocBsimieHa pa3paO0TKe TOJI0COBOI'O IMOMOIIHHUKA JIJIS
aBTOMaTHU3allui palboThl JICUEOHBIX YyUpexXIeHU. B xoae ucciaeqoBaHus MpoBeIcH
aHaJIU3 COBPEMEHHBIX TEXHOJIOrMM 00paboTku ectectBeHHOro sa3bika(NLP),cunTesa
peur MU UX MHTErpalud C MEAUIMHCKUMH HH(POPMAIIMOHHBIMU CHUCTEMaMHU.
[TonyueHnHble pe3ynbTaThl MOJYEPKUBAIOT MOTEHIIMAT TOJIOCOBBIX IMOMOITHUKOB KaK
7 (HEKTUBHOTO HHCTPYMEHTA U(PPOBU3AIMH 3IPABOOXPAHEHHUSI.
KaroueBblie cjoBa: ['0J0COBOM IIOMOIIHHMK, aBTOMAaTH3allMs, JcuycOHBIE
yupexkJIeHus1, cuHTe3 peun, IMK.
Beenenue
B ycrnoBusiX CTpEeMUTEIBLHOTO Pa3BUTHUS TEXHOJIOTHUN JIeYEOHBIE YUPEKICHUS
CTAHOBATCS OJIHOM M3 KIIIOUYEBBIX cdep, TpeOyromux 1udpoBoi TpaHchopMamuu.
CoBpeMeHHbIE  Jle4eOHbIE  YUPEXKACHHS CTAJIKUMBAIOTCS C  HEOOXOJUMOCTHIO
aBTOMAaTHU3allUd PYTHUHHBIX IPOILIECCOB, MOBBIINIEHUE KAaYECTBA B3aUMOJECHUCTBUS C
MalUeHTaMd M ONTHMHU3AIMKU pabOThl MEIUIMHCKOTO mnepcoHana. OaHuM U3
MEPCIEKTUBHBIX HHCTPYMEHTOB B PEIICHUM 3aJa4y aBTOMATHU3allUUd SIBISETCS
BHEJIPEHHUE TOJOCOBBIX ITOMOIIHMKOB, YTO IIOMOraeT 3HAYUTEIbHO YJIYYIIUTh
yOopaBieHue pabouuMHu  MpolleccaMd, COKpPaTUTh BpeMsi Ha  BBIMIOJIHEHUE
aIMUHUCTPATUBHBIX 3a7a4 U MOBBICUTH KAYECTBO MPEIOCTABISIEMBIX MEIUIIMHCKUX

ycuyr
AKTYaJIbHOCTH

CoBpeMeHHas cucTema Je4eOHbIX YUPEKICHUM CTATKUBAIOTCS C PSIIOM BHI30BOB,
TaKuX KakK pacTylias Harpy3ka Ha MEIUIMHCKUM TMEepCOoHal, yBeIW4YeHUue oObema
aIMUHUCTPATUBHBIX 33]1a4, HEJIOCTATOK BPEMEHH sl B3AUMOJECUCTBUS C TAllMEHTAMMU.
Otu Bce (daktopel TpeOyroT mnoucka dSPGEKTUBHBIX pEHIeHUH, CHOCOOHBIX
ONITUMH3UPOBATH TPOIECCH BHYTPU JIEUEOHBIX YUpexkaeHui. B mocinemnme rompl
HaO0JI0IaeTCsl CTPEMUTENIBHOE PA3BUTHE TEXHOJIOTUI UCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTa, B
YaCTHOCTU cucteM 00paboTku ectecTBeHHOro si3bika(NLP) u cunTe3a peum, 4to
OTKPBUIO HOBBIE BO3MOXKHOCTH [IJIsl aBTOMAaTU3allMU 3a7a4, YIPABICHUEM TaHHBIMH,
OopraHu3anuu paboThl MEAUIIMHCKOTO MEPCOHaa U B3aUMOJICUCTBUEM C MAI[UEHTAMH.
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['onocoBbie TTOMOIIHUKH, pa3paOOTaHHBIE C HWCITOJIB30BAaHUEM TaKUX TEXHOJIOTHH,
MOTYT BBITIOJHATh IIUPOKHHA CIEKTp (DYHKIHI, TaKMX KaK 3alHuCh IMAIMEHTOB Ha
MpUeM, TPEIOCTaBJICHUE CIPAaBOYHONW HMH(OpPMAIMH, YIPABICHUE pPaCHUCAHUSIMU
Bpadyeli W  WHTErpalied C  DJIGKTPOHHBIMH  MEIUIIMHCKHUMH  KapTaMu
(BMK).UccnenoBanue u pazpaboTKa ToI0COBOTO MOMOIIHUKA MPEOCTABISET COOOM
BOKHOE HAITPABJICHUE, COUYETAION[SEe HAYYHYIO HOBU3HY W MPUKIATHYIO 3HAYMMOCTh
JUTSI CHCTEMBI 3J[PaBOOXPAHEHHUS.
eau u 3axa4n Uccae0BAHUS

[lenpro JaHHOTO MCCIENOBAHUS SBISETCS pa3paboTKa rojJ0COBOTO MOMOIIHHUKA
Ui aBTOMaTH3ali  PabOThl JIEYEOHBIX YUPESKICHUH, WHTEIPUPOBAHHOTO C
MEIUITUHCKUMH nH()OPMATUBHBIMHU CHUCTEMaMH, TUTST ONTHMU3AITAN
aJIMUHUCTPATUBHBIX MPOIECCOB, MOBBIMIECHUS Y(P(HEKTUBHOCTH MEXKIY NAIUEHTaMU U
MEIUITUHCKHUM TTIEPCOHAIOM.

JItst MOCTYKEeHMSI 3TOM 11eNu ObUTH C(POPMYTUPOBAHBI CIICAYIOIINE 33 a9H:

-aHAJIM3 TEKYIUX MPOOJIeM U TOTPEOHOCTEH TIeUeOHBIX YUPEKICHHUIA;

-M3yYCHUE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH U TMOAXO0/0B, aJITOPUTMOB ISl CO3JaHUS
r0JI0COBOT'O TTOMOIIIHHKA;

-pa3paboTaTh KOHIENTYaIbHYI MOJIENb TOJI0COBOTO MIOMOIITHUKA;

-peanu3anys MporpaMMHOTO IPOTOTHUIIA U €T0 TECTUPOBAHNE;

-opMupoBaHUE pEKOMEH IAINH 110 BHEAPCHUIO W MIEPCIICKTUBAM Pa3BHUTHSI.

MeTO)II)I H peE3yJabTaThbl HCCIICT0OBAHUSA

UccnenoBanne 6a3upyerca Ha aHAIM3E HAYYHOM JIUTEPATYPHI B chepe pa3BUTHS
MCKYCCTBEHHOT'O0 MHTEIIJIEKTA, AJITOPUTMOB aBTOMATH3AIINHN, ¥ aHAIN3 CYIIECTBYIOITUX
TEXHOJIOTHI B 00JIACTU TOJOCOBBIX MOMOIITHUKOB. CpaBHUTEIHHBIN aHAIIN3 TTO3BOJIUI
BBISIBUTH CHJIbHBIE U CJIa0ble CTOPOHBI CYIIECTBYIOUIUX AJITOPUTMOB UCKYCCTBEHHOI'O
WHTEJUICKTa, TaKUX KakK, aJTOPUTMBI aHajin3a B PEAThbHOM BPEMEHH, aITOPUTMBI
pacro3HaBaHUs PEUH, a TAKXKE OMPEACTUTh UX MPUMEHUMOCTD B PEATbHBIX YCIOBUSX.
[Ipumensics MeToa MOJIETUPOBAHUSA JUIsl Pa3pabOTKH KOHIENTYaTbHOH MOACIH
rOJI0COBOTO TIOMOIITHUKA, YTO /a0 HAM CO3/1aTh aApXHUTEKTYPy CHUCTEMBI, KOTOpas
BKJIIOYAET B ce0s1 MOAYIH Jisi 00paboTku ectectBeHHoro si3bika(NLP),cunresa peun
Y B3aMMOJICUCTBHSI C METUIIMHCKUMHU WH()OPMAITMOHHBIMA CUCTEMAaMH.

Pe3yabTaThl HCC/Ie10BAHUS

B pesynbrare mpoBeIeHHOTO MCCIETOBAHMS BBISBJICHBI KIIOUYEBBIC MPOOJIEMEI,
TPeOYIOMUX aBTOMATU3AIINHN:

-BBICOKAsI HArpy3Ka Ha MEAUIIMHCKHUH ITePCOHAIT;

-HEOOXOAUMOCTh OBICTpON 00pabOTKU MH(POPMAIIHH;

-HEeJIOCTaTOYHAs JJOCTYITHOCTh MH(GOPMAIIMH JIJISl TAIUEHTOB;
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-OTCYTCTBUE  3(PPEKTUBHBIX  MHCTPYMEHTOB  JJii  KPYIJIOCYTOYHOI'O
B3aUMOJICUCTBHS C MALIMEHTAMM.

['onocoBble TOMOUTHUKH MPOJIEMOHCTPUPOBAIIN MEPCIEKTUBHBIC PEIICHUS IS
aBTOMaTH3alMU yKa3aHHbBIX 3a7a4. [locTpoeHa apXuTekTypa roiocoBOro NoOMOITHUKA,
BKJIFOYAIOIIasi B c€0sl OCHOBHbIE KOMIIOHEHTHI, TaKME KaK, MOJYJIb paclo3HaBaHUs
pedu, MOIyib OOpabOTKM 3ampocoB, MOAYJb CHUHTE3a PEUYd W HUHTErpallMOHHBIN
Monynb IlpoBeneHHOe wHcciieoBaHUE MOATBEPANUIO HAYYHYIO M IPAKTUYECKYIO
3HAYUMOCTh Pa3pabOTKH TOJIOCOBOTO MOMOIIHUKA [Ji aBTOMAaTU3alMu paboThl
MEAULUUHCKHUX YUPEKIACHHI.

3akirouenue

Ananus COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUI 00paboTKH €CTECTBEHHOT' O
s3pika(NLP),cuaTe3a peun u WHTErpanuu ¢ MEIUIMHCKUMH HWH()OPMaIMOHHBIMH
CUCTEMaMHU MOKa3ajl X BBICOKMU MOTEHIMAN .B ycloBUAX Bo3pacTarouie ClioKHOCTH
3a1a4, CTOSIIUX IIepel] COBPEMEHHOM CHUCTEMOM 31paBOOXPAHEHUS, U BBICOKOH
Harpy3kd Ha MEIUIMHCKHA TEpCcOHal, BHEAPEHHE TEXHOJOIMH HCKYCCTBEHHOI'O
MHTEIJIEKTa, BKJIFOYas FOJIOCOBBIX MOMOLIHUKOB, IPHOOPETAET 0OCOOYIO aKTYaIbHOCTb.
Hacrosmee wuccnenoBanue ObLIO MOCBSIIEHO pa3padOTKE IMOAXO0Aa K CO3JaHUIO
roJI0COBOT0 MIOMOIIHUKA, npeHa3Hau€HHOT 0 LTSI aBTOMAaTHU3alUU
aJIMMHUCTPATUBHBIX TPOLIECCOB B  JieueOHBIX yupexaeHusx. [IpoBeneHHoe
MCCJIEIOBAaHUE TMOATBEPINIIO, YTO BHEIPEHHE T'OJIOCOBOIO MOMOIIHUKA B JeueOHbIE
VUPEKJCHUS] CIIOCOOCTBYET TOBBIMIEHUI0O UX A(OPEKTUBHOCTH, ONTUMHU3ALNN
BHYTPEHHHUX TmpolieccoB. Pa3paboranHoe pelieHrne o00JalaeT 3HAYUTEIbHBIM
MOTEHIMAJIOM JIJISl TaJbHEHIIIEro UCTIONb30BAHUS U COBEPIICHCTBOBAHUS ,UTO JEJIaeT
€ro MepcrueKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM LU(POBU3ALUY JIEYEOHBIX YUPEKICHUI.
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PABPABOTKA CTATUCTUKU B Y3BEKUCTAHE C
NCITOJIB3OBAHUEM MHUPOBOI'O OIIBITA

HOnoawoea Hunygap 3usaboaeena
lIpenooasamens kagheopwi
« IKOHOMUYECKUT AHAU3Z U CIMAMUCTIUKA»
CamapkanocKuii uHCmumym 35KOHOMUKU U Cepeuca
Toosrcuboes /locmonoex
cmyoenm epynnot UK-223
Camapkanockuti uHCmumym 3KOHOMUKU U Cepeuca

AHHOTauMsA: B 1aHHOW Hay4yHOW cTaThe mpesaraercsa yriayOjaeHHOe
HCCIICAOBAHNC TIIPUMCHCHHUA MHPOBOI0O CTATHCTHUYCCKOIO OIIbITa JI1 PpPa3sBUTUSA
oTpacin B V306ekncrane. B Hem pacCMaTpuBacTCA BaXXHOCTb HMCIIOJIb30BAaHUS
MEXAYHApOJIHOI0 CTAaTUCTUYECKOIO OMBITA, MPOOJIEM, METOIOIOTUH, PE3yJIbTATOB U
MOTESHIIMAIBHBIX HAPABICHUM OYIYIIErO Pa3BUTHS.

KaroueBble cJjoBa: CTaTUCTUYECKHUE MCTOOOJIOTHHU, OMIIMPHUYCCKHUC TAHHBIC,
CTaTUCTUYCCKHNEC MWHHOBAIIUU, CTAaTUCTUUECKUH opTpCeT, HCKYCCTBGHHBIfI HUHTCIIICKT,
CTaTUCTHYCCKHC OpPraHu3alu, CTaTUCTUYCCKAA I'PaMOTHOCTD.

Abstract: Thisresearch paper offers an in-depth study of the application of global
statistical experience for the development of the industry in Uzbekistan. It examines
the importance of using international statistical experience, problems, methodologies,
results and potential directions for future development.

Keywords. statistical methodologies, empirical data, statistical innovations,
statistical portrait, artificial intelligence, statistical organizations, statistical literacy.

Beenenne. CrarhcThka UIpaeT pELIAIONIYI0 pOJib B pa3paboTKe pa3yMHOM
MOJINTUKH, COJICUCTBUU SKOHOMHUYECKOMY PAa3BUTHIO U COLMAIBLHOMY pa3BUTHIO. Bo
BCEM MHpE HAJEKHbIE CTATHCTHUYECKHE CHCTEMbl OOECIIEUYMBAIOT OCHOBY IS
NPUHATUS OOOCHOBAaHHBIX PEUIEHUH, CTPATETMYECKOrO IUIAHUPOBAHUS U OLIEHKU
COIMAJIbHO-DKOHOMHUYECKUX TeHJeHIM. B VY30ekuctane mnpusHaercs BaKHOCTh
MPUMEHEHUSI TEPEIOBbIX CTATUCTUYECKUX METOIOJIOTMH M3 MHUPOBOrO OIbITa Kak
OCHOBBI [IJIi TPOBEACHUS PA3yMHOW TMOJIUTUKH, TOBBIIICHUS SKOHOMUYECKOU
CTaOMJIBHOCTH M COJEHUCTBUS YCTOMUUBOMY Pa3BUTHUIO.

C D>KOHOMHMYECKOM TOYKH 3pEHHUSI CTAaTUCTUKA HAIpPaBISET pPACHPENCICHUE
pPECYpPCOB, OTCIEXHUBAET AUHAMUKY DPBbIHKA W H3MEPSAET HSKOHOMUYECKUH pOCT,
npeaocTaBisis OeciieHHyo uHopManuio 00 dpdekTuBHOCTU OM3HECa, MOBEICHUU
MOTpeOuTENeH U TEHIAEHITUAX OTpaciu. B conraibHOM MIaHe CTAaTUCTHYECKUE JaHHBIC
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MOMOTalOT MOHATH JIeMorpadruueckue u3MeHEeHus1, MOTPEOHOCTU B 3[paBOOXPAHEHUU
U pe3ynpTaThl oOpa3oBanus. Kpome Ttoro, B oOjactu pa3paOOTKH MOJUTHKHU
CTaTUCTUKA MPEJOCTABIIIET IMIUPUUECKHUE AaHHbIC, 00ECIIEUNBAET MPO3PAYHOCTh U
MO3BOJISIET OCYIIECTBIATh A((HEKTUBHBIII MOHHUTOPUHI M OLEHKY TOCYJapCTBEHHOM
MOJIUTUKH, a TaKKe Mojaepx uBaeT 3((HeKTuBHOE yrpaBieHUEe U MOIOTYETHOCTb.

[IpumeHeHue ria00adbHOTO CTATUCTUYECKOTO ONBITA B Y30EKHUCTAaHE MMEET
MOTCHIIMA JJIS YCWICHHS] Pa3paOOTKH TOJUTHKH, TOBBIIIEHUS JKOHOMHYECKON
CTaOMJIBHOCTH M YCKOPEHHUS HUMITyJIbca K HaydyHO OOOCHOBAaHHOMY COIMAJIbHO-
SKOHOMMYECKOMY  pa3BUTHIO. Mcroib30BaHME  NEPENOBBIX  CTATHCTHYECKHX
METOJIOJIOTUI M 3HAHWW MHPOBOrO OIbITA SIBISETCA KIIOYOM K MPeoOpa3oBAHUIO
CTaTUCTUYECKUX BO3MOXKHOCTEH Y30€KHucTaHa, MPEeOoJOoJIeHUI0 NepUuimnTa TaHHbIX U
WCIIOJIb30BAHUIO CTPATETUH, OCHOBAHHBIX HA JAHHBIX, KOTOPbIE HEOOXOMUMBI IS
YCTOWYMBOI'O COLUAIBHOIO U SKOHOMUYECKOTO Pa3BUTHSI.

OcHoBHas yacTh. CTaTUCTHUECKHE Pa3padOTKHU B BeAymux crpaHax Hopserus
HAXOJIUTCS B aBaHrap/i€ CTATUCTUUECKUX MHHOBAIIMM, OCOOEHHO B COYETaHUH JIAHHBIX
U3 PA3JIUYHBIX HMCTOYHUKOB JUIA CO3/JaHMSI BCEOOBEMIIIOIIMX W JUHAMHYHBIX
CTaTUCTHYECKUX MOPTPETOB. bnarogapss ~ Takum WHUIMATUBAM, KaK
«CkoopauHUpOBaHHasi cTaTUCTMKa Ha ocHoBe peructpoB» (CRS), Hopserus
a¢dekTUBHO  OOBEAWMHWIA  AJMHUHHCTPATUBHBIC  JaHHBIE W3  PA3JIMYHBIX
MPaBUTENBCTBEHHBIX YUYPEKIAEHUN, YTOOBI MPEJOCTaBUTh TOYHYIO U MOAPOOHYIO
CTAaTUCTUKY ISl UCCIENOBAHUM, pa3pabOTKU MOJUTUKU U OM3HEC-aHATUTUKH. Takoit
MoJIX0J1 MOo3BONIMII Oosee 3(h(PEeKTUBHO UCTIOIB30BATh JaHHBIEC U 00JIee IUPOKO MOHSATh
COLIMATIbHO-DKOHOMHUYECKYIO TMHAMUKY.

Cratuctuueckue noctkeHuss DUHISHANM COCPENOTOYEHBl HA YIYUYIIECHUH
J0CTyNa K JaHHBIM ¥ KOHGUIEHIIMATLHOCTH. VX BHUMaHUE K UCTIOJIb30BAHUIO IaHHBIX
11 o011ero 01ara mMpuBeEJo K pa3paboTKe HAEKHBIX MIATPOPM OTKPBITHIX JaHHBIX U
0e30MacHBIX MEXaHU3MOB OOMEHA JJaHHBIMU. biarojapsi TakKuM yCUIIUsM, KaK 3aKOH
00 wuH(pOpManUOHHOW cly)kOe DumisHauu u paspadborka Findata, ®unnsHIMSA
IIPOJIEMOHCTPUPOBAa CBOK IMPUBEPKEHHOCTh OTBETCTBEHHOMY HCIIOJIb30BAHUIO
JaHHBIX Ha OJ1aro o01IecTBa, CO0JII0Iast CTPOrue MPOTOKOIbI KOH(PUISHIIMATIBHOCTH.

Cratuctuueckue pa3paborku CuHramypa OTJIMYAIOTCS COCPEAOTOYECHUEM
BHUMaHUS Ha MHCTPYMEHTaxX IMHAMHYECKOTO aHalM3a U BU3yaJlU3alluu JaHHBIX B
pexuMme peasbHOro BpeMeHU. CTpaHa CTpaTerMyecKd BHEApPUIIA TEPEIOBBIC
TEXHOJIOTUH cOopa, 00padOTKM M aHANIN3a JJAHHBIX, CIIOCOOCTBYSI PA3BUTHIO KYJIBTYPHI
MPUHATHS PEIICHUI HA OCHOBE JAHHBIX HA PA3JUYHBIX YPOBHAX. Takue WHUIMATHUBHI,
Kak «/HUIMaTHBa OTKPHITHIX JaHHBIX» U «CeHcopHas riargopma Smart Nationy,
pacHIMpUiIN BO3MOKHOCTH CHHramypa MCIHoib30BaTh JaHHbIE B PEAIbHOM BPEMEHH
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st pa3pabOTK  OOOCHOBAaHHOM  MOJIMTHKH, TOPOJICKOrO IUIAHUPOBAaHUS W
CTPaTEernyecKoro MmiaHuPOBaHUS.

NuHoBa B OSTUX BENYIIUX CTpaHaX BHECIW 3HAUWUTENbHBIA BKIAJ B
pa3pabOTKy HaydyHO OOOCHOBAHHOW MOJUTUKU U yCTOW4YMBOE pa3Butue. OObEIUHUB
pa3NuYHble UCTOYHUKU JAHHBIX, 3T CTPAHbl CMOIJIM F€HEPUPOBATh 0o0Jiee MOIHYIO,
TOYHYIO ¥ CBOEBPEMEHHYIO CTaTUCTHUKY, YTO, B CBOIO OYepeb, YIYUIINIO KauyeCTBO
MOJUTHUYECKHUX PEUICHUH U TUIAHUPOBAHMUS.

OTH UHHOBAIIMOHHBIC TIOJXOBI K CTATUCTHKE OKAa3aJIi 3HAYUTEIHLHOE BIMSHIE HA
HAyYHO 0OOCHOBAHHYIO MOJTUTHKY U MHULMATUBBI B 00JaCTH YCTOWYHBOTO Pa3BUTHS,
a Tak>Ke MPEIOCTABUIIN LIEHHbIE YPOKU U MOTEHI[MATbHbIE MOJEIH JJIs IPYTUX CTPaH,
BKJItOYasi Y30€KHCTaH, CTPEMSIINXCS YKPENUTh CBOM CTaTUCTUYECKHIA TTOTEHITUAI ISt
MHKJIFO3UBHOT'O U HHPOPMHUPOBAHHOTO Pa3BUTHSI.

KoHeuHOo, TEeXHOIOTHYECKH MPOrpecc CYIECTBEHHO W3MEHUJI CTaTUCTUYECKIE
METOJI0JIOTHH, TIYOOKO MOBJIHSIB Ha MPOLIECCH cOOpa, MHTEPIPETallud U MPUHATHS
pemienuif. JlaBaliTe MOCMOTpUM Ha BIMSHUE W TOTEHIMAIbHBIE CTpPATErvu
MCTIOJIb30BaHUS ATHX MHHOBALIMU A7 Y 30eKucTaHa.

HckyccTBEHHBIN MHTEIEKT U MAlIMHHOE O0y4YeHHE MPOU3BENIU PEBOJIOLHUIO B
CTATUCTUYECKON METOJ0JIOrMH, 00ECIEeYrB PACIIUPEHHOE paclo3HaBaHuEe 00pa3oB,
INPOTHO3HOE MOJEIMPOBAHUE U aBTOMATH3UPOBAHHBIM aHAIW3 JaHHBIX. OTHU
TEXHOJIOTUU TO3BOJWIM CTaTUCTUKaM Oosee 3PPEeKTUBHO YIPABISATH OOJIBIIMMHU U
CJIO’KHBIMU Ha0OpaMU JTaHHBIX, BBISIBISITh CKPBHITHIE 3aKOHOMEPHOCTH M T€HEPUPOBATH
TOYHBIE TIPOrHO3bl. KpoMe TOro, oHM MOMOIIM pa3padoTaTh CIOXKHBIE aITOPUTMBI
KJIacCU(UKAIIMA JTaHHBIX, OOHAPYXEHUS aHOMAIMM M OOpabOTKU €CTECTBEHHOIO
A3bIKA, YTO MOBBICHIIO TIyOMHY U TOYHOCTh CTaTUCTUYECKOTO aHAJIH3a.

VY30ekuctaH Mor Obl HHBECTUPOBaTh B KOMIUIEKCHBIE MPOrpaMMBbl IO
HApal[MBAaHUIO TOTEHIMANa M OOY4YeHHIO, YTOOBI BOOPYKHUTh CTAaTHUCTHKOB,
UCCIIeJIOBAaTENEl M TOJMTUKOB HEOOXOJIMMBIMM HaBBIKAMU JUISL MCIIOJIb30BAHUS
MCKYCCTBEHHOT'O MHTEJUIEKTa, MAIIMHHOTO OOyUYEHUS M aHaiIu3a OONBIINX JAHHBIX B
cTatucThdeckux 1ensx. I[lpoaBuras KylnbTypy HENpEphIBHOIO OOy4YeHHUS U
npodeccuoHaNbHOTO pa3BUTHS, VY30ekucran MOJKET NOJIrOTOBUTH
KBATH(PUITUPOBAHHYIO pab0ovyl0 CHUITy, KOTOpas cMOXeT 3(()EKTUBHO HCIIOIH30BAThH
MepeIOBbIE CTATUCTUUYECKUE TEXHOJIOTHH.

Crpana MOXeT pa3BUBaTh CTPATETHYECKOE TMAPTHEPCTBO C BEAYIIUMHU
TEXHOJIOTMYECKUMU M CTAaTUCTUYECKUMH OpPTaHM3alMsIMH JIJsl 0OJieryeHusi oOMeHa
3HAHUSIMU M OMBITOM. HalaauB cOTpyIHUYECTBO C MEXKIYHAPOAHBIMU CTPYKTYPAMH,
V30ekucTaH MOXKET HW3YYUTh IMEpPEeloBOM ONBIT M MOJXYYUTh BO3MOXKHOCTH
MCIIOJIb30BaTh TEPEAOBbIE TEXHOJOTHMU, TEM CaMbIM YCKOPSS TEXHOJOTUYECKYIO
MHTETPAIHIO B CTATUCTUYECKIE METOIO0IOT HH.
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NHBecTHIIMM B MOUIHYIO TEXHOJOTMYECKYI0 HMHQPACTPYKTYpy, BKIIOYAS
CpPEICTBA XPAHEHMsI [AHHBIX, BBIYHCIUTEIbHBIE PECYpChl MU O€30IacHBIE CETU
nepenayn JaHHbIX, UMEIOT BaXKHOE 3HAUCHHE JIJIs MOAICPKKHU BHEAPEHUS NEPEIOBbIX
CTATUCTUYECKUX TEXHOJIOTUU. YKpEINUB CBOIO TEXHOJIOTUYECKYIO 0azy, Y30eKkuctan
MOXXET CO3[aTh OJIAronpuUATHYI0 cpeay Aid S(OPEKTUBHOrO HCIMONIb30BAHUS
MCKYCCTBEHHOI'0 MHTEJIEKTa, MAIIMHHOIO OOYYEHUs] Y aHaln3a OOJIbIIMX JTaHHBIX B
CTaTUCTUYECKUX OIEpausix.

[IpunsiB 31U crparerun, Y30€KUCTaH CMOXKET HMCIOJIb30BaTh MPEOOpa3yrOIIHii
MOTEHIIMAT HCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa, MAIIMHHOTO O0yUeHUS U aHaIn3a OOJBIINX
JAHHBIX B CTaTUCTUYECKMX METONOJOTHUIX IS pPEAIM3alUd KOMIUIEKCHBIX H
000CHOBaHHBIX MPOLECCOB NPUHIATHUS PELIEHUH B OAAEPKKY YCTOMYMBOI'O PA3BUTHSL.

HecomHeHHO, pa3BUTHE COTpyIHHUYECTBA M OOMEHA 3HAHUSIMHU C U3BECTHBIMU
MEXJAYHAapOJHbBIMU MMAapTHEPaAaMU B OOJACTU CTATHUCTUYECKOI'O PA3BUTHUS MOXKET
NPUHECTHU OONBIIYIO O3y PA3BUTHIO Y30€KHCTaHa B 3TOM cdepe.

CorpynHu4yass ¢ BEIYUIMMH CTATUCTUYECKHMMHU YIOPABICHUSIMU W HAYYHO-
UCCJIEIOBATEIbCKUMU HHCTUTYTaMH, Y30€KUCTaH MOXET [MOJIYyYUTh LIEHHYIO
MHPOpPMAIMIO, HCIONb30BaTh CIEUUAIU3UPOBAHHOE OOYyYE€HHE M HCIOJb30BaTh
MEXAYHAPOIHYIO TOAJEPKKY [JIsi COBEPUICHCTBOBAHUS CBOEH CTaTHUCTHYECKOU
METO/IOJIOTUM, TEM CaMbIM IOBBIIIASI TOYHOCTh, HAJEKHOCTh M aAKTYaJIbHOCTH
CTaTUCTUYECKUX PE3YIbTATOB.

UNSIAP cnyxuT KIFOYEBBIM NOCPENHUKOM B HApallMBaHUM CTATUCTUYECKOIO
MOTEHIMaIa, OOMEHE 3HAHMSIMU W KOOPJAMHAIMHM CTATUCTHUYECKOW NEsITENIbHOCTH B
A3suarcko-TuxookeanckoM peruone. CorpyauuuectBo ¢ UNSIAP obGecneunBaer
VY30ekucTany IOCTYI K CIELHATU3UPOBAHHOMY O0YUEHHI0, TEXHUYECKUM pecypcam U
HKCIIEPTHBIM PEKOMEHAAIUSAM, aJallTUPOBAHHBIM K TOTPEOHOCTAM Pa3BUTHS
CTaTUCTUKHU CTPaHBbI.

BceeMupHblli 0aHK UrpaeT pemarollyl0 pojib B MOAJEPKKE CTATUCTHUECKOTO
MOTEHIMaIa M HMHQPPAaCTPYKTypbl NaHHBIX BO BceM wupe. llocpeacTtBom Takux
MHULMATUB, Kak IIporpaMma HapamuBaHMs CTaTUCTUYECKOrO  IMOTEHIMAJIA
(STATCAP) u Texnudeckod momoru, BcemupHbIli OaHK TmpeasiaraeT pecypchl,
OKCIIEPTHOE  PYKOBOJICTBO M  (UHAHCOBYIO MOAMEPXKKY NI YIy4IICHUS
CTaTUCTUYECKOTr0 pa3BUTHs B CTpaHax-uieHax. CoTpyanuydas co BcemupHbiM OaHKOM,
VY30eKkucTaH MOMKET HCIONIb30BaTh BO3MOKHOCTH (DUHAHCUPOBAHUS, TEXHUYECKUU
ONBIT W PEKOMEHJAUWMU Uil YKPEIUIEHUS CBOMX CTAaTUCTUYECKHX CHCTEM,
MPENIOCTaBIsAsl CTpaHE TOYHYK0 W IMOJIHYIO CTAaTHUCTUYECKYI0 HMH(POPMALMIO IS
NPUHATHS 00OCHOBAHHBIX PEIICHUH, «yKPEIUIsisi CHOCOOHOCTh CO3/1aBaTh JaHHBIEH.

CoTpyaHUYECTBO C MEXKIYHApPOJHBIMU TapTHEpaMU IO3BOJSIET Y30€KUCTaHy
UCIIOJIb30BaTh TEXHUYECKHE PECYPCHI, MEPEAOBOM ONBIT U MEPEIOBbIE METOAOJIOTHH,
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WCITOJIb3yEeMBbIC B MEPEAOBBIX CTATUCTHUYECCKUX CHCTeMax. VCIonb3ys 3TH KOHIICTIITHNH,
VY30ekucTaH MOXET YIy4dIIUTh CBOK CTAaTUCTHYECKYI0 METOJIOJIOTHIO, TOBBICUTH
KaueCTBO JIAaHHBIX W QIAITHPOBATh CBOKO MPAKTHKY K MEKIYHAPOIHBIM CTaHIAPTaM,
TEM CaMbIM CTIIOCOOCTBYS TJI00ATbHON MHTETPAIMN U CPABHEHUIO CTPAHBI.

CoTpyIHUYECTBO C WM3BECTHBIMH CTAaTUCTUYECKUMHU YIIPABICHUSIMH W HAY4IHO-
WCCJIEIOBATEILCKIMH WHCTUTYTAaMH CO37aeT Uil  Y30eKHCTaHa BO3MOXKHOCTH
pa3BUBATh MEXIYHAPOJAHOE COTPYAHUYECTBO, OOMEHUBATHCS MEPEIOBBIM OIBITOM H
3aIyCKaTh COBMECTHBIC  HCCIICIOBATEIIbCKUEC WHUIMATHBBL. ODTO  IOMOTAECT
OOMEHMBATHCS WJACSIMH, 3allyCKaThb COBMECTHBIE TPOEKTHI W COTJIACOBHIBATH
IporpaMMy pa3BUTHSI CTATUCTHKU Y30€KHUCTaHa C II100abHBIMU IPUOPUTETAMH, UTO
CIIOCOOCTBYET 3aMETHOCTH M aKTUBHOCTH CTPAHBI B MEXTYHAPOTHOM CTATUCTHYECKOM
COOOIIECTBE.

CoTrpyaHudvas ¢ U3BECTHBIMH MEXKIYHApOAHBIMH TAapTHEpAaMU W OOMEHHUBASChH
3HAHUSIMH, Y30EKHUCTaH MOXET PaCIIMPUTh CBOM CTATUCTUYECKUE BO3MOKHOCTH,
MOBBICUTDH KQ4€CTBO U aKTYaJIbHOCTh CTATUCTUYECKUX PE3YJIBTATOB U MPOSIBUTH CeOsI B
KaueCTBE AKTHMBHOTO YYACTHHKA TJIOOANBHBIX CTATUCTUYCCKUX JIOCTHKCHHM, TeM
caMbIM oOecrmieunBasi KOMIUIEKCHOE M CIIOCOOCTBYS TPHHATHIO OOOCHOBaHHBIX
PEIICHHA. MTPOIECCHI. CEKTOPA SKOHOMHUKH.

OT0 KIM0Y K OOOTameHuI0 CTaTUCTUYECKOro JaHamadra Y30ekucrana wu
MOBBIIICHUIO TIO3UITUI CTPAaHbI B MUPOBOM CTaTHUCTHUYECKOM COOOIIECTRE.

NHunaTuBel 1O OTKPBITBIM JI@HHBIM B BEAYIIUX CTPaHaX 3HAYUTEIHHO
MTOBBICHJIM TIPO3PAYHOCTh, 0OECIIEYNB OOIIECTBEHHBINH JOCTYI K MPAaBUTEILCTBEHHOM
nH(pOpMaIH, MIPEAOCTaBUB IpaklaHaM BO3MOXHOCTh TIHIATEIIBHO KOHTPOJIHPOBATH
NEATEILHOCTh IIPAaBUTEIBLCTBA M IIOBBICHB oOImecTBeHHOE moBepue. CoaehcTBys
YYaCTUIO TpaxKJaH, ATH HWHUIMATHUBBI CIIOCOOCTBOBAIU COTPYAHHUYECTBY MEXIY
MIPABUTEIHCTBEHHBIMU U HEMPABUTEIHCTBEHHBIMI 3aMHTEPECOBAHHBIMU CTOPOHAMH,
YTO MPHUBEJIO K pa3pab0TKe NMHHOBAIIMOHHBIX PEIICHUH, YIYYIICHUIO MTPEI0CTaBICHHUS
YCIIYT ¥ IPUHATHIO OOOCHOBAHHBIX PEIIEHUH B PsIe CEKTOPOB.

VY30eKncTaH MOXKET CO3/1aTh IEHTPAIM30BAHHBIA IMOPTAI OTKPBHITHIX JaHHBIX,
o0ecTeunBalOIIMi TOCTYIl K IIUPOKOMY CIIEKTPY TOCYIapCTBEHHON HWHOOpMAIINH,
00eCIeYnBaOIMNA MPO3PAYHOCTh M OOJIETYAIONIUN HWCIIONb30BaHWE WH(pOpMaIuu
HaceneHueM. LleHTpanu3yst JaHHBIC OT Pa3IUYHBIX TOCYAAPCTBEHHBIX YUPEKICHUH,
MopTajgl MOXET CIY)KWTh YHUBEPCATbHBIM HMCTOYHHUKOM JOCTyIa TpaxkiaH,
HCCJIEOBATENICH W NPEANPUITHA K CTAaTUCTHYECKUM JaHHBIM IS MCCJIETOBaHUM,
WHHOBAITMI U pa3pabOTKH MOJMTHKH.

Jlns mpencTaBiaeHUs CTaTUCTUYCCKHUX JAHHBIX B HAIJISIAHOM M yIOOHOM BHJIC B
VY30ekucTane MOryT OBbITh pa3paboTaHbl yI0OHBIE HHCTPYMEHTHI BHU3yaJIM3alUM
JAHHBIX, MHTEPAKTHUBHBIC MH(POpMaNMOHHBIC MaHenu U uHporpaduka. [Ipeodpasys
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CIIOKHBIC CTAaTUCTUYECCKHUE JIaHHBIE B WHTYWTHBHO TIOHSATHBIC W300PaKCHHUS,
V30ekucTaH MOXET TIOBBICHTH TIOHMMAaHHE€ W YyYacTHE OOIIECTBEHHOCTH B
CTaTUCTUYECKUX  JaHHBIX,  oOecrieunBass  Oosiee  MHOOPMUPOBAHHOE U
MH(OPMUPOBAHHOE HACEICHHE.

WNuBecTupoBaHHE B CHEIUATM3UPOBAHHBIE 00pa30BaTElIbHBIC MPOTrPaMMBbl IS
pa3IMUHBIX JeMorpadUuecKux TPYI, BKJIIOYasl CTYIEHTOB, MpernojaBaTeneil u
CHELUAIIMCTOB, WMEET pEIIAIoIee 3HAYCHHE [IJIs1 TOBBIIMICHUS CTAaTUCTUYECKOM
IPAMOTHOCTH. Y30€KHCTaH MOXKET 3alyCTUTh WHUIMATHBBI, Mpeajiararolime
MHTEPAKTUBHbIE CEMUHAPHI, OHJIAWH-KYPChl M 00pa30BaTelIbHbIE MATEPUAIIbI, KOTOPHIE
MO3BOJISAT JIFOASM HMHTEPIPETUPOBATh, aHATU3UPOBATh U 3(PGHEKTUBHO HCIIOJIH30BAThH
CTaTUCTUYECKUE JaHHbIE B CBOEH MPO(PECCUOHATIBHON U IMYHOM KU3HHU.

[IpoBenenue YBJICKATEIbHBIX KOMMYHUKAIIHOHHBIX KaMIIaHHMH,
MOJYEPKUBAIOIINX BAXHOCTh CTAaTUCTUYECKOM T'PaMOTHOCTH M MPAKTUYECKOIO
MIPUMEHEHUS PUHSTHUS PEIICHUI Ha OCHOBE JJAHHBIX, UMEET PEIIatolee 3HaUCHHUE st
dbopMupoBaHUS KyJIbTYpbl WH(MOPMHUPOBAHHBIX TPaKIaH M JIWI, HPUHUMAIOIINX
pemenus. [lyOnukys undopmaimio o0 peaaTbHOM BIMSHUU CTATUCTUYECKUX JIAHHBIX,
VY30ekucTan MOKET crocoOCTBOBAThH 00Jiee MIMPOKOMY YYACTHIO OOIIECTBEHHOCTH U
MOBBIIICHUIO TIOHMMAHHUS POJW JaHHBIX B (OPMHUPOBAHUHU IIOJIMTHKH, OWU3HECa W
OOIIIECTBEHHOTO PA3BUTHS.

OTH CTpaTerMud MOTYT CIYXHUTh BaXHBIMA CTPOUTEIBHBIMH OJIOKAMH B
ONPEJIEICHUN MPUOPUTETOB CTATUCTUYECKOM TPaMOTHOCTM W KOMMYHHUKAIIUU B
VY306ekucrasne.

VY306ekuctany cieAyeTr pa3BuUBaTh KyJNbTypy HWHHOBAIMi, TBOpUYECTBA W
HMHKJIFO3UBHOCTH B CBOEH CTaTHCTHYECKOM dKocucteme. [loompenrne oopaTHOi CBS3H,
Pa3IMYHBIX TOYEK 3PEHHMSI U HU3YUYCHHE HOBBIX METOJIOJIOTHUN TOOMIPSET HOBBHIC
MOAXO/bI K CTATUCTUYECKUM OIEpalysiM, aIalTUPYACh K MEHSIIOIIUMCS TTpo0IeMaM U
BO3MOKHOCTSIM, YTO CITOCOOCTBYET CO3/IaHMIO CPEIIbl, OJIArONpUSITCTBYIOIIEH HOBBIM
UAeIM U MOAX0JaM B Y30eKHUCTaHE.

Brimonasist 3T pekoMeHanuu, Y30€KUCTaH CMOXKET CO37aTh JUHAMUYHYIO H
THOKYIO CTaTUCTUYECKYIO DKOCHUCTEMY, CIIOCOOHYIO pearupoBaTh Ha Pa3BUBAIOITYIOCS
TEXHOJIOTUYECKYI0 U CONHAIbHYI0 TUHAMUKY. Tako# MOAX0J CO3MacT CTAOWIBHYIO
OCHOBY JUIS pa3BUTHS Y30EKHCTaHa B DJIO0XYy JAaHHBIX, YTO IIO3BOJIUT CTpPaHE
MCII0Ib30BaTh MEPEAOBBIE CTATUCTUYECKUE METONO0IOTHH, MO KUBATh MHHOBAILIUU
¥ YMEJIO PeliaTh BOZHUKAIONINE TTPOOIIEMBI.

Co3nanue cTaOWIbHOW W THOKOW CTAaTUCTHYECKOM 0a3bl MMEET pellaroiee
3HAYCHHE VIS IOCTIDKCHUS ycrexa Y30eKnucTana B ObICTPO MEHSIOMIEMCS TI100aIbHOM
nanamadTe, TapaHTUPYsS, YTO CTpaHa OCTAHETCS JIMJIEPOM B CTAaTUCTHYECKUX
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JOCTUKEHUSX, PA3BUTUN COOOUIECTBA U MPUHATUU PEILICHUN Ha OCHOBE (PaKTHUECKHUX

JaHHBIX.

BblBOl[bI H  MNPECII0KCHUS. B 3aKIIOYCHUEC, BCCCTOPOHHAS MHTCTpPAlHsA
MHPOBOI'0o OIlbiITa B pPa3sBUTHUU CTATUCTHUKH oOecrieynBaeT IIyThb, KOTOpBIfI MCHSACT
6y,[[y111€€ HAIIpaBJICHUC PA3BUTHA Y36CKI/ICTaHa, HMCCT IIOTCHLHAT I YKPCIUICHUA
CTaTUCTHUYECKUX BO3MOKHOCTEW CTPAHBI, YIYYIIEHUS MPOLECCOB NPUHATHS PEILICHUM
H CTUMYIINPOBAHHUA I/IHHOBaHI/Iﬁ B pPa3IMYHBIX O6J'IaCT}IX. OCHOBHEIE MOMCHTHI,
O6CY>I<I[aeMBI€ B CTAaTbC, INOAYCPKHBAIOT BAXHOCTL MCIIOJIB30BaHUSA IICPCAOBBIX
CTaTUCTHUYCCKUX MeTOI[OJ'IOl“I/II‘/JI, O6€CH€‘-I€HI/I$I MMpO3pavYHOCTH nu MOoAACPKKHU
KOH(bI/II[eHHI/IaHLHOCTI/I JIMYHOU I/IH(l)OpMaHI/II/I B CTaTUCTUYECKOM HDKOCHUCTEME
V36ekucrana.

[lonmepxka HMHULIMATUB TO OTKPBITBIM JAHHBIM W IIPUJAHUE MPHUOPUTETA
CTaTUCTUYECKOM TrpaMOTHOCTH U 3(P(EKTUBHOI mepeaye CTaTUCTUYECKUX JAaHHBIX
MOXCT pPaClIUPUTb BO3MOXHOCTU TIpaXaaH W JIKML, I[IPHHUMAOIINUX PCIICHUA,
CrocoOCTBOBaTh PA3BUTHUIO KYJIBTYpPhl MHGOPMUPOBAHHOIO TMPUHATHS PEUICHUH U
COTpyJIHHUYECTBA. BiMsHME 3TUX HMHULMATUB HAa OYyIYIIYIO TPACKTOPHIO pPa3BUTHUSA
Y36CKI/ICTaHa BKIIFOYACT IIOBBIIMICHHUC IIPO3PAYHOCTH, IIOBBLIIICHHUC AKTHBHOCTHU
rpaxagal WU pa3BUTUC KBaJ]I/I(l)I/IIII/IPOBaHHOﬁ n XO0pomo pa36npa10meﬁc;1 B JAaHHBIX
paboyeil Ccuiabl, TOTOBOM pemiaTh BO3HHUKAIOIIME MPOOJIEMbl U CTHUMYJIUPOBATH
HHHOBAIlMKU B CTPAHC.

[IpumeHsis MHpPOBOH ONBIT B pPa3BUTUM CTAaTUCTHKH, Y30€KHCTaH HMEET
BO3MOXKHOCTb YKPENUTh CBOKO HH(PPACTPYKTYPY JaHHBIX, aJanTHPOBAThCI K
MepeIOBOMY MEXKIYHAPOJAHOMY ONBITY M MPOSBUTH CE€0Sl KaK MEPCIEeKTUBHBIA U
rUOKUI UTPOK Ha MUPOBOM CTATUCTUYECKOM JaHAIIa(Te. DTa UHTErPAIUS SBISACTCS
Ba)XHOM BEXOH L CTpaHbl U oOecrieunBaeT OCHOBY [JIA YCTOﬁqHBOFO pocTa,
I/IHHOBaI_[I/Iﬁ N OCO3HAHHOT'O IPUHATHA peIHeHI/Iﬁ B Pa3JIMIHBbIX o0JtacTIx CoOOUaJIBHOI' O
N 3KOHOMHUYCCKOI'O pa3BHUTHA.
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IOO®EKTUBHBIE METO/AbI U TEXHUKMU JIJISA PASBUTUSA
HABBIKOB HAITUCAHUSA OCCE Y KYPCAHTOB

Xananoe 3akup Ao0yxycananosuy
Odoyenm xagedpul "YV36exckoeo sA3vlka U UHOCMPAHHBIX A3bIKO8"
Axaoemuu MBJ] Pecnybonuku Y36exucman

AHHOTALUA

B nmanHoi crathe paccMarpuBaroTcs 3G@(EKTUBHBIE METOABI W TEXHUKH,
CIOCOOCTBYIOIIHE Pa3BUTHIO HABBIKOB HAIMCAHUS 3CCE Y KYPCAHTOB. DcCCe KaK >KaHp
IMMCBMEHHON peun TpeOyeT OT aBTOpa HE TOJBKO 3HAHUS TEMbI, HO W yMEHHUS
CTPYKTYpPUPOBaTh CBOU MBICIH, AaPTYMEHTUPOBATH CBOK TOYKY 3pPECHUS W
WCIOJIb30BaTh JUTEPATYpPHBIC MPUEMBI. B cTaThe mpeAcTaBiIeHbl PEKOMEHAAUU MO
OpraHu3alii y4eOHOTo Tpollecca, a Takke TNPAKTUYEeCKUue YIpaKHEHHs,
HaIpPABJICHHBIC HA YJIYUYIIIEHUE HABBIKOB HAIMCAHUS 3CCE.

KuarwueBble cjioBa: Dcce, HABBIKM HANMKMCAHUS, KYpCAHTBI, METOABI OOyUYCHHS,
CTPYKTYpUPOBAaHHE TEKCTA, 0OpaTHAs CBS3b, JIUTEPATYPHBIN aHAIH3.

Hamnucanue scce siBnsieTcs BAXKHBIM KOMIIOHEHTOM 00pa30BaTEIbHOTO MpoIiecca,
O0COOEHHO B BBICIIMX YU4€OHBIX 3aBEJCHUSX. Y KYPCAaHTOB, OOYYalOIIUXCS B BOCHHBIX
y4eOHBIX 3aBEICHHSIX, HABBIKM HAMHCAHHUS JCCE MOMOTAalOT HE TOJbKO B y4eOHOM
JeSATeTLHOCTH, HO U B (DOPMUPOBAHUHN aHATUTHYECKOTO MBIILICHHS, CIOCOOHOCTU K
apryMEHTAIlMd W KPUTHYECKOMY BOCTPHUATHIO wWHPopManuu. B cBsI3u C 3THM,
HEeoOXonuMo pazpabotaTh W BHEIPUTh dSPGEKTUBHBIE METOABl M TEXHUKH,
CIOCOOCTBYIOIIME PA3BUTHIO ATUX HABBIKOB.

OcHOBHBIE METOABI U TEXHUKH

1. MoaesimpoBaHue CTPYKTYPbI 3cce

OnHuM U3 TEpBBIX IIaroB B OOYUYEHUU HAMHCAHUIO JCCE SBIISETCS 3HAKOMCTBO
KYPCaHTOB C €ro CTPYKTYpOil. Dcce, Kak KaHp, TpeOyeT YeTKON OpraHu3alyy MbICIIeH
Y apTyMEHTOB, YTO JENAET €ro BaXKHBIM HHCTPYMEHTOM ISl PA3BUTHS KPUTHYECKOTO
MBIIIJICHUST W HABBIKOB apryMEHTallMd. BBeneHue TOMKHO COepKaTh OOIIYIO
uH(popMaIMIO O TeMe, a TaKKe YeTKO C(OPMYJIHUPOBAHHBIA TE3UC, KOTOPHIA OyaeT
OCHOBOU JIJISl TAJIbHENIIET O U3JIOKECHUSL.

OcHOBHas 4acTh 3CCe JACMUTCS Ha HECKOJIBKO maparpadoB, Kaxablid U3 KOTOPHIX
JNOJDKEH COJAEpXKaTh OTACIHbHBIM AapryMEHT, NOIJECPKUBAOIIMNA Te3uc. BaxHo
OOBSICHUTh KypcaHTaM, KakK MPaBWIbHO (OPMYIMPOBATH TE3UCHI U ApPTyMEHTHI, a
TaKKe KaK CBSA3bIBaTh UX MExay coOoi. Kaxawiii maparpad M0mKeH HAUMHATBHCS C
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TEMbI, KOTOpasi OyJIeT pacKpbITa, U 3aBEpUIATHCS BBIBOJIOM, KOTOPBIA MOJBOJIUT UTOT
CKa3aHHOMY.

- ®opmynupoBaHue Te3UCOB: Te3UChl JOMKHBI ObITh SICHBIMU U KOHKPETHBIMHU.
Kypcantam cnenyer yduTbes (QOpMYNIHpPOBaTH HMX TakK, 4YTOObl OHHM OTpakalld
OCHOBHYIO UJeto naparpada.

- Aprymenrauus: Kaxaplii apryMeHT AOKEH ObITh MOJKPEIUIEH MpUMEpaMu,
(dbakTamMu UK IUTaTaMu. ITO MPHUIACT BECOMOCTh U YOSTUTEIHHOCTh BHICKA3bIBAHUIO.

- CBsa3p MEXIy aprymMeHTamu: BaXHO Hay4duTh KypCAHTOB HCIOJIb30BaTh
CBSI3YIOIINE CTI0BA U (hpa3bl, YTOOBI JIOTUYECKH MEPEXOAUTH OT OJHOTO apryMeHTa K
Ipyromy. 9TO MOMOKET CO3/1aTh TUIABHBIN U NOCJIEI0BATENIbHBIN TEKCT.

3aKIr0YeHue JOHKHO MOABOIUT UTOTH BCErO 3CCE, OBTOPSSE OCHOBHBIE UJIEU U
apryMEHThl, NPEJCTaBICHHbIE B OCHOBHOW 4YacTU. OHO JOJDKHO TaKKE COAEpPKATh
BBIBO/IbI, KOTOPBIE KypCcaHTaM CJIEIYeT CAeNaTh Ha OCHOBE MPEICTABICHHBIX TaHHBIX.
Ba)xHO MOAYEpPKHYTh, YTO 3aKJIIOUYEHHE — 3TO HE NPOCTO IMOBTOPEHUE Te3Hca, a
BO3MOXKHOCTh 0000IIUTh MH(GOPMAIUIO U MPEMIOKUTh JadbHEHIINe pa3MbIIUICHUS
0 TEME.

Hnst adexTuBHOrO 0O0OyUEeHHS HAMMCAHUIO ACCE PEKOMEHJYETCS MPOBOIMTH
CEMUHApbl, HA KOTOPBIX KypCaHTbl OyIyT aHAIM3UPOBATH MPUMEPHI ICCE, BBIJECISA
KJIFOUEBBIE 3JIEMEHTBHl CTPYKTYpbl. OTO MO3BOJMT UM HE TOJBKO YBHJIETh, Kak
BBITJISLIUT XOPOILO CTPYKTYPUPOBAHHOE 3CCE, HO U MOHATh, KAK MPUMEHSATh 3TH 3HAHUS
Ha MpakTHKe. TakKe MOJIe3HO OpraHu30BaTh I'PYNIOBbIE OOCYKIEHUS, T1€ KypCaHThI
CMOTYT JIEJIUTHCSI CBOMMHU HJICSIMHU U TOJTy4aTh OOpPaTHYIO CBsI3b OT MpENojaBatTeis u
CBEPCTHUKOB.

2. Ucnosab30BaHMe MEeTOAUKH ''MO3roBOro mrypma'

Meton "Mo3roBoro mrypMma' mpenctaBisier co0oil 3(h(HEKTUBHBIN UHCTPYMEHT
JUIsl TEHepauuu WAeld W HaxOXKIEHUs HOBBIX MOAXOJ0B K HamucaHuio 3cce. Ero
IpUMEHEHHE B 00pa30BaTENbHOM Cpefe, OCOOEHHO CpeiM KypCaHTOB, MOXKET
3HAYUTEIBHO YIYUIIUTh KAYECTBO UX PA0OTHI U pa3BUTh KPEATUBHOE MBIIIJIEHHE.

1. Pa3BuTHE KpeaTUBHOIO MBIIILIEHUS

- Meton "mo3roBoro mTypma" CHOCOOCTBYET CBOOOJHOMY BBIPKEHHUIO
MBICIIEH W WJEH, 4YTO MO3BOJISIET KypcaHTaM BBIXOJIMUTh 33 PAaMKU MPUBBIYHBIX
mabJIoHOB. DTO OCOOEHHO Ba)XHO B HAIMKMCAHUM 1CCE, TJ€ OPUTMHAJIBHOCTH U
YHUKaJIbHOCTb MBICIIU UTPAIOT KIHOYEBYIO POJIb.

2. YayurieHue KOMaHAHOW paOOTHI:

- Opranuzanusi TpynmnoBbIX 3aHATUN co3laeT artMochepy COTPYAHHYECTBA U
obmena uaesmu. Kypcantam npenocTaBisieTcss BO3SMOKHOCTh YUYUTBCS ApYT y Apyra,
YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HABBIKOB KOMAaHJAHOU pabOThl 1 KOMMYHHKAIIUH.

3. lllupoku¥t CrieKTp Uaeu:
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- B xoxe Mo3roBoro mrypma MOXHO coOpaTh MHOXKECTBO HUJIEH 3a KOPOTKUU
IIPOMEKYTOK BpPEMEHU. OTO IMO3BOJSET KypcaHTaM pPacCMOTPETh pa3iInyHbIC
MEPCHEKTUBBI U TOJIXO0/IbI K TEME 3CCE, YTO B KOHEUHOM UTOre 00oraiaer ux padoThl.

4. CHIKEHHE CTpecca U MOBBIIIEHUE YBEPEHHOCTH |

- PaGora B rpynme momMoraer CHHU3UTh YPOBEHb CTpEcCa, CBSI3aHHOTO C
HanucaHueM 3cce. KypcaHTaM CTaHOBHTCS JIeT4e JACIUTHCS CBOMMHU MBICISIMHU U
MOJIy4yaTh TMOAAEPKKY OT COKYPCHUKOB, UYTO TIOBBIIIAET HX YBEPEHHOCTH B
COOCTBEHHBIX CHJIaX.

5. ®opMHUPOBAHUE KPUTHYECKOTO MBILIIJICHHUS:

- OGcyxkaenue uaeu B rpyrire Mmo3BojisieT KypcaHTaM KpUTUYECKH OIEHUBATH
MPEJIOAKEHHbIE KOHIETIINH, YTO CIIOCOOCTBYET OoJiee TITyOOKOMY TOHUMAHHUIO TEMBI
U YIIYYIIEHUIO AHATUTUYECKUX HABBIKOB.

Jnst  >@dexkTuBHOrO  BHEApPEHUsS  MeToAa  "'MO3roBoro  mrypma" B
00pa30BaTENbHBINA MPOLIECC PEKOMEHIYETCS OpraHU30BaTh PErYJSIPHBIC TPYIITOBBIC
3aHSTHS, HA KOTOPBIX KYPCAHThI CMOT'YT 00CYXAaTh TEMbI 3CCE U BhIpa0aThIBATh UIEU
B KOMaHe. JTU 3aHSATHUSI MOTYT BKJIIOYATh:

- Tembl nns obcyxknenusi: IIpemoctaBieHue 3apaHee MOATOTOBICHHBIX TEM,
KOTOpBI€ OYAyT MHTEPECHBI U aKTYyaJIbHBI JJIs1 KYpCaHTOB.

- CtpykTypupoBaHHble ceccud: Vcronb3oBaHue Ttaiimepa mJjis OrpaHUYECHUS
BPEMEHHM Ha TeHEPAITUIO UJICH, YTO MMOMOXKET MOICP>KUBATh TMHAMUKY U aKTUBHOCTD
00CYXEHUS.

- 3anuch wunaei: Ha3HaueHme OJHOrO W3 YYACTHUKOB [UJIsl 3allUCU  BCEX
MPEIOKEHU M, YTOOBI HUKTO HE YITYCTHJI BaXKHBIE MBICIIH.

- O6cyxnenue u or6op: [locne renepanyu uaei cieayer NpoBecTH 00CyKIEeHHUE,
B X0JI€ KOTOPOT'O IpyIiNa CMOXKET BbIOpaTh Hanbosee NepCreKTUBHbIE U UHTEPECHBIE
UJIeH IS JanbHEeren pa3padoTKH.

Takum oOpa3zoM, mMeTos "MO3roBOro mrypma" He TOJBKO 00Oralaer Mmpoiecc
HaIKUCaHUs 3CCe, HO U CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO BaXKHBIX HABBIKOB, HEOOXOIUMBIX IS
yCHenrHon yueOnl u Oyayrieit mpodhecCuoHaATbHOM IeITeTbHOCTH KyPCaHTOB.

3. IlIpakTHKA HANIMCAHUS Y€PHOBUKOB

Hamnncanne 4epHOBUKOB SIBIISIETCSI BaXKHBIM ATAllOM B MPOLIECCE CO3/IaHUS ICCE.
Kypcanram cnegyer HayuyuThcs HE OOSTHCS OMIMOOK U BOCIPUHUMATh YEPHOBUK Kak
BO3MOXHOCTb JIJIs1 JOPAOOTKH CBOMX MBICIIEH.

BBenenne B ydeOHBIN Tpollecc dTama pereH3upoBaHUs, TI€ KypCaHThl MOTYT
0OMEHUBATHCS YEPHOBUKAMH U JaBaTh JAPYT IPYry KOHCTPYKTUBHYIO KPUTHUKY.

4. OopaTHasi cBSI3b U pelleH3UPOBaAHHE

OO6parHas cBsi3b OT MpemnojiaBaTesield U COKYPCHUKOB UTPAET KIIIOUEBYIO POJIb B
nporiecce  obydenms. Kypcantam HeoOXOogMMO MOIydaTh KOHCTPYKTHBHBIC
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KOMMEHTapuu IO CBOMM paboTaMm, 4yTOObl MOHUMATh, KaKHE AacleKThl TPeOyIoT
nopaboTku. PerynspHoe mpoBeieHrne PEIeH3 i 3CCe C MOCIENYIONUM 00CYKIeHUEM
OIIMOOK U YCIICIIHBIX PEIICHUH.

5. UreHue ¥ aHAJIN3 JJUTEPATYPHBIX IPOU3BEIeHUIl

UreHne 3cce M3BECTHBIX aBTOPOB MOMOTAET KypcaHTaM IMOHSTh, KaK CTPOUTCS
apryMeHTaIusi, KaKk HCIOJIb3YIOTCSl JIMTEpAaTypHbIe TMpPUEMbl U Kak (GopMUpPYETCs
CTWIb. AHaIW3 TaKWX MPOU3BEIAEHUN CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO KPUTUYECKOTO
MBITIUICHUS. BKiTroueHre B ydeOHbIN MJIaH YTEHUS U aHaJIn3a 3CCE KJIACCUKOB PYCCKOM
Y MUPOBOM JIUTEPATYPHI.

Pa3BuTne HaBBIKOB HAmHUCaHUS 3CCE Y KypPCaHTOB TPeOyeT KOMILJIEKCHOTO
MOAX0/a, BKIIOYAIOIIETO KAaK TEOPETHUECKUE, TaK W MPAKTUYECKHUE aCTICKTHI.
[IpumeHeHne MPENJIOKEHHBIX METOJO0B M TEXHHMK MOXXET 3HAYUTEIbHO ITOBBICUTH
YpPOBEHb TOATOTOBKM KYpPCAHTOB M CIOCOOCTBOBATh MX YCHEHIHOW Yy4eOHOM
eI TETLHOCTH.
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MMPENIOJJABAHUE IOPUJINYECKOM TEPMUHOJIOT U
C IOMOIIBIO AYTEHTUYHBIX MATEPHUAJIOB

Xananoe 3akup Ao0yxycananosuy
Odoyenm xagedpul "YV36exckoeo sA3vlka U UHOCMPAHHBIX A3bIKO8"
Axademuu MBJ] Pecnybnauku Y36exucmar,
Cynimonooes Omaoex [Junuwiooodek yznu
kypcaum 1- kypca Axaoemuu MBJ] Pecnybauxu Y36exucman

AHHOTAIUA

OddexTuBHOE MperogaBaHue IOPUTAYECKON TEPMUHOIOTUH UMEET PEIlaoIee
3HA4YE€HHUE JJIsI CTYJICHTOB-IOPUCTOB M CIEIMATUCTOB, MOCKOJIbKY OHO (hopMUpYyET
OCHOBY 17151 TOHUMAaHHUSI FOPUANYECKUX TEKCTOB U YUaCTHUs B FOPUIMYECKOM IUCKYpCE.
B 3T0i1 cTaThe nccneayeTcs UCNoJIb30BaHUE ayTEHTUYHBIX MAaTEPHUAIIOB IIPU 00 y4EHUHN
IOPUANYECKON TEPMHUHOJIOTUH, TOAYEPKUBAS UX POJb B YIYULICHUM IMOHHUMAaHUS U
3allOMUHAHWs. AYTEHTUYHbIE MATEpHAIbl, TAKHUE KaK HOPUIUYECKUE JTOKYMEHTHI,
Cy/ieOHbIE TIOCTAHOBJIEHUS U 3aKOHOJATEIbHbIC TEKCThI, MPEIOCTABISIOT YUalIUMCS
KOHTEKCT peajbHOM JKU3HH, KOTOPBIA obsierdaer oOydeHnue. B crarbe oOcyxaaroTcs
MeJarornyecKue CTPaTeruy UHTETPallud ATUX MATEPHAIOB B YUEOHYIO MPOrpamMMy U
MOAYEPKUBAIOTCS IPEUMYILIECTBA 3TOr'0 MTOAX0/1A.

KuaroueBble cji0Ba: OpUIAYECKAss TEPMHUHOJIOTHS, ayTEHTUYHBIE MaTepHUalbl,
IOpUANYECKOe O00pa3oBaHWE, TEAArOorMuecKhe CTPATEeTHH, OBJAJCHUE S3BIKOM,
[IpaBoOBas CUCTEMA.

Bnagenue ropuaMYECKOW TEPMHUHOJOTHEN HMMEET Ba)XXHOE 3HAYCHUE IS
CTYACHTOB-IOPUCTOB, MOCKOJbKY OHO HE€ TOJbKO IIOMOTaeT B IOHUMAaHUHU
IOPUIMYECKUX KOHIISIIIUM, HO U TOBBIIIACT UX CIIOCOOHOCTH A(DPEKTHBHO OOIIATHCS
B paMmKax ropuaudeckod mnpodeccun. TpaaunmoHHBIE METOABI IPENOJTaBaHUS
IOpUJINYECKON TEPMUHOJIOTUU YaCTO OMUPAIOTCA HA YYEOHUKH U TJIOCCAPUU, KOTOPBIE
HE MOT'YT aJICKBATHO MOATOTOBUTH CTYJIEHTOB K PEAJIbHOW FOPUANYECKOM MTpaKTUKe. B
ATOM CTaTh€ MPUBOJATCS JOBOJbI B MOJIb3Y BKIIOUEHHUS] AyTEHTUYHBIX MAaTEPHUAIOB B
IOpUJIMYECKOE 00pa30BaHME KaK CPE/ICTBA YIYUYIICHUS MPENOAaBaHUS U U3YUYEHUS
IOPUANYECKON TEPMUHOJIOTHH.

AYTEHTUYHBIE MaTEpUabl ONMPEICIISIOTCA KaK PECYPCHI, CO3/IAaHHBIE JJIsS LENEH,
OTJIUYHBIX OT M3Y4YEHUS S3bIKa. B KOHTEKCTE HOpUAMYECKOro 0Opa30BaHUS K TaKUM
MaTepuagaM MOT'YT OTHOCHUTBCS:

- CyneOHbIe perieHus
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- YcTaBbl U MTOJIOKEHUS

- IOpunuueckue cnpaBku

- KonTpakTsl

- CTaThu B IOPUIMYECKHX KypHaIax

Hcnonp30BaHWE AayTEHTHMYHBIX MATEPUAJIOB B KIIACCE MO3BOJSAET Yy4YalIUMCS
M3y4daTh S3bIK 3aKOHA B TOM BHJI€, B KOTOPOM OH MCIIOJB3YETCA HA MPAKTHUKE. DTO
3aHSATHE HE TOJBKO MOMOTraeT OCBOUTH CIOBApHBIM 3amac, HO U MOMOTaeT y4aluuMcs
MOHSATH HIOAHCHI FOPUAMYECKOrO S3bIKA, BKJIIOYAs WIMOMATUYECKUE BBIPAKECHUSA U
CIICIMATIM3UPOBAHHBIN KaPTOH.

Ileparormyeckue crpareruu

1. KonrekcTHOE 00y4eHHne

KonTtekcTHOE 00ydueHrne — 3T0 00pa30BaTEIbHBIN MOIX0/, KOTOPBIA CBSI3BIBACT
MpenojaBaeMblii MaTepuall C peajbHBIMU CUTYyallUsIMH, Jenas oOyudeHue Ooliee
aKTyaJbHbBIM M 3HAYUMBIM [UJI y4al[uxcsi. DTOT METOJl MOJYEPKUBAET BAXKHOCTD
KOHTEKCTa Ui IIOHMMaHWs W [PUMEHEHUS 3HAaHWM, T[IO3BOJISIS  y4dal[uMCs
B3aMMOJICHCTBOBATh C COJEPKAaHUEM TaKUM 00pa3oM, 4YTOOBI ATO OTpaXaiao €ro
MIPAKTUYECKOE UCIOJIb30BAHNE B ITIOBCETHEBHOM KU3HU.

[IIxana KOHTEKCTHOTO O0yUYCHHS

1. MukpoypoBeHb (MHANBUIYyAIbHOE O0YICHHE)

- CtyneHT ropuaudeckoro ¢akylibTeTa U3y4aeT peajabHbIN Clydai, CBI3aHHbIN
CO CIOPOM IO KOHTPAKTY. BMECTO mMpOCTOro 3aiOMUHAHUS FOPUANYECKUX TEPMUHOB
CTYIEHT aHAJIU3UPYET AETAIH AEIa, ONPEAEISIET ASHCTBYIOIINE TPABOBBIE TPUHLIUIIBI
1 00CYXXJIaeT MOCJICICTBUS pelieHus cyna. Takol MpakTUYeCKU MoaX0 ] MOMOTaeT
CTYJICHTY MOHATH, KaK IOPUINYECKAS] TEPMUHOJIOTUS IPUMEHSIETCS Ha MPAKTHUKE.

2. Me3oypoBeHb (KiacCHOE 00yUeHHE)

- IIpumep: B Kkiacce yvamuecs AeNATCS Ha HEOOJIbIIME TPYMHIbl U MOTYYaroT
IUIsl MCCIIEAOBaHUs pa3jiMuHble opuandeckue naena. Kaxpas rpymnmna npeacraBisieT
KJIACCYy CBOE€ JIEJI0, MOJYEPKUBAS HMCIOJIB3YEMYIO IOPUINYECKYI0 TEPMHUHOJIOTUIO U
KOHTEKCT CUTYaIlH. ITOT ONBIT COBMECTHOT'O OOYUYEHHS CIIOCOOCTBYET OOCYKICHHUIO
U  KPUTHYECKOMY  MBIIUICHUIO, TIOCKOJbKY  yyalluecs  CpaBHUBAOT U
MMPOTHUBOMNOCTABIISIIOT PA3JINYHbIE ITPABOBBIE CLICHAPUU.

3. MakpoypoBeHb (MHTerpalys y4eOHO IporpaMMBl)

[IporpamMma FOpUIMYECKUX MCCIECAOBAHUM BKIIKOYAET A MOIYJIEHN, B KOTOPBIX
WCIIOJIB3YIOTCS ayTeHTUYHBIC MaTepuaibl, TaKhue KaK CTCHOTPAMMBI Cy/IEeOHBIX
3acellaHnil, IOPUINYECKUE 3alMCKM M HOBOCTHBIE CTaThbU O 3HAKOBBIX Jnenax. Ha
MPOTSDKEHUU BCETO Kypca CTYACHTHI YYaCTBYIOT B IPOEKTAX, KOTOPHIE TPEOYIOT OT HUX
MIPUMEHEHUS NMPABOBBIX KOHIEMIUN K TEKYIIUM COOBITUSIM, TEM CAMBIM YKPETLISs X
MOHNUMAaHUE IOPUINIECKON TEPMHUHOJIOTUN B O0JI€€ MTUPOKOM COITUATPHOM KOHTEKCTE.
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4. I'moGanibHBIN YpOBEHb (BOBJICUEHHE COOOIIECTBA)

- Ilpumep: ropummdeckuii ¢GaKyIbTeT COTPYJAHHYAET C MECTHBIMHU
OpraHu3alysIMH  IOPUJANYECKOM TIOMOIIM, YTOOBI IPEAOCTaBUTh CTYyJCHTaM
BO3MOXKHOCTh paboTaTh Hajx peanbHbIMH jAenamMu. CTyIeHTHl TIOMOTalT B
COCTaBJICHUH IOPUINIECKUX JOKYMEHTOB, TIPOBEACHUN COOECEIOBAaHUN C KIMEHTAMHU
Y y49acTHH B OOIIECTBEHHBIX ceMHHapax. Takoe 00y4ueHne Ha OCHOBE OTbITa HE TOJIBKO
yIIydIllaeT MOHNMaHUe IOPUINIECKON TEPMUHOIOTUH, HO U TIOTYEPKUBAET POJIh TIpaBa
B CITY’K€HUHU OOILIECTBY.

[Ipenmy1iecTBa KOHTEKCTHOTO O0YUYCHHS

- AKTyaJbHOCTB: CTYACHTHI BUIAT MPSIMOE MPUMEHCHHE CBOUX HCCIICIOBAHUM,
YTO MOBBIMIAET MOTHUBAIIUIO H BOBJICUEHHOCTD.

- Kpurtnyeckoe MpbINUICHUE: aHAW3 PEATbHBIX €1 TMOOYXKIAeT YdJalluxcs
KPUTUYECKA JyMaTh O HOPHUIWYECKUX BONPOCAX M Pa3BUBATh HABBIKM PEIICHUS
npobiem.

- CoxpaneHue: oOy4deHHE uepe3 KOHTEKCT IIOMOTaeT Y4YamluMcs Jydlne
3alOMUHATh WH(POPMAIIUIO, TIOCKOJIBKY OHU MOTYT CBS3aTh €€ C MPaKTUICCKUMH
CUTYaIUSIMHU.

- CoTpymHWYECTBO: TPYIIOBBIE TIPOCKTBI M OOCYXICHHS CIOCOOCTBYIOT
Pa3BUTHIO KOMaHJAHOW paOOThl M KOMMYHHKATHUBHBIX HaBBIKOB, HEOOXOIHMMBIX B
IOpUInIecKoil cdepe.

2. CoBMecTHOE 00yUueHue

['pymmoBeie 3aHATHS, OCHOBaHHBIC HA AayTCHTHYHBIX MaTepuaiax, MOTYT
yIYy4IIUTh COBMECTHOE oOydeHue. CTyaeHThl MOTYT paboTaTh BMECTE, aHATU3UPYs
IOPUNYECKUE TOKYMEHThI, 00CYXK/Iasi UX TMOCJEACTBUS U MPE3EHTYS CBOU BBIBOJBI.
Taxoli COBMECTHBI TMOIXOJ HE TOJBKO YKpEIUIET MOHUMaHHE, HO U DPa3BUBACT
KOMMYHUKATHBHBIC HABBIKM, HEOOXOUMBIC JIJIS1 FOPUANYECCKON MPAKTHKH.

3. PojieBble UTPBI M CUMYJISIIIHHA

BxiroueHne poneBbIX YINpaKHEHWH W MOJENIUPOB aHHS, OCHOBAHHOTO Ha
pPETbHBIX IOPUANYECKUX CIICHAPUSX, MOXKET JaTh YYaIIUMCS TMPAKTUYECKUN OIBIT
WCTIONb30BaHUSl IOPUANYECKONH TEpMHHOJNOTMH. Hampumep, CTYyA€HTHI MOTYT
MOJIETUPOBaTh CyJAeOHbIE Pa30HpaTENbCTBA MM MEPErOBOPHI, YTO MO3BOJIAET UM
NPUMEHSATH CBOM 3HAHWSI B TUHAMUYHOHN CpeJIe.

4. PediekcBHASl IPAKTUKA

[Toompenne CTyAeHTOB 3ayMaThC O CBOEM OIBITE PabOThI ¢ ayTEHTUYHBIMU
MaTepHalaMi MOXKET VIIyOWTh WX TOHHMAaHHE IOPUIUYCCKON TEPMUHOJIOTHH.
Kypnanbl unu DUCKYyCCHMOHHBIE (POPYMBI MOTYT HCIIONB30BATHCS YUAIIUMUCS IS
TOro, YT0OBI C(HOPMYIHPOBATH CBOU YUEOHBIEC MPOIIECCH U MPOOJIEMBbI, CIIOCOOCTBYS
Pa3BUTHIO METAKOTHUTUBHOM OCBEIOMIICHHOCTH.
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HDGI/IMVIHeCTBa HCITOJb30BAHUA aYTCHTUYHBIX MAaTCPHUAJIOB

Hcnonp30BaHnEe ayTEHTUYHBIX MaTepUANOB MPU OOYUYEHUH OPUAMUECKOMN
TEPMHUHOJIOTHH JACT PsiJ] MPEUMYIIECTB:

- AKTyaJIbBHOCTb B PE€aJIbHOM KM3HH: YUAIIUECS MOYHarOT IPEACTABICHUE O TOM,
KaK IOpUAMYEcKas TEPMUHOJIOTHUS HCHOJIb3YETCSl Ha MPAKTUKE, 4YTO JelaeT MX
oOydeHue 0oJiee aKTyadbHbIM U IPUMEHUMBIM.

- PacmmpenHoe  B3auMoJEHCTBHE: AyTEHTUYHBIE  MaTepUalbl  MOTYT
CTUMYJIMPOBATh MHTEPEC U MOTHBAIIMIO, TIOCKOJIbKY yUaIlHecs] BHIAT MPAKTUIECKOE
3Ha4YeHHE CBOETr0 O0yUEeHHUsI.

- VYayduieHue 3aloOMHHAHMS. 3HAKOMCTBO C PEAJbHBIMHU IOPUINYECKUMHU
TEKCTaMHU MOXKET YIYUYIIUTh 3alIOMUHAHUE FOPUINIECKON TEPMHUHOIOTHH, TIOCKOJIBKY
yUalinecs CBSI3bIBAlOT TEPMUHBI C KOHKPETHBIMH MPUMEPAMH.

[IpenogaBanue IOPUANIECKON TEPMUHOIOTHUHU C UCTIOIH30BAHUEM ayTCHTHYHBIX
MaTepuasoB MPEACTaBIsAET COOOM IEHHYI0 BO3MOXXHOCTh YAYUIIHTh FOPUIUYECKOE
obpaszoBanue. [IpenocTaBisis ydauumcsi KOHTEKCT peaslbHOM KHU3HU, [IpenogaBaTen
MOT'YT CIIOCOOCTBOBaTh Oosiee ITyOOKOMY MOHMMAaHUIO IOPUIUYECKOTO SI3bIKA U €ro
npuMeHeHus. MHTerpanust ayTeHTHUHBIX MaTepuaioB B y4eOHYIO Mporpammy He
TOJILKO TOTOBUT CTYJEHTOB K OyayIied Kapbepe, HO U oOoramaer uX OOIIMA OIBIT
OOy4YeHHSI.
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PROVERBIAL PHRASEOLOGICAL UNITSASA
REFLECTION OF ENGLISH NATIONAL CULTURE

Sh. K. Kayumova
TerSJ

Abstract: This article discusses phraseological units and features of their use as
away to reflect thefeatures of the national culture of the English people. Phraseological
units are a mirror of the nation. They fully reveal the national specificity of the
language, its identity. No matter what other means of language, they absorb history
best of all, express the mentality peculiar to the people, the way of thinking, the
peculiarity of the view; they show everyday life, spirit and character, mores and
customs, beliefs and superstitions.

Key words:. phraseological units, idioms, language means, customs, traditions.

The English language has a thousand-year history. During this time, it has
accumulated alarge number of expressions that people have found successful, accurate
and beautiful. So a special layer of the language emerged as a set of stable expressions
that have independent significance. That layer is called phraseology. Each scholar
interprets the notion of phraseology and its properties differently. However, the
majority of scholars believe that the most consistently distinguished properties of
phraseological units are the following. The main purpose of idioms is to give speech
special expressiveness, unique originality, accuracy and imagery. However, the use of
idioms and phraseological units makes it difficult to understand and translate them
from a foreign language. Phraseology has emerged as an independent linguistic
disciplinerelatively recently. The emergence of thetheory of phraseology is associated
with the name of Ch. Bally, a Swiss linguist, who systematized stable combinations of
words and used the term «phraseologie» in his book «French Style» for the first time.
The English phraseological foundation is extremely rich. It is impossible to learn
English without studying this area of the language since it is very difficult to have a
dialogue with a representative of British culture, without using the most commonly
used phraseological units. Phraseological unitsin English for the most part are native.
They entrenched in colloquial speech and acquired a characteristic English flavor,
which reflects the peculiarities of English culture. All of them are connected with the
traditions, customs and beliefs of the English people, as well as with traditions and
historical facts. Studying the features of the language lets us understand the whole
range of problems related to the mentality and culture of different people.
Phraseological units are amirror of the nation. They fully disclose the peculiarities of
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the national language and its identity. These means of language absorb history, express
the mentality peculiar to the nation, the method of judgment, the peculiarity of the
view; everyday life, spirit and character, morals and customs, beliefs and superstitions
are manifested in that kind of language means.

For instance, the British arerestrained by emotions, both in public and in anarrow
family circle and consider self-control as the main advantage of a human character.
Therefore, they believethat it is necessary to raiseachild in severity and that excessive
manifestation of love and tenderness does irreparable harm to the children's character.
Here are some idioms that prove this feature of the British mentality: Speech is silver
but silence is gold means it is often better to say nothing at all and peace and quiet are
to be enjoyed. The short form 'Silence is golden' is still sometimes used. A man of
words and not of deedsis like a garden full of weeds means that the person, who loves
to talk and does nothing is like a garden without fruit. The British are less susceptible
to the influence of time than others; Moreover, conservatism is visible in ther
mentality. Thelonging is characteristic of the English. Moreover, thereis nothing more
valuable than customs and traditions for those people: No man is so old, but thinks he
may get live another year means that Everybody thinks that he may live tomorrow
however he get old. Also it means old ageisnot ajoy, but death is not a godsend. Y ou
can't teach an old dog new tricks means that it is very difficult to teach someone new
skills or to change someon€'s habits or character. An original English phenomenon is
the notion of privacy reflecting the fact that the British prefer to keep their distance
while communicating with people. Restraint, caution, practicality and self-esteem are
the main features of the English national character that is very clearly expressed in
phraseology: Private war means hostilities against members of another state that take
place without government sanction. To violate smb.'s privacy means to violate, to
transgress.

|dioms connected with English realities: Play fast and loose — to treat someone or
something in a careless way. The phrase is related to an old folk game played at fairs
in England; Put somebody in the cart — put someonein adifficult position. In short, the
basket was called a cart, in which criminals were taken to the place of execution or
carried around the city with shame. Phraseological units connected with beliefs and
traditions: A black sheep — someone who embarrasses a group or family because the
person is different or has gotten into trouble. According to old belief, ablack sheep is
marked with the seal of the devil; Halcyon days — a tranquil period of happiness,
especially in the past. The phrase refersto the period around the winter solstice that is
associated with calm weather, which in Greek mythology was attributed to the power
of the fabled halcyon bird that was said to calm the wind and sea. «Edible»
phraseological units: Butter wouldn't melt in his mouth — appear gentle or innocent
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whiletypically being the opposite. It meansthat a person looks calmly, dispassionately
proving his innocence to any bad act. Eat one’s cake and have it too The proverb
literally means «you cannot simultaneously retain your cake and eat it». Once the cake
IS eaten, it is gone. (To) go bananas — to become very excited or angry. ldioms
connected with the sea: to launch into — begin (something) energetically and
enthusiastically; to be all at sea— the phrase means confusion or being lost.

Using the analysis of only a small part of English phraseological units with a
national-cultural component, we confirmed the assumption that these phraseological
units are an important source of historical and cultural information about the life of the
English people. It is very important at the present stage of the development of the
English language. After all, British and American phraseological units, quotesfrom the
works of modern authors and representatives of classical literature contribute to the
study of historical and cultural features of the language, teach the correct use of
phraseological units that give speech a distinguished national character.
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SYNECDOCHIZATION OF UZBEK TONGUE TWISTERS

Mamataliyeva Navbakhor Xujamberdiyevna
Termiz university of economics and service

Abstract: This article explores the synecdochic features in tongue twisters, a
unique genre of oral folklore in the Uzbek language. Synecdoche, a literary device
where a part represents the whole or vice versa, isfrequently used in tongue twistersto
enhance linguistic creativity and cognitive engagement. By analyzing common
structures in Uzbek tongue twisters, this study investigates how synecdocheis applied
to compress complex meanings into ssimple forms. Through linguistic analysis, the
article highlights the cultural and linguistic significance of synecdoche in tongue
twisters and itsrole in language learning and memory enhancement.

Keywords. synecdoche, tongue twisters, Uzbek folklore, linguistic creativity,
cognitive engagement, language learning

Tongue twisters, or tez aytishlar, are a fascinating aspect of Uzbek oral folklore
that test speakers’ pronunciation and speed, making them both entertaining and
linguistically significant. These playful phrases challenge individuals to articulate
complex sounds and patterns, often leading to humorous outcomes. One of the
remarkable features in tongue twisters is the use of synecdoche—afigure of speechin
which apart of something represents the whole or vice versa. Thisliterary device plays
a crucial rolein the structural and thematic composition of tongue twisters, allowing
for more compact expressions that capture broader ideas.

In Uzbek tongue twisters, synecdoche enables rhythmic brevity and alows
speakers to play with language in creative ways. For instance, a phrase may refer to a
single element, such as a "hand" to signify a person's labor or effort, illustrating the
Interconnectedness of language and cultural context. This economy of language not
only enhances the musicality and memorability of tongue twisters but also reflects
cultural nuances that resonate with speakers.

Moreover, the application of synecdoche in these verbal challenges fosters
cognitive engagement, as it encourages participants to navigate both meaning and
sound simultaneously. This dual focus promotes phonological awareness and
articulation skills, making tongue twisters an effective tool in language learning and
linguistic play. The incorporation of synecdoche also enriches the cultural depth of
these phrases, asthey often encapsulate societal values, humor, and collective memory,
thus preserving the essence of Uzbek folklore for future generations.
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As we delve deeper into the world of Uzbek tongue twisters, it becomes evident
that synecdocheis not just a stylistic device; it is afundamental element that enhances
the rhythmic, mnemonic, and cultural significance of these expressions, ensuring their
enduring placein therich tapestry of Uzbek oral tradition. Understanding thisinterplay
between language and culture allows for a more profound appreciation of tongue
twisters as a dynamic aspect of Uzbek heritage.

The Role of Synecdochein Uzbek Tongue Twisters

Synecdoche acts as a powerful linguistic tool in tongue twisters, allowing
complex ideas to be conveyed through ssmple phrases. For instance, in the tongue
twister, “Qiz qgirq gizni qirq yilda qgirgishda qirq yil ishladi” (A girl worked for forty
years, training forty girlsin forty years), the repetition of "qgiz" (girl) and "qirq" (forty)
serves as synecdoche by focusing on one element to represent broader concepts. Here,
"girg giz" not only emphasizes the number forty but also symbolizes unity, repetition,
and the rhythmic structure of traditional folklore.

Linguistic Analysis of Synecdochic Patterns

Tongue twisters such as “Sakkiz sakkizga sakrab sakson sakkizik sakkizlikka
sarsand sakrab sakrashdi” (Eight jumped to eight, eighty jumped around in confusion)
showcase how synecdoche simplifies complex sentence structures. Through repetition
and reduction, synecdoche provides economical language use, acommon characteristic
in oral folklore. Additionally, the use of numbers and symbolic elements in Uzbek
tongue twisters highlights the dual function of synecdoche: to create rhythmic flow and
to strengthen mnemonic language functions.

Cognitive and Cultural Importance

The use of synecdoche in tongue twisters supports cognitive development,
especialy for children learning language. By employing repetitive patterns and
phonetic challenges, these linguistic games engage young speakers in active language
processing. As children navigate the intricate sounds and meanings inherent in tongue
twisters, they enhance their memory and pronunciation skills while also developing an
understanding of complex linguistic structures. This playful interaction with language
fosters phonological awareness, allowing learners to recognize sound patterns and
improve their overall linguistic competence.

Moreover, engaging with tongue twisters that utilize synecdoche enables children
to explore abstract concepts and relationships within language. For example, when a
singlepart (like"hand") symbolizes broader ideas (such as"labor" or "effort"), children
learn to think critically about language and its multifaceted meanings. This cognitive
flexibility is essential not only for language acquisition but also for broader problem-
solving skillsin various contexts.
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In addition to their cognitive benefits, Uzbek tongue twisters reflect the rich
cultural values and social dynamics of the community. Through linguistic play, these
expressions convey the community’s wisdom, humor, and shared experiences, making
them a vital part of cultural identity. The clever use of synecdoche encapsulates
traditional knowledge and societal norms, often weaving in elements of humor that
resonate with listeners. For instance, a tongue twister might humorously highlight
everyday situations or human foibles, making it relatable and engaging.

These tongue twisters serve as a repository of cultural heritage, preserving the
linguistic nuances and societal insights of Uzbek life. By engaging with these oral
traditions, individuals not only strengthen their language skills but also cultivate an
appreciation for their cultural roots. The interplay between language and culture in
tongue twisters emphasizes the importance of storytelling and oral expression in the
preservation of collective memory.

Synecdoche in Uzbek tongue twisters does more than add verbal complexity; it
enriches the language with cultural symbolism and reinforces the connection between
language and identity within Uzbek society. By representing broader ideas through
condensed expressions, synecdoche encapsulates cultural narratives, humor, and
wisdom that resonate across generations. This linguistic technique not only enhances
the poetic and rhythmic appeal of tongue twisters but also strengthens memory and
phonetic precision, serving as a valuable resource in language devel opment.

Moreover, the synecdochic nature of Uzbek tongue twisters fosters cognitive
engagement by challenging speakers to focus on both meaning and sound. This dual
engagement supports cognitive skills, particularly for children and language learners,
as they develop memory retention, pronunciation accuracy, and an intuitive
understanding of language structure. Through repetition and symbolic references,
tongue twisters encapsulate everyday life and societal values, reinforcing a shared
cultural heritage.

Studying synecdoche in Uzbek tongue twisters also offers broader insights into
the ways language functions as both a social and cognitivetool. The blend of linguistic
challenge and cultural depth in these phrases illustrates the intricate role of language
in shaping and preserving community identity. This study underscores the importance
of synecdoche in enhancing not only the entertainment value but also the pedagogical
and cultural dimensions of Uzbek tongue twisters, marking them as an enduring feature
of Uzbek folklorethat continuesto facilitate cultural continuity, language learning, and
collective memory across generations.
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THE DESCRIPTION OF LINGUOCULTURAL
RESEARCH IN WORLD LINGUISTICS

Mengboyev Azizbek Alijon ugli
Termiz university of economics and service

Abstract: This article explores the essence and significance of linguocultural
research in global linguistics, highlighting its interdisciplinary nature and its role in
understanding the intricate relationship between language and culture. By analyzing
key concepts, methodologies, and case studies, the article provides an overview of how
linguocultural studies contribute to the study of cultural identity, intercultural
communication, and linguistic diversity.

Keywords. linguoculture, cultural identity, world linguistics, intercultural
communication, linguistic diversity, cultural heritage

Linguocultural research is arapidly developing field in contemporary linguistics,
focusing on the interaction between language and culture. Language serves as both a
repository and a medium of cultural values, shaping worldviews and social practices.
This interdisciplinary approach bridges the gap between linguistics, anthropology,
sociology, and cultural studies, enabling a deeper understanding of how language
reflects and influences cultural phenomena.

Linguoculturerefersto the inseparable connection between linguistic systems and
cultural practices. It examines how language embodies cultural values, beliefs, and
norms, shaping a society’s worldview. For example, the use of honorifics in Japanese
reflects the cultural emphasis on hierarchy and respect.

Linguistic Unitswith Cultural Significance: Words, phrases, idioms, and proverbs
that encapsulate cultural meanings, such as the Uzbek mehmondo‘stlik (hospitality).

Cultural Scripts: Patterns of language use that reflect cultural norms, such as
greetings, apologies, or rituals.

Metaphorical Systems: How metaphors reveal cultural perspectives, such as “time
is money” in English versus “time is a caravan” in Uzbek.

Linguocultural research often employs comparative analysis to study similarities
and differences in how cultures express concepts through language. For instance, the
concept of "freedom™" in Western languages versus its interpretations in Eastern
languages highlights divergent worldviews.

Ethnolinguistic approaches examine how specific ethnic or cultural groups use
languageto reflect their unique traditions and beliefs. Studies on endangered languages
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also fall under this domain, emphasizing the preservation of linguistic and cultural
diversity.

By analyzing spoken and written texts, researchers uncover cultural patterns in
communication styles, politeness strategies, and narrative structures.

Digital tools and linguistic corpora enable researchersto identify patternsin word
usage and cultural references across large datasets.

In Western linguistics, linguocultural studies often focus on intercultural
communication and the impact of globalization on language use. For instance, Edward
T. Hall’s work on high-context and low-context cultures provides insights into
communication differences across cultures.

Eastern scholars emphasize the philosophical and spiritual dimensions of
linguoculture, exploring how language encapsulates ethical and moral values.

In countries like Uzbekistan and Russia, linguocultural studies are closely tied to
national identity and heritage preservation. Researchers examine the cultural
connotations of proverbs, idioms, and rituals to highlight their unique value systems.

Understanding linguocultural differences enhances effective communication in
multicultural settings, reducing misunderstandings and fostering mutual respect.

Integrating cultural elements into language teaching helps learners grasp not only
linguistic structures but also the cultural contexts in which they are used.

Linguocultural research plays a critical role in documenting and preserving
endangered languages and their associated cultural knowledge.

A comparative study of English and Uzbek idioms reveals how cultural values
shape figurative language. For example, English idioms like “break the ice” emphasize
individual initiative, while Uzbek idioms like "Baliq suvda, odam suyada’ (A fishisin
water, a person is in community) underscore the importance of social bonds. A study
on greetings shows that Uzbek greetings such as “Assalomu alaykum” reflect deep
respect, while English greetings like “Hi” or “Hello” convey a more casual tone,
illustrating cultural differencesin formality.

To sum up, linguocultural research is vital for understanding the dynamic
relationship between language and culture. By examining linguistic phenomena
through a cultural lens, researchers uncover the deep connections between a society’s
worldview, traditions, and communicative practices. In a globalized world, such
studies foster intercultural understanding, respect, and the preservation of linguistic
diversity.

Moving forward, the integration of advanced methodologies like corpus
linguistics and Al-based analysis promises to expand the scope of linguocultural
research, enabling even deeper insights into the interplay between language and
culture. Asthisfield continuesto grow, it will remain a cornerstone of both linguistic
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and cultural studies, contributing to a richer understanding of humanity's shared and
diverse heritage.

References:
1. Hal, E. T. (1989). The Silent Language.
2. Wierzbicka, A. (1997). Understanding Cultures through Their Key Words.
3. Saidova, D. (2020). Cultural Identity in Uzbek Linguocultural Studies.
4. Yule, G. (2010). The Study of Language.
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HARBIY XIZMATCHILARNING SOTSIAL PORTRETI

Sharofiddinova Sarvinoz Qobiljon qiz
sharofiddinovasarvinoz012@gmail.com
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o’zbek tili va adabiyoti universiteti
O zbek tili ta’limi fakulteti, Ijtimoiy-gumanitar fanlar kafedras
Sotsiologiya yo 'nalishi 2-bosqgich talabasi

Annotatsiya .Ushbu magola harbiy xizmatchilarning sotsial portretini tahlil
qilishga bag‘ishlangan bo‘lib, harbiy xizmatchilarning jamiyatdagi o‘rni, ijtimoiy
holati, hayot tarzi va qadriyatlarini ko‘rib chiqadi. Maqolada harbiy xizmatchilarning
Ijtimoiy-igtisodiy holati, ta’lim darajasi, oilaviy hayoti, psixologik holati va jamiyatda
tutgan o‘rni keng yoritilgan. Harbiy xizmatning shaxsiy va ijtimoiy ta’sirlarini
o‘rganish orqali, harbiy xizmatchilarning o‘zaro munosabatlari, ular o‘rtasidagi
jamoa ruhining ahamiyati hamda xizmatdan keyingi hayotdagi o‘zgarishlar haqida
xulosalar keltirilgan. Magola, harbiy xizmatchilarning sotsial portretini tahlil gilgan
holda, ularning turmush tarzini va ijtimoiy hayotga qo‘shgan hissasini tushunishga
yordam beradi.

Kalit so’zlar: harbiy xizmatchilar, sotsial portret, ijtimoiy holat, hayot tarzi,
qadriyatlar, ta’lim darajasi, oilaviy munosabatlar, psixologik holat, jamiyatdagi o‘rin,
jamoa ruhi, harbiy xizmat, fugarolik hayoti, psixologik yuklama, ijtimoiy ta’minot,
liderlik ko‘nikmalari.

Social portrait of military personnel

Abstract.This article is devoted to the analysis of the social portrait of military
servicemen, and considers the role of military servicemen in society, their social
status, lifestyle and values. The socio-economic status, educational level, family life,
psychological status and role of military personnel in the society are widely covered
in the article. By examining the personal and social effects of military service,
conclusions are drawn about the relationships between military personnel, the
importance of team spirit among them, and changes in life after service. The article,
analyzing the social portrait of military personnel, helps to understand their lifestyle
and contribution to social life.

Key words:military personnel, social portrait, social status, lifestyle, values,
level of education, family relations, psychological status, placein society, community
spirit, military service, civilian life, psychological load, social education supply,
leadership skills.
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CounajibHbIi NOPTPET BOEHHOCTYKAMMUX

AHHOTauuA.JlaHHasg CTaThsl IOCBSLIEHA AHAIM3Y COLMAIBHOIO IIOPTpETa
BOCHHOCITY’KAIllUX, a TAKXKE€ pacCcMaTpHUBAET POJib BOCHHOCIYXKAIUX B OOIIECTBE,
COLIMANIBHBIN cTaryc, o0pa3 XKM3HU M LEHHOCTH. B cTaThe IIMPOKO OCBEIIEHBI
COLIMAJIbHO-DPKOHOMHUYECKHUI CTaTyc, ypOBEHb OOpa30BaHMs, CEeMEWHas >KU3Hb,
MICUXOJIOTUYECKU CTaTyC W POJb BOEHHOCIYXalMx B obmecrBe. M3ydas
JUYHOCTHBIE W COIMATBHBIC TIOCIEICTBUS BOCHHOW CIIYKOBI, IETAfOTCS BBIBOJBI O
B3aMMOOTHOIIIEHUAX MEXKTY BOEHHOCTYKAIIUMH, 3HAYEHUN KOMaHIHOTO IyXa Cpeau
HUX, U3MEHEHUSAX B JKM3HU Tocie CiykObl. CTarbs, aHAIM3UPYS COLMAJIbHBIN
MOPTPET BOEHHOCIY)KAIUX, IMOMOTAaeT MOHATh UX 00pa3 >KU3HU M BKIAJ B
OOLIECTBEHHYIO KHU3Hb.

KarueBble c¢j10Ba: BOCHHOCIYXKAIUE,COUUAIBHBIN ITOPTPET, COLUAJIBHBIN
cTaTyc,00pa3 KU3HH, LICHHOCTH, YPOBEHb 00pa30BaHMsI, CEMEIHbIE

OTHOILICHUS, TICUXOJOTUYECKUIN CTaTyCc, MECTO B OOIIEeCTBE, OOIICCTBEHHBIN
IyX, BOEHHas cnyx0a, TpaxIaHCKas >KW3Hb, IICUXOJOTMYECKas Harpyska,
COLIMAJIbHO-BOCIIUTATENIbHAS 0a3a, JIJEPCKUE KauecTBa.

Kirish. Harbiy mehnatning o‘ziga xosligini tan olish kerak. Harbiy kasb
insondan, eng avvalo, Vatanni so‘nggi tomchi qoni qolguncha fidokorona himoya
qilishga har qanday mashaqqat va qiyinchiliklarga tayyor bo‘lishni talab giladi, degan
fikr keng tarqalgan. Bu haqda harbiy tarixchi A. I. Kamenev shunday yozadi: «Ofitser
alohida kasb bo‘lib, bu xususiyat uning fazilatlariga bo‘lgan o‘ziga xos talablarda
namoyon bo‘ladi. Bu kasb (jismonan, axlogan va psixologik tomondan) qiyin, u hatto
tinchlik davrida ham xavfli, yuksak fidoyilikni, o‘zini xizmatga batamom
bag‘ishlashni va boshqa narsalarni unutishni talab qiladi. Zero, ofitserlar safini tark
etish harganday boshqa mutaxassislikdan voz kechishdan ko‘ra qiyinroq. Ofitserlik
xizmati ko‘plab qiyinchiliklar, boshqa kasb vakillari boshdan kechirmaydigan
noqulayliklar bilan bog‘liq. Ofitserlik ishi uchun beriladigan pul ta’minoti
(harbiylarda oylik deyilmaydi), goida tarigasida, uning faoliyatini "giymati" ga mos
kelmaydi, zero adolat nugtai nazaridan bu ishni gadrlash kerak. Y ugori daragjadag
mas’uliyat, fugarolik va shaxsiy huquq va erkinliklarning cheklanganligi ofitser
qalbiga og‘ir yuk bo‘lib, eng yuqori onglilikni va o‘zini tuta bilishni talab qiladi.
Bunday mas’uliyatni hayot davomida ko‘tarib yurish ha rbir insonning qo‘lidan
kelavermaydi”. G‘arb sotsiologi S.Xantingtonning “Ofitser xizmati kasb sifatida”
kitobida zamonaviy harbiy xizmatchining o‘ziga xos xususiyatlarini tushuntirgan.
Uningcha, "professional” atamasi odatda harbiylarganisbatan "kasb" ni "havaskorlik"
bilan taqqoslash uchun ishlatilgan va "kasbni "mashg‘ulot turi" yoki
"hunarmandchilik"dan farqlash ma’nosidaemas. "Professional armiya" va
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"professional askar" iboralari "pul uchun ishlaydigan kishi" ma’nosida professional
bo‘lgan askar yoki serjant martabalari va butunlay boshqacha ma’noda professional
bo‘lgan, o‘zini jamiya tuchun “oliy xizmat”ga bag‘ishlagan martaba ofitseri
o‘rtasidagi farqni yashiradi”. Qurolli kuchlar - harbiy harakatlar (hujum yoki
mudofaa) olib borish hamda davlat xavfsizligini ta’minlash maqsadida davlat
tomonidan ta’minlanuvchi qurollangan kishilarning uyushgan birlashmasi; siyosiy
hokimiyatning muhim tarmog*i.

Quralli kuchlarning vujudga kelishi jamiyatning sinflarga gralishi va davlat
paydo bo‘lishi bilan bog‘liq. Quldorlik davlatlarining qo‘shinlari, asosan, harbiy
yo‘lboshchilar yoki shohlarning drujinalaridan, erkin xalq lashkarlaridan iborat
bo‘lgan. Misr, Yuno-niston, Rim va boshga davlatlarda harbiy-dengiz floti tuzilgan.
Mulkchilik munosabatlari rivojlana borgan sari vassalliklar lashkarlari Qurolli
kuchlarning asosini tashkil etgan. Har bir mulkdor mohir jangchi bo‘lib, o‘z qurolli
otryadiga ega bo‘lgan. G‘arbiy Y evropada piyoda askarlar ahamiyatini yo‘qotib, og‘ir
gurollangan otliq ritsarlar asosiy kuchga aylangan. Sharqda arablar, turklar,
mo‘g‘ullar va boshqalarning davlatlarida Qurolli kuchlar, asosan, og‘ir va yengil
qurollangan otliq askarlardan iborat bo‘lgan. 18-asr oxirida Yevropa davlatlari
(Fransiya va boshgalar)da umumiy harbiy xizmat majburiyati joriy etildi. 19-asr
oxirlariga kelib rivojlangan davlatlar Qurolli kuchlari soni keskin ko‘paydi. 20-asr
boshlarida yangi jangovar texnika paydo bo‘ldi, transportning rivojlanishi kadr
prinsipi asosida tuzilgan armiya va harbiydengiz floti yaratilishiga olib keldi.
Keyinchalik qurollanish poygasi avj oldi va yirik davlatlar qurolli kuchlari jadal
ko‘paya boshladi. Fan va texnikaning eng yangi yutuklaridan harbiy magsadlarda
foydalanish keng yo‘lga qo‘yildi. Yangicha qo‘shin turlari vujudga keldi.

Qurolli kuchlar turlariga quyidagilar kiradi: quruqlikdagi qo‘shinlar, strategik
maqgsaddagi raketa qo‘shinlari, mamlakatni havo hujumidan mudofaa qilish
qo‘shinlari, harbiy-havo kuchlari, harbiidengiz floti. Qurolli kuchlar turlari bo‘linma,
qism, qo‘shilma, shuningdek, birlashma (asosan, urush davrida)larga uyushgan
qo‘shin turlari va maxsus qo‘shinlardan tashkil topadi. Qurolli kuchlarda yagona
tashkiliy tizim, shaxsiy tarkibni o‘qitish va tarbiyalashning, komandir kadrlarni
tayyorlashning, xizmatni o‘tashning umumiy tartibi mavjud. Taraqqiy etgan
davlatlarning zamonaviy Qurolli kuchlari eng yangi jangovar texnika, shuningdek,
raketa-yadro quroli bilan ta’minlangan bo‘lib, yuksak tayyorgarlikka, keng jangovar
imkoniyatlarga ega.

Aynigsa, tabrikdagi “Shu ma’noda, mugaddas gasamyodiga hamisha sodiq, el-
yurt himoyasi yo‘lida metin galgon bo‘lgan mard va jasur harbiylarimiz
O‘zbekistonning chinakam vatanparvar bahodirlari, desak, ayni hagigatni aytgan
bo‘lamiz. Xaqgimiz o‘zining sSizlar kabi botir va dovyurak farzandlari —

—
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Vatanimizning haqgigiy posbonlari bilan hagli ravishda faxrlanadi” degan jumlalar
sharafli sohagakirib kelayotgan har qanday yoshga umid va kuch bag‘ishlaydi.
1993-yilning 29-dekabr kuni O‘zbekiston Respublikasi Oliy Kengashining
garori bilan 14-yanvar “Vatan himoyachilari kuni” deb belgilandi. Bu kun nafaqat
harbiy xizmatchilarning, balki armiya saflarida o°z burchini o‘tab qaytgan
vatandoshlarimiz va kelgakda xizmatga boradigan ming-minglab navgiron
yigitlarning bayrami, deb gabul gilingan. Zero, ona xalqimiz har doim o‘zining mard,
jasur yigitlari bilan faxrlanib kelgan. Shu bois o‘g‘lonlarimiz ham o‘zi yashayotgan
yurt tuprog‘ini mugaddas bilib, Vatan himoyasi uchun doimo shay turishni er yigitlik
burchi hisoblaydi. Shuningdek, bu qutlug® bayramning nishonlanishi xalqimizning
o‘z milliy armiyasiga nisbatan cheksiz hurmatini, alp yigitlariga bo‘lgan ishonchini
amalda ifodalaydi. Bugungi kunda buyuk va qudratli ajdomizning o‘ziga xos,
betakror harbiy tajribasi jahon xalqlari harbiy san’ati merosidan ham munosib o‘rin
oldi va hozirgi kunning yangi mazmuni bilan boyib bormoqda. O‘zbekiston Qurolli
Kuchlari xodimlari esa bobomizning “Millatning dardiga darmon bo‘lmoq — chin
vazifangizdur” degan ezgu da’vatini o‘ziga shior qilib olgan. Bu bejiz emas.

Davlatimiz rahbari ta’kidlaganidek, “xalqimizning harbiy sohadagi boy
merosiga tayanib, Jaloliddin Manguberdi, Sohibgiron Amir Temur, Zahiriddin
Muhammad Bobur kabi buyuk sarkarda bobolarimizning jangovar an’analarini
munosib davom ettirib kelayotgan, jismoniy va ma’naviy yetuk, zamonaviy bilim,
gurol-yarog‘ va texnikalarni puxta egallagan, davlat va xalq manfaatlari uchun har
ganday sinov va mashagqgatlarni yengib o‘tishga tayyor bo‘lgan harbiylarimiz doimo
faol ishtirok etib kelayotganlari har ganday yuksak e’tirofga munosibdir”.

Bugun ko‘plab ota-onalar farzandining Temurbeklar maktabida tahsil olishi,
harbiy bo‘lib, Vataniga sidgidildan xizmat gilishni istaydi. Bu yangilanayotgan va
farovon O‘zbekistonga muhabbat, uning tanti xalqiga sadoqatdan dalolatdir. Zero,
harbiylar qalbida xalqqa, yurtga muhabbat tuyg‘usi qanchalik jo‘shqin bo‘lsa, xalq
ham ularga shunchalik yaqin bo‘ladi. Aynigsa, yon-atrofimizdanotinchlik hukm surib
turgan shu tahlikali kunlarda odamlarimiz barcha orzu-umidlari, ertasini milliy
armiyamiz va uning istigboli bilan bog‘laydi.

Shunday ekan, milliy armiyamiz — bizning faxrimiz va g‘ururimizdir. Uning
qudratini namoyon etib turgan mard va jasur o‘g‘lonlarimiz kecha-yu kunduz sergak
turib, davlatimiz sarhadlarini qo‘riglayotgani, xalqimiz farovonligi yo‘lida jonlarini-
da berishgatayyor turganini barchamiz yurakdan his gilishimiz kerak.

Quroalli Kuchlarning bo'linmalari va muassasalarida harbiy xizmatni o'tayotgan
shaxslarning majburiyatlariga harbiy burchni bajarish kiradi. Bu xizmat nafagat kasb,
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balki chagiruvdir. Jamiyat va butun davlat harbiy xizmatchilargaijtimoiy masuliyatli
funktsiyalarni yuklaydi.t

Harbiy kasbda jismoniy tayyorgarligi zaif, irodasi zaif kishilarga o‘rin yo‘q.
Zero, harbiy xizmatchilarning asosiy vazifas hududni, shuningdek, inson va moddiy
resurslarni himoya gilish va saglab golishdir. Harbiy xizmatdagi shaxslar zaruriy
harbiy harakatlar, operatsiyalar va tadbirlar to'g'risidagi barcha buyruglarni so'zsiz
bajarishlari shart. Ular bashorat gila olishlari kerak, kerakli migdor joylashtirilishi
kerak bo'lgan asbob-uskunalar va ishchi kuchi birliklari. Ularning majburiyatlari
potentsial xavflarni aniglash, shuningdek favqulodda vaziyatlar to'g'risida
hisobotlarni tuzishni o'z ichiga oladi.

Belgilangan harbiy unvon va mansab lavozimiga garab, barcha xodimlar yuqori
(katta) va bo'ysunuvchilarga (kichik) bo'linadi. Qo'mondonlik zanjiriga gat'iy rioya
qgilish harbiy xizmatning ajralmas gismidir.

Harbiy kasbga talab o'rtacha. Harbiy xizmat bugungi kunda unchalik mashhur
emas, ko'plab yoshlar harbiy xizmatdan gochishga va xizmatdan gochishga harakat
gilishadi. Armiyadagi kam maosh, gat'iylik vabazi cheklovlar yosh potentsial davlat
himoyachilarini go'rgitmogda. Shu bilan birga, rus harbiysi har doim jasorat, jasorat
va fidoyilik bilan gralib turardi. Bu kasb sharafli sanalib, unga katta hurmat bilan
garashadi. Xodimlarga gonun bilan kafolatlar va kompensatsiyalar beriladi. Kirishda
ular uchun imtiyozlar mavjud talim muassasalari, jamoat transportida sayohat
gilganda. Harbiy xizmatchilar uzog muddatli ta'til va erta nafagaga chigish huqugiga
ega. Eri xizmatdabo'lgan oilalar uy-joy bilan taminlanadi. Bu faktlar, albatta, yoqimli
bonusdir.

Shaxsly sifat

Harbiy shaxs xarakterining asosiy fazilatlariga, birinchi navbatda, yuksak axloq,
odob va, albatta, vatanparvarlik kiradi. Harbiy kiyimdagi kishilar tashkilotchilik,
halollik va halollik, kuzatuvchanlik va qat’iyat bilan gralib turadi. Ular nafagat
o'zlariga, balki hamkasblariga ham talabchan bo'lishlari kerak. Harbiy xizmatchilar
mavjud faktlarni tahlil gilish va vogealar rivojini bashorat gilish gobiliyatiga ega.
Armiyada fagat ruhiyati normal, his-tuyg‘ularini boshgaradigan odamlargina xizmat
qgilishi mumkin.

Yaxshi jismoniy chidamlilik, intizom, samaradorlik - bu xususiyatlar harbiy
xizmatni o'tayotgan odamlar ega bo'lishi kerak bo'lgan fazilatlar ro'yxatida eng kam
emas. Ko'pchilik uchun "harbiy" so'zi, albatta, o'zini tuta bilish, jasorat vachidamlilik
kabi so'zlar bilan bogllig.

1 0’zbekiston Milliy Ensiklopediyasi (2000-2005).
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Harbiy kasbning afzalliklari:

« Birinchidan, daromad. 2012 yildan beri harbiy xizmatchilarning maoshlari
deyarli uch baravar oshdi va bu, albatta, quvonarli emas. Nutq terapevtlari va
o'gituvchilari hali ham tiyin olishadi, garchi ish unchalik muhim emas. Ishonch bilan
aytishimiz mumkinki, formadagi erkakning oilas hech gachon gashshoglikda
bo'lmaydi, hech bo'lmaganda har doim pul bo'ladi - bu juda katta ortigcha va eng
muhimi;

« Keyingi ortigcha - bu pensiya. Ish hagi kabi pensiyalar ham ancha yuqori
ko'rsatkichga ega. Elkama-kamarli nafagaxo'rlar uchun mamlakat byudjeti 557,79
milliard rublni tashkil etadi;

« Uchinchi ortigcha - imtiyozlar. Oddiy qilib aytganda, mukofotlar ish hagi yoki
pensiyalar, xizmat uchun, shartlar uchun, malaka uchun va hokazo.

Harbiylar hech gachon davlat €'tiboridan chetda golmaydi, chunki ular har kuni
davlatimizdagi xavfsizlik vatartibni taminlash punktida turishadi. 2

O‘zbekiston Respublikasi Oliy Kengashining 1991-yil 31-avgustdagi
,,O‘zbekiston Respublikasining davlat mustaqilligi to‘g‘risida‘“gi Bayonotida ,,Davlat
mustagilligini, hududiy yaxlitligini, fugarolarning Kongtitutsiyaviy huqugi va
erkinligini himoya qilish magsadida O‘zbekiston Respublikasida Mudofaa ishlari
vazirligi va Milliy gvardiya tuziladi. Respublika hududida joylashgan sobiq SSSR
Ichki ishlar vazirligi, SSSR Davlat xavfsizlik qo‘mitasi hamda Ichki qo‘shinlari O‘zR
yurisdiksiyasiga olinadi®, deb ko‘rsatilgan edi. Bu 1991-yil 3l-avgustda gabul
qilingan ,,0‘zbekiston Respublikasi davlat mustaqilligining asoslari to‘g‘risida“gi
qonunda ,,0°‘zbekiston Respublikasi Mudofaa ishlari vazirligini tuzish, Milliy
gvardiya va muqobil xizmatni tashkil etish huquqiga ega® deb huquqiy jihatdan
mustahkamlandi. Bu amalda yosh respublikaga harbiy siyosatni amalga oshirish
huquqini berdi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 1991-yil 6-sentyabrdagi farmoniga
asosan, Mudofaa ishlari vazirligi tasnkil etildi, uning shtat tizimi va vakolatlari
belgilandi. 1991-yil 10-sentyabrdagi farmonga binoan, Mudofaa Vaziri ayni vagtda
Milliy gvardiya qo‘mondoni etib tayinlandi. O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining 1991-yil  25-oktyabrdagi qgaroriga binoan, Mudofaa ishlari
vazirligining hugugiy magomi, tuzilishi va nizomlari tasdiglandi. Turkiston harbiy
okrugi boshgaruv organlari negizida Mudofaa ishlari vazirligi Bosh shtabi va
boshgarmalari tuzildi.?

2 Wikipedia ma’lumoti.

« 3Karimov l., Milliy armiyamiz — mustagjilligimizning, tinch va osoyishta hayotimizning
mustahkam kafolatidir, T., 2003;
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Harbiy xizmatchilarning sotsial portreti mavzus ijtimoiy, igtisodiy va madaniy
kontekstda harbiy xizmatchilarning o'ziga xos xususiyatlarini, ularning jamiyatdagi
o'rnini, hayot tarzini va kasbiy faoliyatining ta'sirini o'rganishni tagqozo etadi. Ushbu
mavzu harbiy xizmatchilarning fagatgina kasbiy rolini emas, baki ularning shaxsly,
oilaviy vaijtimoiy holatlarini ham yoritadi.*

Xulosa gilib aytganda, harbiy xizmatchilarning sotsial portreti quyidagi asosiy
jihatlarni o'z ichiga oladi:Harbiy xizmatchilar jamiyatda yuqori hurmatga sazovor
bo'lib, odatda ular ota-onalarning farzandlari, er yoki ayollar sifatida o'z oilalariga
katta masuliyat bilan yondashadi. Ularning kasbiga nisbatan hurmat va ehtirom
ko'pincha ijtimoily munosabatlarida sezilarli  bo'ladi. Birog, xizmatning
giyinchiliklari, uzoq muddatli alogasizlik va xavf-xatarlar harbiylarning o'z oilalari
va do'stlari bilan munosabatlariga tasir gilishi mumkin.Harbiy xizmatda bo'lish
igtisodiy jihatdan muayyan imtiyozlar va afzalliklarni tagdim etadi. Bunga maosh,
pensionerlik taminoti, sog'ligni saglash vaturli ijtimoiy dasturlar kiradi. Biroqg, harbiy
xizmatchilar ko'pincha oilaviy hayotda bo'sh vagtni kamaytirishi va uzoq muddatli
xizmatlardan so'ng yangi kasbga ko'chish zaruriyatiga duch kelishi mumkin.

Harbiy xizmatdagi yuqori dargjadagi stress, uzoq muddatli alogasizlik vadoimiy
xavf-xatarlar harbiy xizmatchilarning psixologik holatiga tasir giladi. O'zini xavf
ostida his qilish, doimiy stress va jamiyatdan gralish ularning ruhiy holatini
zaiflasntirishi mumkin.Harbiy xizmatchilarning 0'ziga xos madaniyati va gqadriyatlari
mavjud bo'lib, ular milliy himoyaning muhimligini, o'zining va boshgalarning
hayotini saglab qolish uchun masuliyatni anglashadi. Shuningdek, ular intizom,
magsadga erishish va 0'zaro yordamning ahamiyatini takidlaydilar.®

Shu tarzda, harbiy xizmatchilarning sotsial portreti ijtimoiy, iqgtisodiy,
psixologik va madaniy jihatlardan iborat bo'lib, ularning kashiy va shaxsiy hayotini
o'zaro bog'liq ravishda tahlil gilishni talab qiladi. Harbiy xizmatchilar jamiyatda
0'ziga xos guruhni tashkil etadi, ularga bo'lgan hurmat va ehtiyotkorlik ularga doimiy
go'llab-quvvatlashni tagdim etadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1.0’zbekiston Milliy Ensiklopediyasi (2000-2005).
2.Wikipedia ma’lumoti.
3.Karimov I., Milliy armiyamiz — mustaqgilligimizning, tinch va osoyishta
hayotimizning mustahkam kafolatidir, T., 2003;
4.Ilmiy maqolalar to’plami “Harbiy sotsiologiya”
5.”Milliy xavfsizlik va harbiy siyosat “ maqolalar to’plami

* llmiy maqolalar bo’limi “Harbiy sotsiologiya”
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O‘ZBEKISTONDA AHOLI VA HUDUDLAR MUHOFAZASI

Zurapova Nasiba Miradhamovna
O ‘zbekiston Respublikasi Jamoat xavfsizligi universiteti
magistratura tinglovchisi

Annotatsiya: Magolada Yangi O‘zbekiston davrida Favqulodda vaziyatlar
vazirligi tizimi faoliyatini tashkil etish, mamlakat aholisi va hududlarini yong‘inlar
va boshga tusdagi favqulodda vaziyatlardan muhofaza gilishda davlat tizimining
ustuvorligi, qutqaruv tuzilmalari va aholini favqulodda vaziyatlarda to‘geri
harakatlanishgatayyorlash ishlari mazmun-mohiyati tadqiq gilinib, bu boradagi ishlar
samaradorligini oshirish yo‘llari xususidatakliflar kiritiladi.

Kalit so‘zlar: favqulodda vaziyatlar, yong‘in, tabiiy va texnogen ofatlar,
Favqulodda vaziyatlarning oldini olish va bunday vaziyatlarda harakat qilish davlat
tizimi (keyingi o‘rinlarda— FVDT), aholi va hududlar muhofazasi, go‘mondonlik-
shtab o‘quv mashqgi, maxsus-taktik o‘quv mashqgi, yong‘in o‘chirish texnikas,
yong‘in-qutgaruv asbob-anjomlari.

3AIIUTA HACEJIEHUS Y TEPPUTOPUN V3BEKMCTAHA

3ypanoBa Hacub6a MupanxamoBHa,
CJIyIIIATEeTh MaruCTPaTyphI
YHuBepcurera 00111eCTBEHHON 0€30MacHOCTH
Pecniy6uku V306ekucran

AHHOTAanMA: B cTaTbe HCCIEN0BaHbI BOIPOCHI OPraHM3ALMM JIEATEIBHOCTH
cucteMbl MuHHCTEPCTBA 110 YPE3BBIYAMHBIM CUTyauussM B nepuox Hosoro
VY30ekucTana, NPUOPUTETAa TOCYAApPCTBEHHOM CHUCTEMbl 3alllUThl HAaCEIEHUs U
TEPPUTOPUN CTPAHBI OT IOKAPOB M JPYIHMX YPE3BBIYANHBIX CUTYalMl, BAXXHOCTH
MOJIFOTOBKM cHacaTeNbHbIX (POPMUPOBAHUI U HACEJICHUSI K TPABUIIBHBIM JIEHCTBUAM
B UYPE3BBIYAWHBIX CHUTYAlUAX, & TAKKE BHOCATCS MPEII0XKEHUS MO MOBBIICHUIO
3 PeKTUBHOCTH PabOTHI B 3TOM HaIpPABJICHUH.

KiroueBble cjioBa: Ype3BbIYANHBIE CHUTYallMM, II0XKapbl, IPUPOIHBIE U
TeXHOreHHble KatacTpodsl, [ocynmapcTBeHHass cucTeMa MPEAYNPEKICHUS U
neicTBUi B upe3BblYaiiHbIx curyauusx (ganee — ['CUC), oxpaHa HaceneHUs U
TEPPUTOPHI, KOMAHIHO-IITA0OHBIE YYCHHS, TaKTHKO-CICIHAIbHBIE YYCHUS,
CUMYJISILUSA 3EMIIETPSICEHUN, TEXHUKA MOXAPOTYLIEHUs, OKAPHO-CHACATENbHOE
o0opynoBaHHE.
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PROTECTION OF THE POPULATION AND THE
TERRITORY OF UZBEKISTAN
Zurapova Nasiba Miradhamovna,
The listener of the graduate stage of
the University of Public Security of
the Republic of Uzbekistan

Abstract: The article examines the issues of organizing the activities of the
Ministry of Emergency Situations during the New Uzbekistan period, the priority of
the state system for protecting the population and territories of the country from fires
and other emergencies, the importance of preparing rescue units and the population
for proper actions in emergency situations, and also makes proposals to improve the
efficiency of work in this direction.

Keywords. emergencies, fires, natural and man—made disasters, State
Emergency Prevention and Action Systems (hereinafter - SES), protection of the
population and territories, command and staff exercises, tactical and special exercises,
earthguake simulation, fire extinguishing technics, fire rescue equipment.

Y angi O‘zbekistonda yurtimiz aholisi va hududlarini favqulodda vaziyatlardan
muhofaza qilish magsadida favqulodda vaziyatlarning oldini olish va bartaraf etish
bo‘yichailg‘or xorijiy tgribani o°rganish, amaldagi tizimni tahlil qilish, sohadagi faoliyat
samaradorligini ashirish, fugarolarning hayot faoliyati xavfsizligini ta’minlashni yugqori
dargaga ko*tarish muhim ahamiyat kasb etmoqda.

Shunga ko‘ra, tizim faoliyatini tubdan takomillashtirish bo‘yicha Ozbekiston
faoliyati tubdan gaytatashkil qilindi.

“O‘zbekiston — 2030 strategiyasida ham “Xavfsiz va tinchliksevar davlat”
tamoyiliga asoslangan siyosatni izchil davom ettirish rgaashtirilgan. Jumladan,
mamlakatimizda favqulodda vaziyatlar va global iglim o‘zgarishi bilan bog‘lig aholi
hayotiga xavf soluvchi ofatlarning oldini olish magsadi qo‘yilgan bo‘lib, mazkur
magsadning 2030-yilgacha erishiladigan samaradorlik ko‘rsatkichlari sifatida
guyidagilar belgilangan:

-xalgaro seysmik kuzatuvlar global tizimi bilan integratsiyalashuv asosida
Respublikada kuchli zilzilalar hagida barvagt ogohlantirish milliy tizimini joriy
qilish;

1Bu hagda garang: V3Gekucrom PecnyGnukacu Ilpesumentunmar 2019 iun 10 ampennarm “VaGekucron Pecny6iumkacuna daBkyiomma
Ba3MATIAPHUHT OJIAMHY OJIHII Ba GapTapad) STUII XaMJa EHFHH XaBGCU3IUIHHA TABMUHJIANIHUHT CU(AT XKUXATUIAH SIHTYU TU3UMHHH KOPHH dTHII
Tyrpucuia’ru [1d-5706-con Gapmonn; Ysbekucron Pecrybmukacu Ipesupentunuar 2019 fun 10 anpenaarm “@aBKynoiia BasHATIap
Ty3WIMaJApHHUHT (HaoIHATHHH SHaJIa TAKOMIUTAITHPUII OyHnda TalIKminii gopa-Taxoupnap tyrpucuna’tu [1K-4276-con kapopu.
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- suv omborlari va boshga xavf dargjas yuqori bo‘lgan obyektlarda favqulodda
vaziyatlar monitoringi va ularni oldindan prognoz gilish tizimini yaratish;,

- yagona global xavfsizlikni ta’minlash, favqulodda vaziyatlarda harakatlanish
salohiyatini kuchaytirish va mintaganing barcha davlatlari bilan tezkor axborot
almashish, go‘shma o‘quv mashg‘ulot o‘tkazish kabi yo‘nalishlarda hamkorlikni
chuqurlashtirishdan iborat.?

Ta’kidlash kerakki, hozirda mamlakatimizda faoliyat yuritayotgan Favqulodda
vaziyatlarning oldini olish va bunday vaziyatlarda harakat qilish davlat tizimi
(FVDT)ni mamlakatimizga xos bo‘lgan tgjribavaan’analardan biri desak, mubolag‘a
gilmagan bo‘lamiz. FVDTga hozirda 40 dan ortiqvazirlik, idora, muassasa va davlat
xizmatlari jamlangan bo’lib, yong’in, zilzila, toshgin va yana boshga ofatu
halokatlarda e¢’lon qilingan favqulodda vaziyatlar relimida ushbu tizim ishi
Favqulodda vaziyatlar vazirligi tomonidan bevosita muvofiglashtiriladi.

Favqulodda vaziyatlarning oldini olish va oqgibatlarini bartaraf etishda aholini
ogohlantirish va bu hagda xabar berish vazifas hal giluvchi o‘rinni egallaydi. Zero
0°‘z vagtida ogohlantirilgan, xabardor gilingan aholi orasida talafotlar kam bo’ladi.
Aholigafavqulodda vaziyat ro’y berish xavfi yoki favqulodda vaziyat ro’y berganligi
hagida xabar berishning avtomatlashtirilgan tizimini rivojlantirish hamda undan
samarali foydalanishni tashkil etish magsadida 2023-yil 11-avgust kuni O°zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 361-son qarori gqabul gilinib, ijrosi ta’minlanib
kelinmoqgda.®

Respublikamizning tog® va tog‘oldi hududlarida xavfli gidrometeorologik va
geologik hodisalar ro‘y berishi hech kimga sir emas. Sel va suv toshginlari bilan
bog‘liq tabiiy ofatlar nafagat insonlar, balki katta-katta hududlarni xavf ostida
goldirib, davlat iqtisodiyotiga ulkan talafotlar olib keladi. Bunga “Sardoba”
vogealarining o°ziyoq yagqol guvohlik beradi. Bu kabi fojialarga yo‘l go‘ymadlik,
aholi vahududlarni sel vasuv toshqginlari bilan bog‘liq hodisalardan muhofazagilish,
bu borada magsadli o‘rganish, monitoring olib borish soha xizmatchilarining diggat
markazida turadi. Favqulodda vaziyatlar vazirligi, Suv xo‘jaigi vazirligi,
“O‘zgidromet” markazi, Xavfli geologik jarayonlarni kuzatish davlat xizmati,
“O*zbekgidroenergo” AJva “O‘zbekiston temir yo‘llari” AJmutaxassislaridan iborat
idoralararo tezkor shtab faoliyati yo‘lga qo‘yilgan. Tabiiy ofatlar xavfini kamaytirish
magsadida o‘tkaziladigan maxsus taktik o‘quv mashglari davomida tuproq, qum-
shag‘al, temir-beton massalari yordamida qirg‘og mustahkamlash, damba qurish

2¥36exncron Peciybmikacu ITpesuaentunnnr 2023 itun 11 centabpaaru “Y36exucron - 20307 crpareruscu TyFpucuna’ru [ID-158-con dapMoHu
3“durn V36exucTon” razeracuHuHr 2022 iu 28 okTabpb 221-conu. “Camapanu udicpo, 10KOpu manabyauiux, nmyiam uHmusoMm — axonu 6d
Xy0yonapuu ¢askyno00a 8asuamiapoan Myxopaza KUMUMHUHS UOHYIU Kagonamu ™.
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ishlari baarilib, belgilangan masofalarda ichki ariq va magistral kanallar tozalab
boriladi.

Sir emaski, kuz-gish mavsumida yong‘inlar, gaz-havo aralashmasining
chagnashi, is gazidan zaharlanish bilan bog’liq baxtsiz hodisalar xavfi ortadi. Chunki
mavsumda isitish va gaz moslamalariga talabning ortganligi va ulardan
foydalanishdagi ehtiyotsizlik ogibatida bu kabi ko‘ngilsiz hodisalar yuzaga keladi.
Ushbu hodisalarning oldini olish magsadida Favqulodda vaziyatlar vazirligida
“Respublika Shtabi”, Qoragalpog’iston Respublikasi, Toshkent shahri va viloyatlar
Favqulodda vaziyatlar boshgarmalarida “hududiy shtablar” tashkil etilib, ularning
tizimli faoliyati yo‘lga qo‘yilgan. Bu borada manfaatdor vazirlik va idoralar bilan
gabul gilingan go‘shma garor asosida ishchi guruhlar tashkil etilgan bo‘lib, hozirda
ular tomonidan aholi xonadonlari, ijtimoiy soha obyektlari va ishlab chigarish
korxonalaridais gazidan zaharlanish, chagnash hodisalarining oldini olish magsadida
o‘rganish, tushuntirish va targ‘ibot ishlari olib borilmoqgda, shuningdek, aniglangan
kamchiliklarni joyida bartaraf etish bo‘yicha tezkor choralar ko‘rilmoqgda. Ishchi
guruhlarning faoliyati samaradorligini va magsadli ko‘rsatkichlarga erishishini
baholash, mavjud muammolarni tahlil qgilish va tezkor bartaraf etish choralarini
ko‘rish magsadida davriy ravishda muhokamalar tashkil qgilinib, kamchiliklarni
bartaraf etishga erishib kelinmoqgda

FVV tizimiga axborot-kommunikatsiya texnologiyalarining keng tatbiq etilib,
faoliyatning ragamlashtirib  borilayotganligi  aholiga yangi  imkonityalarni
yaratmoqda.

Yuqoridagi kabi nazariy va amaliy choralar, sa’y-harakatlarga garamasdan
yurtimizda is gazidan zaharlanish, gaz-havo aralashmasining chagnashi, kuchli
yong‘inlar sodir bo’lmogda. O°‘z navbatida, bu kabi hodisalar yuzaga kelishining
oldini olishda quyidagi masalalarga e’tibor garatish maqsadga muvofiq, bizningcha:

birinchidan, yurtimizda jadal kechayotgan qurilish-bunyodkorlik ishlari
ko‘lamini inobatga olgan holda, rivojlangan davlatlarning yong‘in xavfsizligini
ta’minlash, yong’inlarni o‘chirish borasidagi zamonaviy tajribalarini o‘rganish va
amalda qo‘llash;

ikkinchidan, sohadagi eskicha ishlash qoliplaridan voz kechish, tizimga yosh,
bilimli, uzogni ko‘ra oladigan, halol, fidoyi kadrlarni jamlash, shuningdek, tizim
moddiy-texnik bazasini zamonaviy texnikalar, asbob-anjomlar bilan muntazam
yangilash orgali mustahkamlab borish;

uchinchidan, sohadagi muammolar va ularni hal etishda ilmiy-tadgigot
imkoniyatlaridan keng foydalanish, ixtirolar yaratish orgali xodimlarga ofatlarni
qulay va samarali bartaraf etishda qulayliklar yaratish choralarini ko’rish;

—
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to‘rtinchidan, olis va chekka hududlarda yashayotgan aholini to‘lagonli gamrab
olish orgali tadbirlarni bevosita, jonli va samarali tashkil gilish, ularni ofatlarga
oldindan tayyorlashga erishish choralarini ko‘rish vah.k.

Ko‘pginadavlatlardaolib borilayotgan izlanishlar shuni ko‘rsatmoqdaki, yuzaga
kelishi mumkin bo‘lgan hodisalarni oldindan o‘rganish, bashoratlash, uning negizida
ogohlantirish chora-tadbirlarini ishlab chigish, nafagat noxush vaziyatlar keltiradigan
igtisodiy zararni tgab qolishga, balki insonlar o‘rtasidagi shikastlanish
ko‘rsatkichining pasaytirishga olib keladi.*
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3HAYEHUE ONNTUMU3ALMU ®UHAHCOBOI'O MEXAHM3MA JIJI51
MPEJXYNPEXJIEHUS YPE3BBIUAVHBIX CUTYALIUIA

3ypanosa Hacuoa Mupaoxamosna,
cyuiamens Macucmpamypol

Yuusepcumema obwecmeennou bezonacnocmu
Pecnybnuku Y36exucman

AnHOoTaumss: B cratee paccmarpuBaeTrcss  poiib  MPEAYNPEexKIACHUS
Ype3BbIYAMHBIX CUTYallMii B TOMJCPKAHUM HDKOHOMHYECKON 0E€30MacHOCTH,
UCCIIENYIOTCSI METOABl M TOAXOJbl K MX MUHUMU3AIMH, & TaKKe TPECTABICHBI
MPUMEPHI, MOATBEPKIAIONINE HEOOXOAMMOCTh Pa3paboTku 3(P(PEKTHUBHBIX CHCTEM
pPaHHEro pearupoBaHUS.

KiroueBblie ci0Ba: ype3BbIUaliHbIC CUTYAIlMU, SKOHOMHYECKass 0€3011aCHOCTb,
MPEYIPEKICHUE, KPU3UCHI, KATaCTPO(BI, CHCTEMbI PAHHETO MPEAYTPEIKACHHS.

THE IMPORTANCE OF OPTIMIZING THE FINANCIAL MECHANISM
FOR EMERGENCY PREVENTION

Zurapova Nasiba Miradhamovna,
The listener of the graduate stage of
the University of Public Security of

the Republic of Uzbekistan
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BBenenne

UpesBblualiHble CUTYalluu MPEACTABISAIOT CO00M yrpo3y HE TOJIBKO JJIA KU3HU
U 3J10pOBbS I'PaXk</iaH, HO U JUIsl HALIMOHAJIHOM 0€3011aCHOCTH B 1IEJIOM, B TOM YHCJIE
SKOHOMUYECKOM.

B wux wuwncie npupomHbie, TEXHOTECHHBIE, DJKOJOIMYECKHE M COLMUAIBHO-
MOJIUTUYECKHE KAaTaCTPO(dbl, Kaxk/ass U3 KOTOPbIX MOXKET BbI3BATb YKOHOMMYECKHIA
KpHU3HUC, TOCIEACTBUS KOTOPOrO CKa3bIBAIOTCA HA pAa3HbIX AacCleKTax KU3HU
rocyapcTBa.
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DKOHOMHUYECKasT 0e30MacHOCTh CTPaHbl OXBAaThIBA€T TaKHE AacleKThl, Kak
CTaOWJIBHOCTh AKOHOMHMYECKOM CHCTEMBI, 3allluTa HaIMOHAJbHBIX HHTEPECOB,
CIIOCOOHOCTh TOCyJIapCcTBa OO€CIeurBaTh OJarocOCTOSSHUE CBOMX TpaxiaaH |
MoJi/Iep>KaHie KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha MEXAYHAPOIHOM apeHe.

BaxHbIM  3J€MEHTOM  3TOr0  MOpoIlecca  SABISETCS  IPEayNpEekKICHHUE
Ype3BbIYAMHBIX CUTYyalluid, KOTOpPOE TO3BOJSIET MUHUMU3UPOBATH TOCIEICTBUS
MOTEHIUAJIBHBIX YTPO3 U COXPAHUTh YCTOMUUBOCTH IKOHOMUKH.

Buabl upe3BbIYaHBIX CUTYAIIMI M UX BJAMSHUAE HA IKOHOMHUKY

Upe3BplualiHble CUTyallMM MOXHO pa3leiIuTh Ha HECKOJIBKO KAaTEropuil B
3aBHCUMOCTH OT UX XapakTepa U MaciITaOoB:

1. Texnorennsie YC — Takue, KaKk aBapyuy Ha KPYMHBIX MTPOMBIIIIEHHBIX
MPEANPUATHSIX, 3arpSI3HEHUE OKPYIKAIOIICH Cpebl, BRIOPOCHI TOKCUYHBIX BEIECTB,
aBapuyd Ha TPAHCIOPTHBIX MATUCTPANAX. DTH CUTYyallUd HAHOCAT MPAMOU yiiepo
MIPOMBIILJIEHHOCTH, CEIbCKOMY XO3MCTBY, @ TAKXKE MOT'YT MPUBECTU K JTUTEIHHBIM
SKOHOMUYECKUM TIOCJIEACTBUSAM, CBS3aHHBIM C BOCCTAHOBJIEHHEM HH(PACTPYKTYpPhI
Y BBITIJIATAMU KOMIIEHCAIINI TOCTPAAaBIINM.

2. [Ipuponnpie katacTpodbl — HABOAHEHUS, 3EMIICTPSICCHUS, yparaHsl,
JIECHBIE TMOXKaphl, 3acyxu. [IpupoaHbie OEACTBUS OKa3bIBAIOT Pa3pyLIUTEIBLHOE
BO3JIeHiCTBHE HA MHPPACTPYKTYPY, CEIBCKOE XO3SHUCTBO M YHEPTETUUECKIE CUCTEMBI,
YTO MPUBOJIUT K SKOHOMHUUYECKHUM TOTEPSIM B BHUJIC YHUUTOXKEHHUS COOCTBEHHOCTH,
COKpalieHus 00beMOB MPOU3BOJICTBA U YBEIUUYEHUS PACX0JIOB HA BOCCTAHOBJICHUE.

3. DKoOJIOTHYECKHEe KaTacTpopbl — 3arps3HEHHE BOJIOEMOB, IIOTEpPS
OMOJIOTMYECKOro  pa3HooOpas3usi, M3MEHEHHE KJIHUMaTa, KOTOpPbIE  HMMEIOT
JIOJITOCPOYHBIE SKOHOMHUYECKHE TIOCJICACTBUS, BIMAS Ha CEIbCKOE XO3SICTBO,
PBHIOOJIOBCTBO U JPYrU€ OTPACIIH.

Kaxnas u3 3TuX KaTteropuii MOXET CYIIECTBEHHO MOJAO0PBATH YIKOHOMUYECKYIO
0e30MacHOCTh TrocyaapcTBa. B CBA3M ¢ 3TUM BaXHOH 3a7a4yel CTaHOBUTCS
pa3paboTka U BHeApeHue cucteM mnpeaynpexaenus YC, KoTopble MOT'YT CHU3UTH
MOTEHIIMAJIbHBIE OTEPH U YTPO3BI ISl IKOHOMUKH.

3navenue npeaynpexaenns YC s ctadnjabHOT0 pa3BUTHS IOCYy1apCcTBa

[Ipenynpexienue 4Ype3BbIYAMHBIX CHTYAIlMd MIPAET PEIIAOIIYI0 pOJib B
o0ecrieueHM  SKOHOMHYECKOW  O€30IacCHOCTH  CTpaHbl 10  HECKOJIBKUM
HaIPaBJICHUSIM:

1. CHmwKeHHE OHKOHOMHYECKHMX moTepb. Pa3paboTka ©  BHEIpPCHHE
() PEKTUBHBIX CUCTEM MPOTHO3UPOBAHUS U PAHHErO MPEAYNPEKICHUS MO3BOJSIOT
MUHHAMU3UPOBATH YIIEpO OT MPHUPOAHBIX M TEXHOTEHHBIX KaTacTpod. Hampumep,
COBPEMEHHbBIE TEXHOJIOTUM MOHUTOPHUHIA MOTOJbl U 3E€MIICTPSICCHUN MOMOTaroT
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BOBPEMS BBISIBIISITh YIPO3bl M MPEANPUHUMATH MEPHI ISl 3alIUThl HACEIICHUS U
00BEKTOB 3KOHOMHKH.

2. Crabwimzanus TPOU3BOJICTBEHHBIX IMpoIleccoB. Hamuunme cucremsl
npenynpexacauss UC mo3BONISIET ONMEPATUBHO pPEArMpoBaTh Ha MOTCHIIMAJIbHbBIC
yIpo3bl W TIPEAOTBpAIlaTh HMX Pa3BUTHE, UYTO CHOCOOCTByeT OecrnepeOOHOMY
(YHKIIMOHUPOBAHUIO SKOHOMHUKH. B ciyyae kpymHOMaclITaOHBIX aBapui WU
KaTacTpod, KOMIIAHMM MOTYT 3apaHee IOATOTOBHUTH IUTAHBI JICHCTBHMA, BKIIFOYAS
ABAKyallMl0O TEpPCOHANa, COXPAHEHUWE TNPOU3BOACTBEHHBIX  MOIIHOCTEH W
MUHHUMU3AIMIO yiiepoa.

3. [Tognepxanue coruaibHONM CTaOMIBHOCTH. Upe3BbIUaiiHbIE CUTYyaIlMU
YacTO COIMPOBOXKIAIOTCS MAacCCOBBIMU BOJIHEHUSIMHU, YTPATOW JOBEpPHUS K BIIACTH U
SKOHOMHUYECKHMM moTpsiceHrueM. Mepbl 1o mnpeaynpexiaeauto UYC nomoraror
n30exaTh TaKUX IOCJIEICTBHM, YTO CHOCOOCTBYET COLUMAIBHOM M MOJUTHYECKON

CTaOMJIBHOCTH, HEOOXOANMON TUIS HOPMAaJIbHOTO SKOHOMHUYECKOT 0
(yHKIIMOHUPOBAHUS.
4. [IpuBneuenne wuHBecTHIM. CTpaHbl, 3()PEKTUBHO YNpPaBIAIOIINE

PUCKaMHU, CBS3aHHBIMH C YPE3BBIYAMHBIMU CUTYAIUSIMHU, 00JIa1atl0T 00Jiee BBICOKOM
MIPUBJIEKATEIBLHOCTBIO  JIJII ~ HMHOCTPAHHBIX  MHBECTOPOB. OJTO  CBSI3aHO C
MUHUAMHU3AIUEN BEPOITHOCTH SKOHOMHYECKHUX TTOTEPh OT KaTacTpod U yBEITUICHHEM
YBEPEHHOCTH B CTAOUIILHOCTH OU3HEC-CPEIbI.

5. 3amura UH(DPACTPYKTYPHI u pECYpCOB. Hanwmonanenas
UHGPACTPYKTYpa, BKIKOYAs SHEPTETUUECKHUE U TPAHCIIOPTHBIE CUCTEMbI, KPUTHUECKHU
BaXHA 711 (YHKIIMOHUPOBAHUA SKOHOMHKHU. [IpoTuBOjEHCTBUE Upe3BbIYAHBIM
CUTYaIUSIM TTOMOTAET 3allMINATh 3TH CUCTEMBI OT pa3pyIieHui u cO0si B MX padore,
YTO, B CBOIO OYEPE/Ib, NOJJEPKUBACT HOPMAIBbHYIO pab0Ty SKOHOMHUKHU B IIETTOM.

DUHAHCOBBIN MEXaHU3M NPeEAYNPEKICHUA YPEe3BHIYAMHBIX CUTY AU

@OUHAHCOBBIA  MEXAHU3M  NPEAYIPEKIACHUS  YPE3BBIUANHBIX  CUTyalUU
MpeACTaBiIsgeT Cco0OiM cucreMy (DUHAHCOBBIX HHCTPYMEHTOB U  PECYPCOB,
HaIpaBJIeHHBIX Ha 3P GHEKTUBHOE MPEJOTBPAIICHNE, MUHUMHU3AIUIO U JTUKBUJIAIIUAIO
nocliecTBUN kKaractpod. B ycimoBusax pocrta yrpo3 oT IpUpPOAHBIX, TEXHOTEHHBIX U
COIMANILHBIX KaTacTpod, HAIMYHME YETKO CTPYKTYPUPOBAHHOTO H JIOCTYITHOTO
¢buHaHCOBOTO OOecTeueHus sl MPOPUIAKTUKY U MPEAYNPEHKACHHUS YpE3BbIUANHBIX
CUTyallui SIBISICTCS BAXKHEUIIMM 3JIEMEHTOM HAllMOHAJIbHOW O€30MacHOCTU H
YCTOMYMBOCTH OSKOHOMUKH. (OCHOBHas T1ieinb (UHAHCOBOIO MeEXaHWU3Ma —
00€CTeunTh HAIMYKE JOCTATOYHBIX PECYpPCOB ISl peaau3aluu MpeBEHTUBHBIX MeEp,
MOJITOTOBKK HMH(PACTPYKTyphl, OOYYECHHS] HACEJICHHS W OpPTraHOB YIPABJICHUS, a
TaKkke OBICTPOro pearupoBaHus B ciayyae Bo3HUKHOBeHUsT YC.
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> IlepBbiM  2JIeMEHTOM  (PMHAHCOBOIO  MeEXaHM3Ma  SBJIIETCA
roCyJapCTBEHHOE (MHAHCUPOBAHUE, KOTOPOE CIY>KUT OCHOBHBIM HCTOYHHKOM
CPEICTB JUIsl peaiM3allid TPEBCHTUBHBIX Meponpusituid. DOuHaHCUpOBaHHE
OCYILIECTBISIETCS Kak Ha (efepaibHOM, TaK U Ha PETUOHAIILHOM YPOBHE, U BKITIOYAET
B ce0s KaK OI0JKETHbIE ACCUTHOBAHUSA, TaK U BHEOIO/KETHbIE UCTOYHUKU. BarkHbIM
DIIEMEHTOM SIBIISIETCSl CO3/IaHWE CHEIHMaIbHBIX (POHIOB, TAKMX KaK PE3EpBHBIC H
Ype3BbIUaiHbIE (POHJIBI, KOTOPHIE TO3BOJISIIOT OBICTPO MOOWIM30BaTh CPEICTBA B
cllyuae BO3HUKHOBEHHUS Kpusuca. Hampumep, co3manume ¢GoHma Ha ciydaid
CTUXHIHBIX OeICTBUM Win (OHIA JIJIT BOCCTAHOBJICHUS ITOCTPAIaBIIUX TEPPUTOPHIA
no3BoJisieT 3PGEKTUBHO TEpepaclpeiesisiTh PeCypchl U CHUXAaTh 3aBUCUMOCTH OT
HKCTPEHHBIX KPEAUTOB WX 3apyO0eKHON TTOMOIIIH.

> BropbiM BajKHBIM HMCTOYHHMKOM (PUHAHCHPOBAHMSA  SBIISIOTCS
YaCTHBIC WHBECTHUIIMU, KOTOPHIC AKTHBHO MPHUBJIEKAIOTCA B chepe obecrneueHus
0€30MacCHOCTH U YCTOWYUBOCTU UHMPACTPYKTYphl. YacTHBIE KOMITAHUH, OCOOCHHO B
00J1aCTH SHEPIreTHKH, TPAHCIIOPTA U CBA3H, UTPAIOT KIIOYEBYIO POJIb B YIYUIlIEHUU
YCTOHYHMBOCTH K KaTacTpodam uepe3 MHBECTUIIUU B YKPEIUICHHE W MOJCPHHU3AIIIO
00BEKTOB KPUTHUUECKON HHDpaCTpYKTyphl. [lapTHEPCTBO MEX Ty TOCYAapCTBEHHBIMU
M YaCTHBIMU CTPYKTypaMu TIO3BOJII€T c03/1aTh Oosee rubOkue u 3hdeKTuBHBIE
MEXaHW3MbI, TaKWe€ KaK CTPaXxOBaHWE PHUCKOB, pa3MEIICHUE OOJUTAIui IS
(dbuHaHCUpOBaHUS MPOCKTOB Mo mpeaynpexacHuio UC u apyrue ¢GUHAHCOBBIC
WHCTPYMEHTHI.

JIisi MMUHMMH3allMA  yTPO3, KOTOPBIE MOTYT HUCXOJUTh OT YpE3BbIYAMHBIX
CUTYyaIllWii, BaXKHO BHEAPATH CHUCTEMBbI TMPEAYNPEkKACHUS W pearupoBanus. OHHU
MO3BOJISIIOT CBOEBPEMEHHO OIPEAEATh MOTEHIIMANbHBIE YTPO3bl U MPEATPUHUMATH
MEpBI 7151 UX HEUTpaIU3alUH, YTO CIOCOOCTBYET CHUKEHUIO 9KOHOMUYECKHX MOTEPh
Y TIOIEP KaHUIO CTA0MIIBHOCTH.

KiroueBbiMU HarpaBiIeHUSIMU, KOTOpPbIE TPEOYIOT (PMHAHCOBBIX BIWBAHHUM JIJIS
npenynpexaeans UC, sBIsroTCs:

1. PazpaboTka M BHeJApPEeHHE CHCTEM PAHHEro MpeaymnpexaeHus. ITO
BKJIIOYaeT B ce0s co3faHue, MOAJAepKaHUE U MOJEPHHU3ALMI0 HMH(POPMAIMOHHBIX
CUCTEM, KOTOPHIC MO3BOJSIOT OTCIICKUBATH MOTEHIIMAIBHBIC YrpO3bl (HAMIPUMED,
MPOTHO3bI TPUPOJHBIX O€JNCTBUN, aBapuyd HaA MPOMBIIUICHHBIX OOBEKTax) W
3a01aroBpeMeHHO MHPOPMHUPOBATH HaceneHne. OUHAHCUPOBAHHE TAKUX MPOCKTOB
TpeOyeT 3HAYMTENBHBIX 3aTpaT HAa TEXHOJIOTHH, O0OpyIOBaHWEe U OOydeHHE
CTICIIHATTUCTOB.

2. lIpopunakTuyeckue MepoONpUsITUS M yKpellieHMe HHPPACTPYKTYPHI.
Bxiroyaer B cebsi MEpONpHUSTUS MO YKPEIUICHHIO OOBEKTOB, CTPOUTEIHCTBO
3alIUTHBIX COOPYXKEHHWH, a TakKe MOJEPHHU3AIMI0 CHUCTEM BOJOCHAOXKEHUS,

—
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KaHaJIW3alUK, SHEPTETUKU U JAPYTUX KU3HEHHO BAXXKHBIX KOMMYHHKAIIUMA, YTOOBI
MUHHAMH3UPOBATH MOCIEACTBUS B Cilydae BO3HUKHOBEHUS UC.

3. O0yyeHue W TOATOTOBKA MepcoHa]a. OTO HE TOJIBKO OOy4YeHHe
CHEIUANKNCTOB 3KCTPEHHBIX CIYKO, HO W MOBBIIIEHHE OCBEIOMJIEHHOCTH CpEIH
HAceJeHUs O Mepax Oe30MacHOCTH B YpE3BbIYAMHBIX CHUTyalusx. Brnoxenus B
o0pa3oBaHHWE M TPEHUPOBKU MJIA TPaXJAaH U COTPYIAHHMKOB OPraHOB YNPAaBIICHUS
CIIOCOOCTBYIOT JIy4IlIEeMy pEardpoBaHUI0 B KPU3UCHBIX CHUTYalMsIX W MOTYT
CYILIECTBEHHO COKPATUTh YUCIO KEPTB.

4. CtpaxoBaHue U co31aHue (PUHAHCOBBIX pe3epBoB. Co3aHNE MEXaHU3MOB
CTPaxOBaHUsI PHUCKOB JUISI KPYIMHBIX OOBEKTOB MH(PPACTPYKTYPbl M YACTHBIX
MpeanpuHUMaTesaeil MOMOraer CHU3UTh (uHaHcoBble motepu B ciydae YC. Dto
BKJIFOYAaeT B ce0s KaK TOCYNapCTBEHHOE, TaK M YaCTHOE CTPAaXxOBaHHUE, a TAKXKE
y4acTHE B MEKIYHAPOAHBIX MEXAaHU3MAX CTPaXOBAHUS MPUPOIHBIX PUCKOB.

5. MexnyHapoaHOe COTPYAHHYECTBO U IpaHTbl. COTPYIHUYECTBO MEXKAY
roCcy/1IapCTBAMH U MEXIYHAPOJHBIMU OPraHU3aUSIMU B 00J1aCTH MIPEAOTBPALLEHUS U
mukBuaauuu YC urpaer BaKHYIO poiib B 00ecnedeHuH riao0aabHOi 0€30MacHOCTH.
@uHaHCOBas MOAAEPKKA CO CTOPOHBI MEXKAYHAPOIHBIX OpraHU3alUd U APYrUX
CTpaH MOET OBbITh BaXKHBIM JJEMEHTOM B CO3/IaHUM YCTOWYMBOM CHUCTEMBI
npenynpexnenus YC. Hanpumep, Becemupnsiii 6anx, OOH u apyrue opranuzamnuu
MPEIOCTABISAIOT KPEAUTHI, IPAHTbl U TEXHUYECKYIO IMOMOIIb IS pa3paboTKU U
BHEJIPEHUS CUCTEM MPEIYIPEKICHNS B Pa3BUBAIOIINXCS CTpaHaXx.

MexxkayHapoaHasi IpakTHKA 3(p(PeKTUBHBIX CUCTEM IpeayNpeKIeHUs

OHUM U3 IPKUX MPUMEPOB YPHEKTUBHOM CUCTEMBI PEYIPEKACHUS SIBISCTCS
CHUCTEMa PAHHETO OIOBEIIEHUS O MPUPOIHBIX KaTacTpodax B Snonuun. Snonus
AKTHUBHO UCIIOJIb3YET CIIYTHUKOBBIE TEXHOJIOTMA U MOHUTOPHHT 3EMJIETPSICEHUN I
CBOEBPEMEHHOI'0O OIOBEIIEHUS O BO3MOXKHBIX OIACHOCTSX. B ciyyae yrpo3sl ilyHamMu
WIN 3EeMJICTPSICEHUN MECTHBIE BIACTU OBICTPO WH(OOPMHUPYIOT HACEIIEHHE, YTO
MO3BOJISIET TMPENOTBPATUTH OONBIIOE KOJIUYECTBO JKEPTB U MHUHUMH3UPOBATH
HSKOHOMHUYECKHUE TIOTEPHU.

He MeHee BaXHBIM HANPaBIEHUEM Pa3BUTHUSL CUCTEM PAHHETO MPEAYIPEKICHUS
o UC sBiserca co3gaHUe TaKMX CUCTEM HAa MECTHOM YpPOBHE, YTO aKTyalbHO IJIS
YAQJIEHHBIX HACEIEHHBIX IMYHKTOB, PA3BUBAIOIINXCS U OCTPOBHBIX FOCYJIapCTB, TIE
(opMHpOBaHKE HALIMOHAJIBHBIX CUCTEM PAHHETO NMPENyNpPEXICHUS 3aTPYAHEHO WIH
HEBO3MOXKHO.

Peanuzanmst cucteM paHHEro NPEAyNpexXJIeHHs Ha MECTHOM YPOBHE
cornacyercs ¢ CeHmaickoi paMOYHON MPOTrpaMMOi TT0 CHUKEHUIO pUCKa OeICTBHIA
Ha 2015-2030 roxawl, B yacTHOCTH, ¢ 3agaued G cemu riiodanbHbIX 1enei: «K 2030
roJly 3HaUUTENbHO YIYyYIIUTh CUTYAIMIO C HAJIMYUEM CUCTEM PAHHETO OMOBEUIEHUS,

—
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OXBAaTBIBAIOIIINX Pa3HbIE BUbI YTPO3, U HH(POPMALIUK U OIIEHOK OTHOCUTEJIHLHO PUCKA

OeCTBHIA M pacIIUPUTh JOCTYN K HAM JIIO/IeH». VIcXos U3 4eTBEpPTOro MpruopuTeTa

PaMOYHOM MPOTrpaMMbl, TOBBIIIIECHUE TOTOBHOCTH SIBJIIETCSI OCHOBOM MOTEHITMANA JIJIs

sa¢dexTuBHOrO pearnpopanus Ha YC.

3akirouyenue

[IpenynpexneHue 4ype3BbUAWHBIX CHUTYAIM SBJSIETCS Ba)XHBIM SJIEMEHTOM
oOecriedeHusT HKOHOMHYECKOW Oe30macHOCTH CTpaHbl. DPQPEKTUBHBICE MEPHI
npodUIaKTUKUA U MOAroToBKU K YUC MoMoraroT He TOJIbKO YMEHBIIUTh (DU3NYecKuit
yimepO oT karacTpod, HO W M30EKaTh 3HAYUTEIBHBIX dKOHOMHUYECKHX IMOTEph. B
YCIIOBHSIX TJI00ANTbHBIX BBI30BOB, TAKMX KaK U3MEHEHHMSI KIIUMATa, POCT TEXHOT'€HHBIX
PUCKOB U COIlMajibHbIe MOTpsiceHus, A(P(PEeKTUBHAS CHUCTEMA MNPEIYIPEKIACHUS
Ype3BbIUANHBIX CUTYAIlMHd CTAHOBUTCS BaXHEHIIMM (PaKTOpOM, 00eCIeUUBaAIOIINM
CTaOMJIBLHOCTh SKOHOMUKH Y HAIIMOHAJIBHYIO O€30M1aCHOCTh B IIEJIOM.

Kpome Toro, BasKHO OTMETHTb, YTO JIJISl YCIICITHON peanu3anuu (UHAHCOBOTO
MeXaHM3Ma HEOOXOJMMO HaJU4YMe CUCTEMbl MOHUTOPMHIAa U  KOHTPOJIS
pacxoAoBaHUs CPEJCTB. DTO MO3BOJISIET OOECIIEUUTh MPO3PAYHOCTh, IPPEKTUBHOCTD
U IIeJICHANPABIEHHOCTh PACXO0J0BaHUsI OIO/HKETHBIX U BHEOIOJKETHBIX CPENCTB, a
TaKke N30eKaTh KOPPYIIIUUA U HEIIEJICBOTO UCIIOIh30BaHUs CPEJICTB.

Takum 00pa3oMm, (UHAHCOBBIM MEXaHW3M MPEIYNPEIKICHUS UYPE3BBIYANHBIX
CUTyalluid  JOJKEH OBITh KOMIUIGKCHBIM W  MHOTOYPOBHEBBIM, COYETATh
roCyJapCTBEHHBIE U YACTHBIE PECYPCHI, @ TAKKE MEKIYHAPOIHOE COTPYAHUUYECTBO.
O¢ddextuBHOE ympaBieHue ¢uHaHCaMU B ITOM cdepe MO3BOJSAET 3HAYUTEIHHO
MOBBICUTh YCTOMYMBOCTH OOIIECTBA K YPE3BBIUANHBIM CHUTYyallUsIM U CHU3UTHh
MacmTadbl UX IMOCJICACTBUM, YTO B KOHEYHOM HTOI'€ CIIOCOOCTBYET OOCCIECUCHHUIO
0€30MacHOCTU U YCTOMYUBOI'O Pa3BUTHSI CTPAHBI.
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5.

[ToctanoBnenne Kabunera MunuctpoB Pecnybnuku V30ekuctan «O
KJIacCU(DUKAIMM YPE3BBIYAHBIX CHUTYAIllMid TEXHOTEHHOTO, TMPUPOJHOTO H
3KOJIOTUYECKOTo Xapakrepa», oT 27.10.1998 r. Ne 455.

[Tocranosnenne Kabunera Munuctpo PeciyOnuku ¥Y36ekuctan «O pa3paboTke
aBTOMATU3UPOBAHHON CHCTEMBbI OMOBEIIEHUs 00 Yrpo3e BO3HUKHOBEHHUS
YpE3BBIYAMHONW CHUTYallUM WJIM BO3HMKHOBEHMM YpPE3BBIYAWHOM CHUTyalllH, a
TaKKe opraHuzanuu ee 3PQPeKTUBHOTO UCTIONB30BaHUs», OT 11.08.2023 1. Ne 361
[ToctanoBnenne Kabunera MunuctpoB Pecnybnuku Y306ekucrtan «O Mepax 1o
3G (HEKTUBHON  OpraHW3alMK  JACATEIBHOCTH [ OCYZapCTBEHHOW  CHUCTEMBI
OpeynpekIeHus U JEHCTBUA B UpE3BBIYAWHBIX CHUTyalusx PecnyOnuku
V36exkucran», or 29.04.2023 r. Ne 171

3akon PecnyOnuku VY30ekucran «O 3amuTe HAceIeHUS W TEPPUTOPHM OT

YpE3BbIYAWHBIX CHUTYallUl NPUPOJHOTO M TEXHONEHHOI'O XapakTepa», OT
17.08.2022 r. Ne 3PVY-790
https://news.un.ora/ru/story/2022/11/1434477
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KICHIK YOSHDAGI BOLALARNING AQLIY RIVOJLANISHIDA
MAYDA QO'L MOTORIKASINING AHAMIYATI

Soatova Gullola Yashnarbekovna
Shayxontoxur tumani 491-DMTT metodisti
Abdumalikova Shaxzoda Zoir qiz
Shayxontoxur tumani 491-DMTT defektologi
Azamova Zuxra Shaazizovna
491- DMTT tarbiyachisi
Gulyamova Dilfuza Ergashevna
491- DMTT tarbiyachisi

Annotatsiya: Ushbu magola maktabgacha yoshdagi bolalarning rivojlanishi
uchun mayda go'| motorikasi xususida so z boradi.
Kalit so‘zlar: maktabgacha, yoshdagi, bolalarning, maydaqo'| motorikasi.

Y osh avlodni har tomonlamayetuk shaxsqilib tarbiyalash jamiyat ehtiyojlaridan
kelib chikadigan obyektiv zaruratdir. Agliy tarbiya ijtimoiy tarbiyaning eng muhim
jihatlaridan biri.

Aqliy tarbiya bu aglni rivojlantirish magsadida yosh aviodga muntazam va
magsad asosida pedagogik ta'sir ko'rsatishdir. Demak, agl keng ma noda sezish va
idrok etishdan boshlab to tafakkur va xayolni o'z ichiga oladigan bilish jarayonlari
yigindis bo’lib, u yosh avlodning insoniyat to'plagan bilimlar, ko' nikma va
malakalar, meyorlar, qoidalar va boshqalardaro'y beradi.

Bu holat kattalar tomonidan amalga oshiriladi vabolalarning agliy rivojlanishini
ta'minlovchi xilma - xil vositalar, metodlarni, kerakli shart - sharoitlarni yaratishni
0z ichiga oladi. Maktabgacha tarbiya yoshidagi bolalarni agliy tarbiyalash
bolalarning fikrlash faoliyatini rivojlantirishga garatilgan kattlarning ma’ lum magsad
asosidagi ta'sir etishdir. U bolalargatevarak - atrofdagi olam xagida bilimlar berishni,
ularni sistemalashtirishni, bolalarda bilishga gizigshni uyg otish, agliy malaka va
ko nikmalarni tarkib toptirishni, bilim gobiliyatlarini rivojlantirishni o'z ichiga oladi.

Maktabgacha tarbiya yoshidagi bolalarni maktabga tayyorlashda, agliy
tarbiyaning roli aynigsa kattadir. Chunki agl his - tuyg ular vaidrok etishdan tortib,
fikrlash vatasavvur etishgacha bo'lgan jarayonlar yig'indisidir.

Adliy rivojlanish fikrning kenglgida vogealarni har
Xil bog'lanishlarda, munosabatlarda ko ra bilish, umumiylashtirish
gobiliyatida namoyen bo’ladi. Maktabgacha tarbiya yoshidagi bolalarning agliy
rivojlanishi faoliyat jarayonida, dastlab muomalada bo'lish, narsalar bilan

—

@ https://scientific-jl.org/obr 97 Buinyck scypnana Ne-59
Yacmo—1_Jlexaops —2024



g ?,! \ ObPA30OBAHHE HAYKA U HHHOBAIIHUOHHBIE HJ/I[EU B MUPE

12T €Ty,
2,
z . I \‘ ‘

2181-3187

bajariladigan faoliyat natijasida, keyin esa 0 quv, mehnat, samarali faoliyatlar: rasm
chizish, loy va plastilindan buyumlar yasash, applikatsiya, qurish - yasash jarayonida
amalga oshirib boriladi. Bolaning agliy rivojlanishigata’lim vatarbiya samarali

ta'sir ko'rsatadi.

Maktabgacha tarbiya yoshidagi bolalarga agliy tarbiya berishni to'g'ri tashkil
etish uchun ularning agliy rivojlanish gonuniyatlari va imkoniyatlarini bilish kerak.
Adliy tarbiyaning vazifas uning mazmuni, metodi va tashkil etilishiga garab
belgilanadi. Pedagogika va psihologiya fani agliy tarbiya berish vazifalarini samarali
hal etishda, bir tomondan, bolaning imkoniyatlaridan unumli foydalanish, ikkinchi
tomondan, bola organizmining umumiy charchashiga sabab bo'lishi mumkin bo’lgan
ortigchatoligtirish bo’Imasligi yo'llarini topish uchun maktabgacha tarbiya yoshidagi
bolalarning agliy rivojlanishi gonuniyatlari va imkoniyatlarini o'rganish bilan
shug ullanadi.

Bola dunyoga kelgan kunidanoq turli o'yinchoglar nafagat uni xursand
gilishiga, balki u barkamol rivojlanishiga ham xizmat qgiladi. Bola o'yin orgali
dunyoni tanib boradi. Kichik yoshdagi bolalarning aglan soglom rivojlanishida
mayda qo | motorikasi juda ham ahamiyatlidir. Mayda go’| motorikasi bolada agliy
jarayonlar: tasavvur olami, ko'rish, fikrlash, xotira, diggat va harakatlarni umumiy
jamlash ( lokomotorika), ijtimoiy —ruhiy rivojlanishiga ko maklashadi.

Osma shagildoqg, marjonlar mobili

0 dan 3 oylikkacha bo’lgan bolalar uchun.

Ko'rish va eshitish gobiliyatini rivojlantiradi, diqgatni bir joyga jamlashga
o rgatadi, shuningdek ijtimoiy-ruhiy rivojlanishiga ko maklashadi. Keyinroq bola
ularga talpinishni boshlaydi, “qo’l-ko’z” harakatlarini boshqarishni o'rganadi.

0 dan 12 oylikkacha bo'lgan bolalar uchun.
Mayda motorikani, diggatni jamlashni, lokomotorikani (harakatlarni umumiy
jamlashni) rivojlantiradi.
Piramida
6 oydan oshgan bolalar uchun.
Sensomotr koordinatsiyani shakllantirishga, “qo’llar va ko'zlar” harakatini

muvofiglashtirishga  yordamlashadi. O'yinchogning tarkibiy  gismlaridan

—
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foydalanib,bolani shakl, rang va hajm hagidagi asosiy tushunchalar bilan tanishtirish
mumkin.

Bir — birini ichiga tushadigan o'yinchoglar
6 oydan oshgan bolalar uchun.

Bunday o'yinchoglarning asosiy turlari bu- idishlar varamkalar.O yinchogning
tarkibiy qismlarini birlashtirar ekan, bola buyumlarning haimi va shaklini
solishtirishni, o'l va ko'z harakatlarini boshgarishni o'rganadi. Bu o'yinchoglar,
shuningdek fikrlash vatasavvur gobiliyatini rivojlantiradi.

Vi N )

Obrazli o‘yinchoqlar-qo‘g‘irchoqlar, j.onivorlar va h.k.

12 oydan oshgan bolalar uchun.

Ular bolada shaxs tushunchasini rivojlanishida, ijtimoiy-ruhiy rivojlanishiga
ko'maklashadi, bolani insonlar olamiga “qo’shilishiga” yordam beradi, o'yinning
syujet liniyasini o'ylab topar ekan, bolaning tasavvuri va hayol gilish gobiliyati
rivojlanadi.

Rivojlantiradigan yumshoq kitoblar
6 oydan oshgan bolalar uchun.
Bolalarda mayda motorikani rivojlantiradi, shakl, rang va haim tushunchas
bilan tanishtiradi. Mavzuga garab, bunday kitobchalar bolalarni tabiat hodisalari,
hayvonlar,uy ro zg or buyumlari va boshqga ko plab mavzular bilan tanishtiradi.
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Montessori taxtasi
12 oydan 2 yoshgacha bo’lgan bolalar uchun.
Mayda motorikani,mantigni va harakatlarni  boshgarish  qobiliyatini
rivojlantiradi. Turli buyumlarni va ularning vazifalarini tushunishga yordam beradi.

Barmoglar bilan surtiladigan bo yoqglar
1,5 yoshdan oshgan bolalar uchun.

Tasavvurni, hayol  qilishni, mantigiy fikrlashni va qo'llarning mayda
motorikasini rivojlantiradi, Ranglarni o rganishga sabab-ogibat bog'ligligini, yani
0q qog oz ustiga bo'yoq surtilsa, iz goldirishi mumkinligini tushunishga yordam
beradi

b =e

Mexanik mashinali yog och relsar
2 yoshdan oshgan bolalar uchun.
Bu yoshdagi bolalar uchun mo’ljallangan boshga o'yinchoglar kabi rang, shakl
va hgimni o rganishga yordamlashadi, mayda motorikani va tasavvurni, mantigni
rivojlantiradi.
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Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati

1. B.Rahmonova “Maxsus pedagogikasi” 2004 y

P.Yusupova. “Maktabgacha tarbiya pedagogikasi”. Toshkent “O’qituvchi”
1993-yil.

2.R.Yodgorov, N.G’aybullayev, R.Mamatqulova “Pedagogika”. Toshkent -
2000.

3.Y.Hasanboyev, N Saribayeva, G.Niyozov “Pedagogika” O’quv qo’llanma.
Toshkent “Fan” 2006-yil.
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O‘ZBEKISTON YO‘L HARAKATI QOIDALARINING
YANGILANISHLARI: XAVFSIZLIK VA RAQAMLASHTIRISH

Nurmetov Xamza Madrimovich
Chirchiq Shahar kasb-hunar maktabi

Maxsus fan o ‘gituvchisi

Annotatsiya: Magolada 2024-yilda O‘zbekistonda yo‘l harakati qoidalariga
kiritilgan muhim o‘zgarishlar yoritilgan. Ushbu qoidalar xavfsiz transport harakatini
ta’minlash, zamonaviy vositalardan foydalanishni tartibga solish va yo‘l transport
hodisalarini kamaytirishga garatilgan. Skuter va elektrosamokatlarni boshqgarish
uchun yosh chegarasi belgilangan, yuk tashish va velosipedchilar uchun yangi
xavfsizlik talablari joriy etilgan. Shuningdek, bolalar uchun maxsus o‘rindiglardan
foydalanish va yo‘lovchilar xavfsizlik kamari taqishini ta’minlash majburiy etib
belgilandi. Elektron tizimlar orgali goidabuzarliklarni gayd etish va jarimalarni
boshgarish jarayoni yo‘lga qo‘yilgan. Ushbu yangiliklar yo‘l harakati madaniyatini
oshirish va fugarolar xavfsizligini ta’minlashga xizmat qiladi.

Kalit so’zlar: Yo°‘l harakati qoidalari, O‘zbekiston 2024 qonunlari, skuter va
elektrosamokatlar, velosiped xavfsizligi, yuk tashish talablari, bolalar xavfsizligi,
xavfsizlik kamari, elektron tizimlar, transport madaniyati.

KIRISH:

Yo'l harakati-murakkab dinamik tizim bo'lib, haydovchi,avtomobil, yo'l va
atrof muhitni birlashtiradi. Turli soha faoliyatidan malumki, murakkab muammolarni
o'rganish vamukammal echimni topish fagat tizimli yondoshish orgali amalga oshadi,
gachonki tizim elementlari alohidahamda o'zaro bog'liglikda bir butun tuzilmaichida
ko'rib chigish imkoni bo'lsa. Shuning uchun yo'l-transport hodisasi (Y TH)
muammosini hal gilayotganda tizimli yondoshishni amalga oshirish yo'l harakati
xavfsizligi dasturini amalga oshirish jarayonida magsadga muvofiqdir[5,6].

ADABIYOTLAR TAHLILI

Yol harakati davlat iqtisodiyotining o‘sishi, tarmoqlarining, avtotransport
turargohlarining texnik jihozlanganligi huquqiy tartibot holatiga sezilarli ta’sir
ko‘rsatadigan ijtimoiy omillardan biri sifatida o‘zini namoyon etadi. Shu munosabat
bilan ushbu munosabatlarni ma’muriy-huquqiy tartibga solish mexanizmlarini tahlil
etish zarur. Shu magsadda I. |. Veremeenko tartibga solishning paydo bo‘lish o‘rni,
mohiyati va magsadlari kabi sifatlardan foydalanish zaruriyatini asoslab berdi. V.V.
Lukyanov tomonidan ma’muriy-huquqiy adabiyotda “yo‘l harakati xavfsizligini
ta’minlamoq” to‘g‘risidagi nuqtai nazari — bu avtomobillashtirishni rivojlantirisn
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sharoitida yo‘l-transport hodisalarning, vafot etganlarning va jarohat olganlarning
umumi sonini kamaytirishga erishishdir. Bu esa o‘z navbatida “yo‘l harakati
xavfsizligi” tushunchasining mohiyatini insonlar hayoti va sog‘lig‘i, mulklariga zarar
yetkazish natijasining asosiy ob’ekti sifatida aniqlash zaruriyati borligini ko‘rsatib
berdi.

Shunday qilib, yo‘l harakati qatnashchilariga nisbatan xavfsizlik tushunchasi
ularning konstitusion huquqlari, sog‘ligni saqlash va xavfsiz mehnat sharoitlari bilan
bog‘lig. Yuqorida ta’kidlab o‘tilganidek, yo‘l harakati — bu insonlar, shuningdek,
predmetlari, vositalari va mehnat mahsulotlarining harakatlanishga bo‘lgan ijtimoiy
ehtiyojini gondirish usullaridan biridir. Aks holda, haydovchi o‘ziing transport
ehtiyojlarini gondira olmaydi va harakatlanish manfaatlarini amalga oshira olmaydi.
Binobarin, xavfsizlik tushunchasining mohiyatida muhim hayotiy manfaatlarning
himoyalanganlik holati sifatida fagat o‘z hayoti va sog‘lig‘i saqlashniginaemas, balki
harakatlanishda o‘zining ehtiyojlarini amalga oshirishni ham nazarda tutadi. Yo‘l
harakati masshtablarini hisobga olgan xolda ushbu manfaatlar himoyasi ijtimoiy va
davlat ahamiyatiga molik masaladir.

TAHLIL VA NATIJALAR

O‘zbekistonda yo‘l harakati xavfsizligini ta'minlash va zamonaviy
texnologiyalarni joriy etish bo‘yicha bir qator amaliy ishlar amalga oshirilmoqda.
Quyida ushbu yo‘nalishda olib borilayotgan asosiy chora-tadbirlar haqida ma’lumot
beraman:

- Videokuzatuv tizimlari: Toshkent va boshqa yirik shaharlarda yo‘l harakati
goidalarini  buzilishlarini aniglash uchun zamonaviy videokuzatuv kameralar
o‘rnatilgan.

- Intellektual boshgaruv: Transport ogimini samarali boshgarish uchun sun’iy
intellekt texnologiyalaridan foydalanilmoqgda. Bu tirbandliklarni kamaytirishga va
avariyalarni oldini olishga yordam beradi.

Qoidabuzarliklar bo‘yicha jarimalarni avtomatik qayd etuvchi va to‘lashni
onlayn amalga oshirish imkonini beruvchi tizimlar ishga tushirildi.

Haydovchilar yo‘l harakati bilan bog‘liq hujjatlarni, jarimalarni tekshirish va
xizmatlardan foydalanish uchun maxsus ilovalar orgali xizmat olmogda
Respublikada avtomobil yo‘llarini kengaytirish va sifatini yaxshilash bo‘yicha keng
ko‘lamli loyihalar amalga oshirilmogda. Shu jumladan, yangi yo‘l tarmoqlari,
ko‘priklar va yo‘l o‘tkazgichlari barpo etilmoqda. Yo‘llarda xavfsizlik belgilari,
svetoforlar, piyodalar o‘tish joylari va to‘siglar yangilanmoqda. Haydovchilik
guvohnomalari va avtomobil texnik pasportlari elektron shaklga o‘tkazilmoqda.
Onlayn xizmatlar orqali avtomobilni ro‘yxatdan o‘tkazish, texnik ko‘rikdan o‘tkazish
kabi jarayonlar tezlashtirilmogda. Maktab va kollej o‘quvchilari uchun yo‘l harakati
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qoidalari bo‘yicha maxsus treninglar o‘tkazilmoqda. Aholi orasida yo‘l madaniyatini
oshirish magsadida targ‘ibot tadbirlari uyushtirilmoqda.

Bolalarga yo‘l harakati qoidalarini o‘rgatish uchun maxsus o‘quv poligonlari
barpo etilmogda. Harakatning tigilinch vagtidagi ogimni tartibga soluvchi aglli
svetoforlar o‘rnatilmoqda. Tezlikni oshirish, qoidalarni buzish holatlarini avtomatik
aniqlovchi radarlar yo‘lga qo‘yilgan.

Bu chora-tadbirlar orqali yo‘l-transport hodisalarini kamaytirish, haydovchilar
vapiyodalar uchun qulay vaxavfsiz sharoit yaratish hamda yo‘l harakati boshqaruvini
zamonaviy talablar asosida yo‘lga qo‘yish magsad qilinmoqda. O‘zbekistonda bu
boradagi ishlar izchil davom ettirilmoqgda.

2024-yilda O‘zbekistonda yo‘l harakati qoidalariga kiritilgan o‘zgartirishlar
transport vositalaridan foydalanish, yo‘lovchilar xavfsizligi va yangi transport
texnologiyalari bilan bog‘liq. Quyida to‘liqgroq ma’lumot berilgan:

Elektroskuter va samokatlarni boshgarish uchun minimal yosh 14 etib
belgilandi. Kechasi harakatlanish uchun maxsus nur qgaytaruvchi chiroglar yoki
kiyimlar talab etiladi. Yuk tashishda yukning balandligi 1 metrdan, uzunligi esa
avtomobilning gabaritidan 0,5 metrdan oshmasligi kerak. Fagat velosiped tashishda
bu cheklovlar maxsus moslamalar bilan ruxsat etiladi. Umuman, yo‘Ining fagat o‘ng
tomonidan harakatlanishi shart. Bu tartib fagat ayrim hollarda o‘zgaradi.
Velosipedchilar xavfsizligi:

- Velosipedchilar qorong‘i yoki yomon ko‘rinadigan sharoitlarda nur
gaytaruvchi kamzul yoki aksessuarlar kiyishlari majburiy.

- Ushbu kiyimlar boshga haydovchilar tomonidan ko‘rinadigan bo‘lishi
lozim. 7 yoshgacha bo‘lgan bolalar fagat maxsus bolalar o‘rindig‘ida tashilishi lozim.
7-12 yoshgacha bolalar maxsus ushlab turuvchi xavfsizlik kamarida tashilishi kerak.
Transportning orga o‘rindig‘idagi barcha yo‘lovchilar xavfsizlik kamarini taqishlari
majburiy qilib belgilandi. Transport vositalarini gayrilish joylaridayoki gayrilib olish
joyidan 30 metr masofada to‘xtatish taqiqlanadi. Yo‘l harakati qoidalarini buzish
bilan bog‘liq jarimalar haqida bildirishnomalar va ma’lumotlar Yagona interaktiv
davlat xizmatlari portali orgali tagdim etiladi. 2024-yildan jarima to‘lash va
hujjatlarni ko‘rishning elektron imkoniyatlari kengaytirildi.

Bu qoidalar yo‘l harakati xavfsizligini oshirish, harakat gatnashchilari, aynigsa
piyodalar va velosipedchilar xavfsizligini ta'minlashga yo‘naltirilgan. Batafsil
ma’lumot olish uchun quyidagi manbalarga murojaat qilishingiz mumkin.

XULOSA VA TAKLIFLAR

Xulosa qilib aytganda magola 2024-yilda O°‘zbekistonda yo‘l harakati
qoidalariga kiritilgan muhim yangilik va o‘zgarishlarni ko‘rib chiqadi. Ushbu
goidalar harakat isntirokchilarining xavfsizligini oshirishga, zamonaviy transport
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vositalarini boshgarish tartibini tartibga solishga garatilgan. Xususan, skuter va
elektrosamokatlar uchun xavfsizlik talablari qat’iylashtirilgan, yuk tashish va
velosipedchilar harakati uchun aniq cheklovlar belgilangan. Shuningdek, bolalar
uchun maxsus o‘rindiqlar va xavfsizlik kamarlarini majburiy qo‘llash, elektron
tizimlar orgali qoidabuzarliklarni boshgarish amaliyotga joriy etilgan. Ushbu chora-
tadbirlar yo‘l transport hodisalarining oldini olish va yo‘l harakati madaniyatini
rivojlantirishda muhim ahamiyat kasb etadi. Magola fugarolarni yangi qoidalarga
rioya qilish va xavfsizlikni ta'minlashga undaydi. Batafsil malumotni olishingiz
mumkin.
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Abstract: This article analyzes problems of political discourse, one of the field
of modern linguistics, especially ad hominem, and their drawbacks and types, and
studies the ideas expressed in English and world linguistics.

Annotatsiya: Ushbu magoladazamonaviy tilshunoslikning yo‘nalishlaridan biri

hisoblangan siyosiy diskurs sohasidagi muammolar, aynigsa shahsiyatga
tajovuz, va ularning kelib chigishi vaturlar tahlilga tortilgan bo‘lib bu borada ingliz
vajahon tilshunosligida bayon gilingan fikrlar tadqiqot obyekti sifatida o‘rganilgan.

Keywords:. political discourse, Ad Hominem, types of Ad Hominem, fallacy,
personal attack,.

Kalit so‘zlar: siyosly diskurs, shaxsiyatga taovuz, shaxsiyatga taovuz
turlari,xato fikr, shaxsga hujm,

I ntroduction

In political discourse, the exchange of ideas, policies, and opinions often
involves heated arguments and sharp criticisms. However, among these rhetorical
strategies, the ad hominem fallacy is one of the most frequently used yet misleading
tactics. The term ad hominem, Latin for “to the person,” refers to a logical fallacy
where one attacks the character, motive, or other personal attributes of an individual
instead of addressing the substance of their argument. In political debates, the ad
hominem attack is commonly employed to undermine opponents, distract from
substantive issues, and rally public sentiment. This article explores how ad hominem
arguments manifest in political discourse, why they are problematic, and their impact
on political discussions.

Understanding Ad Hominem Attacks

An ad hominem attack occurs when an individual or group ignores the argument
presented and instead targets the person making it. This could involve questioning
someone's integrity, character, or past actions, with the goal of discrediting their
argument by discrediting them. Rather than engaging with the logic or evidence
behind a claim, the ad hominem attack sidesteps critical thinking by focusing on
personal insults or irrelevant attributes

—
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Types of Ad Hominem
Direct attack: Personal insults.
Circumstantial: Suggesting a person's argument is biased because of their

background.

Tu quoque: Accusing an opponent of hypocrisy instead of refuting their
argument.

Philosophical and logical perspective: Why ad hominem is considered a logical
fallacy.

Ad Hominem in Political Discourse

An argument ad hominem can go wrong in many different ways. We shall now
identify seven kinds of error. Wetalk about these errors as ad hominem fallacies, and
we refer to them by the following names.

1. the fallacy of false attribution

2. thefallacy of irrelevant attribute

3. thefallacy of overrated effect

4. thefallacy of reliability irrelevance

5. thefallacy of irrelevant person

6. the fallacy of insufficient degree

7. thefallacy of irrelevant function

Each fallacy results from the presence of a false premise in the ad hominem
argument. An argument that commits the fallacy of false attribution is unsound
because the attribution premise is false. In arguments committing the fallacy of
irrelevant attribute or overrated effect the effect premise is false. Arguments that
commit the fallacy of reliability irrelevance, irrelevant person, insufficient degree or
irrelevant function have a false rebuttal premise. In its basic form ad hominem
argumentation can commit only the first three fallacies. Since the last four fallacies
consist in afalserebuttal premise, they cannot be committed by argumentsin thebasic
form. Ad hominem arguments in the extended form, on the other hand, can commit
any of the seven fallacies. The fallacy of false attribution is committed when the
argument claims that one has an attribute another in fact lacks. Here is an example.

“Barack Obama shouldn’t be trusted as Commander in Chief. He is a Muslim,
you know.”

The fallacy of irrelevant attribute is committed in cases when has no effect on
one’sreliability in the performance of. Here is an obvious example.

“You cannot take him seriously as an expert on foreign policy. He looks
like an ackward.”

—
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Thiskind of error in ad hominem argumentsis also identified by Woods. Asthe
example shows, sometimes a negative ad hominem argument that commitsthefallacy
of irrelevant attribute is not only a bad argument, but a downright insult. And indeed
arguments of this kind are classified as “abusive” ad hominem arguments by Copi
and Cohen. However, the fallacy of irrelevant attribute is not always abusive. It is not
abusive in positive ad hominem arguments, of course, and there are cases where a
negative ad hominem argument commits the fallacy of irrelevant attribute without
being abusive.

The Effect of Ad Hominem Attacks on Public Opinion

Ad hominem may cause people’s opinion both positive and negative. It is
because of types of social layers and point of view of people. We have people still
who cannot think critically and accept everything asit is seen.

This may also lead people to mix both personal and work life of future politicans
or candidates who are debating. So, it may bring short time victory for who is
attacking of his opponents’ personality. However, after some time, people will
understand that personality is not connected with work, but it may betoo late to avoid
the circumstances of actions in political sphere.

Addressing Ad Hominem Attacks in Political Discourse

Raising awareness. We should educate the public about the logical fallacy of ad
hominem attacks and encouraging critical thinking. Suggestions for promoting
civility in political discourse, such as focusing on issues rather than personal
characteristics.

Role of the media and social platforms: We must examine the role of media,
social media, and fact-checking organizations in combating ad hominem attacks and
ensuring more constructive conversations.

Political responsibility: Call to action for political leaders to refrain from using
ad hominem attacks and to encourage healthy debate.

Conclusion

Arguments ad hominem are often used as counter-arguments, but they need not
be counter-arguments. In its basic form, an ad hominem argument merely makes a
claim about someone’s reliability. It need not stand in opposition to some other claim.
When an ad hominem argument says that some other claim about the person’s
reliability is false it becomes an ad hominem argument in the extended form. By
including all kinds of function that a person can be relied upon to fulfill, this
framework arguments about reliability. It is not limited to the subcategory of argu-
ments about credibility.

As we have seen, our understanding of ad hominem arguments covers positive
as well as negative variants. An argument where the attribute pointed out is said to

—
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increase reliability is a positive ad hominem, and an argument where the attribute is
said to decrease reliability is a negative ad hominem.

By including all kinds of function that a person can berelied upon to fulfill, this
framework arguments about reliability. It is not limited to the subcategory of argu-
ments about credibility.

As we have seen, our understanding of ad hominem arguments covers positive
as well as negative variants. An argument where the attribute pointed out is said to
increase reliability is a positive ad hominem, and an argument where the attribute is
said to decrease reliability is a negative ad hominem.
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Annotatsiya:Mazkur magolada maktab xodimlarini ishga gabul qilish
jarayonini avtomatlashtirish masalasi yoritilgan. An’anaviy yondashuvning
kamchiliklari tahlil qilinib, zamonaviy texnologiyalardan foydalanish orgali bu
jarayonni tezkor, shaffof va samarali qilish imkoniyatlari ko‘rib chigilgan.
Avtomatlashtirilgan tizimning asosiy funksiyalari, afzalliklari va uni joriy etish
bosqichlari batafsil bayon etilgan. Maqolada sun’iy intellekt, blokcheyn va mobil
ilovalar kabi ilg‘or texnologiyalarning qo‘llanishi, shuningdek, avtomatlashtirishning
iqtisodiy va 1jtimoiy foydalari haqida so‘z yuritiladi. Xulosa sifatida maktablarda
avtomatlashtirish jarayonini amalga oshirish bo‘yicha tavsiyalar berilgan. Ushbu
maqola ta’lim tizimini takomillashtirishga qaratilgan innovatsion yondashuvlarni
qiziqtirgan mutaxassislar va tadqiqotchilar uchun foydali bo‘lishi mumkin.

Kalit so’zlar: Maktab xodimlari, malakali, an’anaviy usullar, Xizmatlar,
avtomatlashtirilgan, zamonaviy texnologiyalar.

Abstract: This article addresses the issue of automating the process of hiring
school staff. It analyzes the shortcomings of traditional methods and explores the
potential of modern technologies to make the process faster, more transparent, and
efficient. The main functions, benefits, and implementation stages of an automated
system are discussed in detail. The article highlights the use of advanced technologies
such as artificial intelligence, blockchain, and mobile applications. It also examines
the economic and social benefits of automation. In conclusion, recommendations for
implementing automated systems in schools are provided. This article will be
valuable for professionals and researchers interested in innovative approaches to
improving the education system.

Key words. School staff, qualified, traditional methods, services, automated,
modern technologies.

AHHoOTanmuA:B 1aHHON cTaThe paccMaTpUBAETCS BOIPOC aBTOMATHU3ALMH
mpoiiecca npueMa COTPYJIHUKOB Ha paboOTy B IMIKOIaX. AHATU3UPYIOTCS HEIOCTATKU
TpaauIruOHHOI'O moaxoaa u BO3MOXHOCTHU HUCIIOJIB30BaHUSA COBPCMCHHBIX
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TEXHOJIOTUH TSl YCKOPEHWSI, IOBBITIICHUS MPO3PAaYHOCTH U 3PHEKTUBHOCTH JAHHOTO
mporecca.  [logpoOHO ~ ommcaHbl  OCHOBHBIE  (PYHKIIMH,  MPEUMYIIECTBA
aBTOMATU3WPOBAHHOW CHUCTEMBI M ATalbl ¢ BHeApeHUs. OcBemaeTcs MPUMCHCHHE
MEePENOBBIX TEXHOJOTHHA, TaKMX KaK WCKYCCTBEHHBI WHTEIUICKT, OJIOKYEHH W
MOOWJIbHBIC TIPHIOKEHHUS. Takke O0OCYXKTAITCS dKOHOMHYECKHE M COIMAIbHBIE
BBITOJBI ABTOMATH3AIlMU. B 3aKII0OYeHUH TPEMIOKEHBI PEKOMEHIAIUU 10
BHEJIPCHUIO aBTOMATHU3UPOBAHHBIX CHUCTeM B mikonax. Crarbs OynmeT moje3Ha
CHEITUAIICTAM U UCCIICIOBATEIISAM, 3aNHTEPECOBAHHBIM B MHHOBAIIMOHHBIX ITOAXOaX
K COBEPIIICHCTBOBAHUIO CHCTEMbI 00pa30BaHUS.

KaroueBbie  ciaoBa:  COTpYAHHKH  IIKOJBI,  KBAJIU(UIIUPOBAHHBIC,
TpaJAUIMOHHBIE METOIBI, YCIIYTH, aBTOMAaTU3UPOBAHHBIE, COBPEMEHHBIE TEXHOIOTHH.

Maktab tizimida malakali va sifatli kadrlarni tanlab olish ta’lim sifatini
yaxshilashda muhim ahamiyat kasb etadi. Hozirgi zamonaviy texnologiyalarni
go‘llash orgali ishga qabul qilish jarayonini avtomatlashtirish samaradorlikni
oshirish, inson xatolarini kamaytirish va vaqgtni tgash imkonini beradi. Ushbu
magolada maktab xodimlarini ishga gabul gilishni avtomatlashtirishning ahamiyati,
afzalliklari va amalga oshirish yo‘llari tahlil gilinadi.

Maktab xodimlarini ishga gabul gilish jarayoni an’anaviy ishga gabul gilish
jarayoni odatda quyidagi bosgichlarni oz ichiga oladi:

1. Vakansiyalarni e’lon qilish.

2. Nomzodlardan arizalar gabul qilish.

3. Hujjatlarni ko‘rib chiqish va saralash.

4. Suhbatlar o‘tkazish.

5. Nomzodlarni baholash va garor gabul gilish.

Bu jarayon ko‘p vaqt talab qiladi va inson xatolariga moyil bo‘lishi mumkin.
Avtomatlashtirilgan tizimlar ushbu muammolarni sezilarli dargjada kamaytirishga
yordam beradi. Maktab xodimlarini ishga gabul qilishni avtomatlashtirishning
ahamiyati. Maktablar nafaqat o‘quvchilarga sifatli ta’lim berish, balki malakali
xodimlarni tanlash orqali ta’lim jarayonini optimallashtirish mas’uliyatini ham o‘z
zimmasiga oladi. Zamonaviy dunyoda bu jarayonni avtomatlashtirish nafagat muhim,
balki zaruriy bo‘lib qoldi. Bunga sabab bir necha omillar bilan izohlanadi:

Nomzodlarning ko‘pligi bugungi kunda maktab xodimlari, aynigsa o‘qituvchilar
vatexnik xizmat ko‘rsatuvchi xodimlar lavozimlariga bo‘lgan talab oshib bormoqda.
An’anaviy usulda hujjatlarni gabul qilish va saralash juda ko‘p vaqt va mehnat talab
etadi. Elektron tizimlar esa katta hajmdagi ma’lumotlarni bir zumda qayta ishlash
imkonini beradi. Ishga gabul gilish jarayonida inson omili tufayli yuzaga keladigan
subyektiv qarorlar nomzodlarning to‘g‘ri tanlanishiga salbiy ta’sir ko‘rsatishi
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mumkin. Avtomatlashtirilgan tizimdagarorlar oldindan belgilangan mezonlar asosida
gabul gilinadi, bu esa sifatni oshiradi. Avtomatlasntirish orgali ishga gabul qilish
jarayoni shaffof bo‘ladi. Nomzodlarning hujjatlari va natijalari tizimda saqlanadi, bu
esa kelajakda zarur bo‘lganda barcha ma’lumotlarni tekshirish imkonini beradi.

Avtomatlashtirilgan tizimning funksiyalari

1. Vakansiyalarni boshgarish

Tizim orqali maktab ma’muriyati vakansiyalar haqida e’lon berishi mumkin.
Ushbu e’lon nomzodlar uchun qulay interfeys orqali ko‘rsatiladi, bunda lavozimga
qo‘yilgan talablar, ish haqi va boshqa ma’lumotlar kiritiladi.

2. Nomzodlar arizalarini gabul qilish

Nomzodlar o‘z hujjatlarini tizimga yuklashlari, onlayn test yoki so‘rovnomalarni
to‘ldirishlari mumkin. Elektron tizim barcha hujjatlarni to‘g‘ri formatda saqlaydi.

3. Saralash va baholash

Tizim hujjatlarni avtomatik ravishda tahlil qilib, ma’lum mezonlarga mos
keladigan nomzodlarni ajratib ko‘rsatadi. Masalan, o‘qituvchi lavozimi uchun oliy
ma’lumot, ma’lum bir yo‘nalishda tajriba va sertifikatlar talab etilsa, tizim ushbu
mezonlarga javob bermaydigan nomzodlarni avtomatik ravishda rad etadi.

4. Suhbatlarni tashkil gilish

Avtomatlashtirilgan tizim nomzodlar bilan onlayn yoki oflayn suhbatlar
o‘tkazish vaqtlarini rejalashtirish imkonini beradi. Nomzodlar o‘zlari uchun qulay
vagtni tanlashlari mumkin.

5. Hisobotlar va tahlil

Tizim orqali barcha jarayonlar bo‘yicha batafsil hisobotlar tuziladi. Bu
hisobotlar ishga gabul qilish jarayonining samaradorligini baholashga yordam beradi.
Ishga qabul qilish tizimini avtomatlashtirishga qaratilgan ilg‘or amaliyotlar
0‘qituvchi lavozimi uchun malakaviy talablarni bilishi va shu asosida tanlov gilinishi
hisobga olib boriladi. Tizim har bir nomzodning bilimini baholaydi va natijalarni
avtomatik qgayd qiladi. Mobil ilovalar orgali integratsiya. Nomzodlar arizalarni
topshirish, hujjatlarni yuklash va jarayon holatini kuzatish uchun mobil ilovalardan
foydalanishlari mumkin. Bu ularga jarayonni istalgan joydan kuzatish imkonini
beradi. Avtomatlashtirishning iqtisodiy va ijtimoiy foydalari An’anaviy usullarda
ishga gabul qilish jarayoni ko‘p resurs va vaqt talab qiladi. Avtomatlashtirilgan
tizimlar bu xarajatlarni kamaytiradi va ish jarayonini tejalgan mablag‘ni boshqga
sohalarga yo‘naltirishga imkon beradi.

Xodimlarning malakasini oshirish imkoniyati avtomatlashtirish xodimlarni
gabul qilish jarayonida yangi texnologiyalar bilan ishlash imkonini yaratadi. Bu
maktab xodimlarining bilim va ko‘nikmalarini oshirishga xizmat qiladi.

—
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Maktab xodimlarini ishga gabul gilish jarayonini avtomatlashtirish zamonaviy
maktablarning ragobatbardoshligini oshirish, samaradorlikni ta’minlash va vaqtni
tejash uchun muhim gadamdir. Ushbu tizimni joriy gilish uchun:

Xodimlarni avtomatlashtirilgan tizimlar bilan ishlashga o‘rgatish,

Ochiq va shaffof mezonlar ishlab chigish,

Zamonaviy texnologiyalardan foydalanish tavsiya etiladi.

Avtomatlashtirish natijasida ta’lim tizimida nafagat maktab ma’muriyati, balki
o‘quvchilar va ularning ota-onalari ham ijobiy o‘zgarishlarni sezishlari mumkin. Bu
esa sifatli ta’lim tizimini shakllantirishga yordam beradi.

Avtomatlashtirishning afzalliklari

Maktab xodimlarini ishga gabul gilish jarayonini avtomatlashtirish quyidagi
afzaliklarni tagdim etadi:

1. Vaqtni tejash: Elektron tizimlar hujjatlarni avtomatik ravishda to‘plash, qayta
ishlash va saralash imkonini beradi. Bu jarayonni an’anaviy usullardan ko‘ra tezroq
amalga oshirishga imkon yaratadi.

2. Ob’ektivlikni oshirish: Tizimlar nomzodlarning malakasini oldindan
belgilangan mezonlar asosida baholashni ta’minlaydi, bu esa subyektiv garor qabul
qgilish xavfini kamaytiradi.

3. Samaradorlikni oshirish: Tizimda arizalarni filtrlash funksiyasi mavjud bo‘lib,
nomzodlarning mosligini avtomatik aniglash orgali ish hgjmini kamaytiradi.

4. Ma’lumotlarni tahlil qilish imkoniyati: Tizimga kiritilgan ma’lumotlar asosida
tahlillar o‘tkazilib, eng mos nomzodlarni aniglash osonlashadi.

Avtomatlashtirishni amalga oshirish bosgichlari

1. Tizimni ishlab chiqish: Maktab ehtiyojlariga mos keluvchi dasturiy ta’minotni
ishlab chigish yoki tayyor echimlarni joriy etish.

2. Foydalanuvchi interfeysini yaratish: O‘qituvchi va xodimlar uchun qulay
bo‘lgan ariza topshirish platformasini ishlab chiqish.

3. Integratsiya qilish: Tizimni maktabning mavjud ma’lumotlar bazasi va boshqa
infratuzilmalari bilan integratsiya qilish.

4. Xodimlarni o‘qitish: Yangi tizimni samarali ishlatish uchun xodimlarni
o‘qitish va qo‘llab-quvvatlash.

Qo‘llanilishi mumkin bo‘lgan texnologiyalar

Maktab xodimlarini ishga qgabul qilishni avtomatlashtirishda quyidagi
texnol ogiyalardan foydalanish mumkin:

Sun’iy intellekt: Nomzodlarning rezyumelarini tahlil qilish va avtomatik
baholash.

Ma’lumotlarni qayta ishlash algoritmlari: Arizalarni filtrlash va mos
nomzodlarni aniglash. Bulutli texnologiyalar: Hujjatlarni saglash va ularga istalgan
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joydan kirish imkonini beruvchi tizim. Mobil ilovalar: Nomzodlar uchun ariza
topshirish jarayonini yanada qulaylashtirish.
Xulosa

Maktab xodimlarini ishga qabul qilish jarayonini avtomatlashtirish ta’lim
tizimida samaradorlik va sifatni oshirishga xizmat qiladi. Ushbu jarayonni
avtomatlashtirish orgali vaqt va resurslarni tejash, shaffoflikni ta’minlash va ob’ektiv
qarorlar gabul qilish imkoniyati paydo bo‘ladi. Texnologiyalarni to‘g‘ri joriy qilish
va ulardan samarali foydalanish maktablarning ragobatbardoshligini oshiradi va
ta’lim sifatini yaxshilashga ko‘maklashadi.
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IDIOMATIC EXPRESSIONSIN CONTEXT: PRAGMATIC
FUNCTIONSIN ENGLISH AND UZBEK LANGUAGE USAGE

Urolova Feruza Abdirahmonovna

SamDCHTI Adabiyotshunodlik (ingliz tili )

vo nalishi mutaxassisligi Il bosqich magistranti

Key words: Idiomatic expressions, pragmatics, English, Uzbek, politeness,
humor, persuasion, emotional expression, cross-cultural analysis, linguistic
pragmatics.

Annotation: This article explores the pragmatic functions of idiomatic
expressions in English and Uzbek, focusing on their roles in politeness, humor,
persuasion, and emotional expression. Through a comparative analysis, the study
highlights cultural and linguistic differences that shape the usage and interpretation
of idioms in both languages. Examples drawn from literary works, proverbs, and
conversational contexts demonstrate the nuances of idiomatic pragmatics and their
impact on effective communication across cultures.

Introduction: ldiomatic expressions are essential elements of language,
reflecting the cultural and social dynamics of a community. They go beyond literal
meanings, offering insights into how speakers convey subtlety, emotion, and intent.
This study examines the pragmatic functions of idioms in English and Uzbek,
focusing on how they serve astools for politeness, humor, persuasion, and emotional
expression. By analyzing idioms in their cultural contexts, the research aims to
uncover shared patterns and distinct features, contributing to a deeper understanding
of cross-cultural communication.

Literature review: The study draws on foundational works in pragmatics,
sociolinguistics, and cross-cultural communication. Scholars such as Geoffrey Leech
(1983) on politeness principles and Dell Hymes (1974) on the ethnography of
communication provide a theoretical framework. Research on Uzbek proverbs and
idioms, such as Karimov (2005), highlights the cultural and moral significance of
phraseological expressions in Uzbek society. Comparative studies like those by
Wierzbicka (1999) offer insights into universal and culture-specific aspects of
idiomatic usage.
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Methodology: The research employs a comparative qualitative approach,
analyzing idiomatic expressions from English and Uzbek through cultural and
linguistic lenses. Data sources include:

« [diom dictionaries in English and Uzbek.

« Literary works and folk tales representing idiomatic usage in each language.

« Surveys and interviews with native speakers to understand contextual and
pragmatic nuances.

The analysis focuses on four key pragmatic functions. politeness, humor,
persuasion, and emotional expression.

Findings:

1. Politeness: English idioms soften direct speech, while Uzbek idioms
emphasize respect and goodwill, reflecting collectivist and hierarchical norms.

2. Humor: English idioms often use hyperbolic or absurd imagery, while
Uzbek idioms incorporate moral undertones and cultural archetypes.

3. Persuasion: English idiomsrely on logic and universal wisdom, whereas
Uzbek idioms appeal to tradition and moral obligation.

4, Emotional expression: English idioms abstract emotions, while Uzbek

idioms use imagery rooted in nature and shared experiences.

Overview: This article provides a detailed exploration of idiomatic expressions
as pragmatic tools, offering examples and analysis of their usage in both languages.
The findings demonstrate how idioms reflect and reinforce cultural values,
highlighting the interplay between language and societal norms.

Participants: The study involved 20 native English speakers and 20 native Uzbek
speakers across diverse age groups and professions. Participants were asked to
identify and interpret idiomatic expressions in given contexts, providing insightsinto
their pragmatic functions and cultural resonance.

Procedures. Selection of idiomatic expressions categorized under politeness,
humor, persuasion, and emotional expression. Collection of examplesfrom literature,
media, and conversations. Surveys and interviews with participants to gather
interpretations and contextual understandings. Comparative analysis of idioms in
terms of linguistic structure, cultural significance, and pragmatic function.

Materials: Idiom dictionaries. The Oxford Dictionary of Idioms (English) and
O‘zbek Maqol va Topishmoglar To‘plami (Uzbek). Literary texts. Works by
Shakespeare (English) and Alisher Navoi (Uzbek). Survey and interview templates
designed to elicit contextual usage and pragmatic interpretations of idioms. Analytical
tools: Thematic coding for qualitative data analysis.

Idiomatic expressions, also known as phraseological turnovers, play avital role
In communication by conveying meanings that transcend their literal interpretation.
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They enrich language, enabling speakers to express ideas with cultural depth, humor,
and emotional nuance. While English and Uzbek idiomatic expressions share some
universal pragmatic functions, they also exhibit unique characteristics influenced by
cultural norms, traditions, and linguistic structures. This paper explores the pragmatic
functions of idiomatic expressions in English and Uzbek, focusing on politeness,
humor, persuasion, and emotional expression. In English, idiomatic expressions often
soften communication to maintain politeness, particularly in indirect requests or
criticism. For example:

« "Could you lend me a hand?' (Request for help)

« "I think we’re barking up the wrong tree." (Gentle criticism)

These idioms mitigate directness, making the message less confrontational. The
cultural emphasis on politeness and indirectness, especially in British English, reflects
societal norms of maintaining harmonious relationships. Uzbek idiomatic expressions
also fulfill politeness functions but are deeply tied to traditional values such as respect
for elders and hospitality. For example:

« "Qo‘li ochiq" (Literally: "Open-handed," meaning generous or hospitable)

« "Tilidan gul yog‘iladi" (Literally: "Flowers fal from their tongue,” meaning
someone who speaks kindly).

These expressions emphasize positive traits, reflecting the cultural value of
uplifting others and maintaining social harmony. While both languages use idiomsto
soften speech, Uzbek idioms often carry a more explicitly positive tone, rooted in
collectivist values. In contrast, English idioms frequently employ subtlety and irony,
reflecting a more individualistic approach to communication. Humor in English
idiomatic expressions often relies on wordplay, absurdity, or incongruity. For
Instance:

« "When pigs fly" (Something impossible)

« "Kick the bucket" (A humorous way to refer to death).

These expressions reflect English-speaking cultures’ fondness for creativity and
wit in language. In Uzbek, humor in idiomatic expressions often revolves around
cultural experiences or folk wisdom. For example:

« "It hurar, karvon o‘tar" (Literally: "The dog barks, the caravan moves on,"
meaning criticism or noise should not deter one from their path).

« "Boshini yegan o‘yin" (Literally: "A game that eats your head," describing a
tricky or exhausting situation).

These expressions, while humorous, also carry moral or practical lessons,
aligning with the didactic nature of Uzbek oral traditions. English idioms often use
abstract or exaggerated imagery for humor, while Uzbek idioms are grounded in
relatable, culturally specific scenarios. The humorous element in Uzbek idioms
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frequently intertwines with wisdom, underscoring their educational function.
Idiomatic expressions in English are powerful rhetorical tools in persuasion, as they
lend an air of familiarity and authority to arguments. For example:

« "Actions speak louder than words."

« "The early bird catches the worm."

These idioms appeal to shared cultural wisdom and often underscore the
speaker’s point effectively. In Uzbek, idiomsalso play asignificant rolein persuasion,
often drawing on proverbs that resonate deeply within the cultural context. Examples
include:

« "Ko‘pni ko‘rgan ko‘pni biladi" (Literally: "One who has seen much knows
much," emphasizing experience).

« "Oqil so‘zning qadrini biladi" (Literally: "A wise person values the word,"
encouraging careful listening).

Such idiomsreflect respect for age, wisdom, and traditional values, making them
persuasive in arguments. Both languages utilize idioms for persuasion, but while
English idioms often encourage action or pragmatism, Uzbek idioms frequently draw
on moral authority and collective wisdom. This difference highlights cultural values:
individual agency in English-speaking contexts versus deferenceto tradition in Uzbek
culture. Idiomatic expressions in English are widely used to convey emotions, from
joy to frustration. Examples include:

« "Over the moon" (Extremely happy)

« "Blowing of f steam" (Releasing anger or frustration).

These idioms often reflect individual emotional states and allow for vivid,
metaphorical expression. Uzbek idiomatic expressions similarly convey a range of
emotions, often through metaphors rooted in nature or daily life. For example:

« "Ko‘ngli tog‘dek ko‘tarildi" (Literally: "Their heart rose like a mountain,"
meaning immense happiness).

«"Qonini gaynatdi" (Literally: "It boiled their blood,” expressing extreme
anger).

These expressions are deeply tied to sensory and natural imagery, making
emotional states relatable and tangible. English idioms often emphasize individual
feelings in an abstract or exaggerated way, while Uzbek idioms root emotional
expression in shared cultural imagery. The use of nature and sensory elements in
Uzbek idioms reflects the agrarian and collective history of the culture. In English,
idiomatic expressions play asignificant role in softening direct speech, particularly in
professional or social settings where politenessis valued. For example:

« "l think we’re barking up the wrong tree." (A subtle way to suggest someone
IS mistaken).
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« "Let’s put a pin in it." (A polite way to postpone discussing atopic).

Such expressions reflect English-speaking cultures’ preference for indirectness
In sensitive situations. British English, in particular, often prioritizes maintaining
politeness through euphemisms and understated language. Uzbek idioms aso
emphasize politeness, but they are more overt in expressing respect and admiration,
especialy in hierarchical or elder-youth relationships. For instance:

« "Ko‘nglingizni to‘q qiling" (Literally: "Strengthen your heart," meaning to stay
strong emotionally).

« "Qo‘lingiz dard ko‘rmasin" (Literally: "May your hands not see pain,"
expressing gratitude to someone for their effort).

These idioms are often embedded in traditional conversational norms where
politeness is intertwined with expressions of goodwill and emotional support. In
English, politeness idioms often reflect a pragmatic and transactional cultural
approach—mitigating confrontation while focusing on outcomes. Uzbek idioms,
however, tend to be more relational, emphasizing emotional connection and respect.
This difference highlights a collectivist worldview in Uzbek culture versus a more
individualistic one in English-speaking societies. Humor in English idiomatic
expressions often arises from their imaginative, absurd, or hyperbolic nature.
Examples include:

« "[t’s raining cats and dogs" (Pouring rain).

« "Keep your shirt on!" (Stay calm, often said humorously to someone agitated).

These idioms reflect a culture where humor is frequently used to defuse tension
or add levity to mundane situations. In Uzbek, humor often takes a storytelling form,
rooted in vivid imagery that resonates with daily life or cultural archetypes. Examples
include;

« "Otni gamchilab bo‘lmaydi" (Literally: "You can’t whip the horse," meaning
it’s too late to act).

«"Ko‘r bo‘lmagan so‘ramaydi" (Literally: "Only the blind doesn’t ask,"
humorously pointing out something obvious).

Uzbek idioms also incorporate a moral undertone, where humor serves not just
to entertain but to instruct or caution. The contrast between English and Uzbek idioms
lies in the source of humor. English idioms often prioritize creativity and
entertainment, while Uzbek idioms lean on shared cultural wisdom. This cultural
grounding ensures Uzbek humor is relatable to the collective experience, while
English humor allows for more flexibility and playful abstraction. Idiomsin English
are frequently employed in arguments or persuasive speech to anchor points with
familiar wisdom. Examples include:

« "Don’t put all your eggs in one basket." (Encouraging diversification).
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« "You can’t judge a book by its cover." (Urging not to make snap judgments).

These expressions draw on shared cultural norms, making the speaker’s point
more relatable and credible. Uzbek persuasive idioms often appeal to the listener’s
sense of morality, tradition, or respect for elders. For instance:

« "Ko‘p o‘ylagan ko‘p xato qiladi" (Literally: "One who overthinks makes many
mistakes," encouraging decisive action).

« "Yaxshi so‘z jon ozig‘i" (Literally: "A kind word is food for the soul,"
promoting kindness).

These idioms are especially effective in contexts where appeals to collective
values carry weight, such as community decisions or familial advice. While both
English and Uzbek use idioms to persuade, the strategies differ. English idioms often
appeal to logic and individual benefit, aligning with amoreindividualistic worldview.
Uzbek idioms, however, lean heavily on moral and social obligations, reflecting a
collectivist and hierarchical society where tradition holds sway. In English, idioms
provide a vivid way to express emotions, often making abstract feelings more
relatable. Examples include:

« "Walking on air" (Feeling extremely happy).

«"A heart of ston€e" (Lacking empathy or compassion).

These idioms allow speakers to articulate complex emotional states succinctly
and effectively. Uzbek idiomatic expressions similarly capture emotional nuances,
often using imagery tied to nature or everyday experiences. Examples include:

« "Ko‘ngli tog‘dek ko‘tarildi" (Literally: "Their heart rose like a mountain,”
describing great joy).

«"Dilini xira qildi" (Literally: "It dimmed their heart,” expressing
disappointment or sadness).

These expressions reflect the poetic and agrarian roots of Uzbek culture, where
emotions are often described in terms of tangible, natural phenomena. Both languages
use idioms to enrich emotional expression, but the choice of imagery differs
significantly. English idioms often abstract emotions, while Uzbek idioms root them
in the physical world, reflecting cultural connections to nature and collective
experiences. ldiomatic expressions are indispensable tools for pragmatic
communication in both English and Uzbek. They enrich interactions by encapsulating
complex meanings, reflecting cultural norms, and fostering emotional and social
bonds. The contrast between English and Uzbek idioms lies in their cultural
underpinnings: English idioms emphasize individualism and abstraction, while Uzbek
idioms foreground collectivism and shared wisdom. By appreciating these
differences, educators, translators, and communicators can navigate the intricacies of
cross-cultural interactions more effectively.
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Conclusion: Idiomatic expressions in both English and Uzbek serve crucial
pragmatic functions, enriching communication through politeness, humor,
persuasion, and emotional expression. However, their application reflects distinct
cultural values: English idioms often emphasizeindividuality, creativity, and subtlety,
whereas Uzbek idioms are deeply rooted in tradition, collectivism, and didactic
purposes. By understanding these differences, linguists, educators, and translators can
navigate cross-cultural communication more effectively, appreciating the depth and
diversity idiomatic language offers.
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NEW METHODSIN TEACHING THE CHINESE
LANGUAGE IN UZBEKISTAN

Author: Nilufar Khamdamova
Sudent: Uzbekistan state world languages university

Annotation: This article examines innovative methods of teaching Chinese in
Uzbekistan, focusing on the integration of technology, cultural immersion, and
tailored curricula. It highlights the potential of these approaches in addressing
language learning challenges and preparing students for global opportunities.

Key words: Chinese language, Uzbekistan, teaching methods, technology,
cultural immersion.

In recent years, the rising demand for proficiency in Mandarin Chinese has
transformed the education landscape in Uzbekistan. Chinese is no longer just a
language of cultural curiosity—it has become a critical tool for economic and
diplomatic collaboration. This shift hasinspired areevaluation of traditional teaching
methodol ogies and the adoption of innovative approachestailored to the unique needs
of Uzbek students.

Expanding the Current Trendsin Chinese Language Teaching.
1. Enhanced Use of Technology in Language L ear ning.

In addition to platforms like Zoom and Microsoft Teams, augmented reality
(AR) and artificial intelligence (Al)-based tools are gradually being introduced.
Applications like DuChinese and HelloChinese now offer immersive learning
experiences, including tone correction and simulated dialogues with Al tutors.
Uzbekistan’s education sector is exploring partnerships with Chinese tech firms to
implement these advanced resources in universities and language schools.

2. Cultural Integration Beyond the Classroom.

Beyond exchange programs, many schools now integrate Chinese festivals,
cuisine, and calligraphy workshopsinto their curricula. These activitiesfoster cultural
appreciation and contextual learning. For instance, Panda School, a prominent
language center, regularly hosts events celebrating the Chinese New Year, giving
students firsthand exposure to authentic cultural practices.

3. Early Introduction of Chinesein Schools.

Recognizing the cognitive benefits of learning a language early, some Uzbek
primary schools have introduced Mandarin as a part of their regular curriculum. This
initiative builds foundational skillsthrough storytelling, songs, and interactive games,
ensuring students develop fluency from a young age.
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4. Teacher Training Programs and Collabor ative Efforts.

Uzbekistan has faced a persistent shortage of qualified Chinese language
teachers. To tackle this issue, the government has introduced scholarships for
educators to study at Chinese universities. Additionally, joint certification programs
with institutions like Beijing Language and Culture University (BLCU) have been
launched to enhance local teacher expertise.

5. Development of Specialized Online L ear ning Resour ces.

Uzbek developers and Chinese educators are collaborating to create custom
digital resources that reflect Uzbekistan’s cultural and linguistic context. For instance,
apps tailored for Uzbek learners include examples and practice materials rooted in
local geography, customs, and trade-related vocabulary.

6. Focus on Business-Oriented Mandarin Education.

With China being one of Uzbekistan’s top trading partners, specialized courses
focusing on Mandarin for business and trade have gained traction. These programs
emphasize negotiation skills, technical terminology, and document preparation,
equipping professionals to engage effectively in international markets.

7. Adaptive Assessment Techniques.

Traditional tests are being replaced by more adaptive, competency-based
evaluations. Oral exams conducted through video calls with native Chinese speakers
assess practical communication skills, while interactive quizzes gauge students’
vocabulary and comprehension in real-time.

Challengesin Implementing New M ethods.

Despite these promising developments, the implementation of innovative
teaching methods is not without challenges. Limited access to advanced digital tools,
a lack of infrastructure in rural areas, and cultural barriers to adopting modern
teaching strategies remain significant obstacles. Addressing these issues requires
sustained government investment and collaboration with international organizations.

Recommendations for Future I mprovements:

1. Expanding Access. Rural schools should be prioritized for digital
infrastructure development, ensuring equal opportunitiesfor all students.

2. Curriculum Diversification: While practical skills are essential, integrating
elements of Chinese literature, philosophy, and art can broaden students’
understanding of the language’s cultural depth.

3. Community Engagement: Encouraging student-led language clubs and peer
teaching programs can create a supportive learning environment.

4. Promoting Research: Local universities should establish research centers
dedicated to advancing Chinese language pedagogy, enabling Uzbekistan to
contribute original ideas to the global field of language education.
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Conclusion
The evolving methods of teaching the Chinese language in Uzbekistan reflect a
forward-thinking approach to education. By embracing technology, cultural
immersion, and professional applications, the country is equipping its students with
the tools needed to succeed in an increasingly interconnected world. With continued
investment and innovation, Uzbekistan can establish itself as a leader in Mandarin
education in Central Asia.
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YURAK ISHEMIK KASALLIKLARIDAN O‘LIM
HOLATLARINI SUD-TIBBIY AHAMIYATI
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Shodiev Gafur Barotovich.
Respublika sud-tibbiy ekspertiza ilmiy-amaliy markaz
Toshkent viloyat filiali

Annotatsiya: Magolada Toshkent viloyatida yurak ishemik kasalliklaridan 2021-
2022-2023-2024 (9oi1) yillarda yuz bergan o‘lim holatlari tahlil gilindi.
Kalit so‘zlar: Yurak, ishemik kasallik, o‘lim holatlari
AHHOTAamuA: B crare MNpoBEIEH CTATUCTUYECKUW aHaldu3 CMEPTHOCTH OT
uieMuyeckoil Oonesnu cepama B Tamkentckod oOmactu 3a 2021-2022-2023-
2024(9mec) romasl.
KuaroueBble ciioBa: Cepzlue, HIIIEMHNYECKasd 60JI€3HI>, ClIydan CMCPTH.
Annotation: The article provides a satistical analysis of mortality from
coronary heart disease in the Tashkent region for 2021-2022-2023-2024 (9 months).
Keywords: heart, ischemic diseases, death cases.

Mavzuning dolzarbligi: Yurak ishemik kasalligi — murda sud-tibbiy
ekspertizasida kasalliklardan yuz bergan o‘lim holatlari ichida birinchi o‘rindaturadi.
Yurak ishemik kasalliklaridan o‘lim yuz bergan holatlarida sud-tibbiy ekspertiza
tayinlanishining asosiy sabablaridan biri bu marxumning o‘z vagtidatibbiy ko‘rikdan
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o‘tmaganligi, yashash joyi bo‘yicha poliklinikada tibbiy kartasi va uning kasalligi
bo‘yicha ma’lumotlar mavjud bo‘Imaganligidir. Bunga sabab fugarolarni o‘z vagtida
tibbiy ko‘rikdan o‘tmasligi, hududiy poliklinikalarda tibbiy ko‘ridan o‘tkazish
gamrovini pastligi va kasallikni o‘z vagtida aniglab dispanser nazorati olib
borilmasligi yoki tibbiy ko‘rikni yuzaki o‘tkazilishidir.

Tadgigotning magsadi: Magolamizda yurak ishemik kasalliklaridan yuz
bergan olim holatlarini tahlilini o‘tkazib, bunda o‘z vagtida tibbiy ko‘rik
o‘tkazilmagani yoki yuzaki o‘tkazilish natijasida fugarolar marxumni dafn etish
uchun o‘lim hagidagi tibbiy ma’lumotnomani yashash manzili bo‘yicha
poliklinikalardan ololmasdan sarson bo‘lishlari ogibatida, dafn etish uchun o‘lim
hagidagi tibbiy ma’lumotnomani olishning birdan bir yo‘li sud-tibbiy ekspertiza
tayinlanishi bilan bogliq bo‘lib bo‘lmoqgda. O‘z vaqgtida chuqurlashtirilgan tibbiy va
patrong) ko‘riklaridan o‘tish fugarolarga o‘z sogligiga e’tibor berish, soglom turmush
tarzini tanlash borasida muhim ahamiyat kasb etibgina golmay, balki to‘satdan o‘lim
yuz bergan holatlardaturar joyi manzili bo‘yichapoliklinikadan o‘lim hagidagi tibbiy
ma’lumotnoma olishgaimkon yaratadi.

Tadgigot materiallari va uslublari: Tadgiqot ob’cktlari sifatida RSTEIAM
Toshkent viloyati fililalida 2021-2022-2023-2024 (9 oy) yillarda yurak ishemik
kasalliklaridan yuz bergan o‘lim holatlari ma’lumotlari taxlili asosida olib borildi.

Tadgiqot natijalari va muhokamasi: Toshkent viloyatida 2021 yil shahar,
tuman vatumanlararo sud-tibbiy ekspertiza bo‘linmalaridajami bo‘lib 2857 ta murda
tekshiruvi o‘tkazilgan, shundan 1399 tasi nozo‘raki o‘lim holatini tashkil giladi, jami
kasalliklardan o‘lim soni 1226 tani, bundan jami yurak ishemik kaslliklaridan o‘lim
soni 594 tani tashkil gilgan. Bundan ko‘rinib turibdiki nozo‘raki o‘lim soniga nisbatan
jami yurak ishemik kasalligidan o‘lim soni 42.5%ni, jami kasalliklar soniga nisbatan
48.5%ni, jami o‘lim soniga nisbatan 20.8% ni tashkil gilmoqgda.

2022 yilda jami bo‘lib 2703ta murda tekshiruvi o‘tkazilgan, shundan 1330 tasi
nozo‘raki o‘lim holatlari, jami kasalliklardan o‘lim 1114 tani, bundan jami yurak
ishemik kasalliklardan o‘lim soni 548 tani tashkil gilgan. Bundan ko*‘rish mumkinki
nozo‘raki o‘limga nisbatan jami yurak ishemik kasallikdan o‘lim soni 41.2% ni, jami
kasalliklar soniga nisbatan 49.2% ni, jami o‘lim soniga nisbatan 20.3% ni tashkil
gilmoqgda.

2023 yildajami bo‘lib 2824 ta murdatekshiruvi o‘tkazilgan, shundan 1490 tasi
nozo‘raki o‘lim holatlari, jami kasalliklardan o‘lim 1348 tani, bundan jami yurak
ishemik kasalliklardan o‘lim soni 699 tani tashkil gilgan. Bundan ko*‘rish mumkinki
nozo‘raki o‘limga nisbatan jami yurak ishemik kasallikdan o‘lim soni 46.9% ni, jami
kasalliklar soniga nisbatan 51.8%ni, jami o‘lim soniga nisbatan 24.7% ni tashkil
gilmoqgda.

—
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2024 yil 9 oyda jami bo‘lib 2214 ta murda tekshiruvi o‘tkazilgan, shundan 1196
tasi nozo‘raki o‘lim holatlari, jami kasalliklardan o‘lim 11067 tani, bundan jami yurak
ishemik kasalliklardan o‘lim soni 598 tani tashkil gilgan. Bundan ko‘rish mumkinki

nozo‘raki o‘limga nisbatan jami yurak ishemik kasallikdan o‘lim soni 50.0% ni, jami
kasalliklar soniga nisbatan 56.0% ni, jami o‘lim soniga nisbatan 27.0% ni tashkil

gilmogda (Jadval Nel).

Jadval Nel
Yurak Jami o‘lim Nozo‘raki Jami
Ne| Sana ishemik soniga o‘limga kasallikdan
(yil) kasalliklari nisbatan nisbatan o‘limga
dan o‘lim nisbatan
soni % | soni | % soni %
1 | 2021 594 2857 | 20.8 | 1399 | 425 | 1226 48.5
2 | 2022 548 2703 | 20.3 | 1330 | 41.2 | 1114 49.2
3 2023 699 2824 | 24.7 | 1490 | 46.9 | 1348 51.8
4 | 2024(9 oy) 598 2214 | 27.0 | 1196 | 50.0 | 1067 56.0

Filialning shahar, tuman va tumanlararo kesimida alohida o‘rganilganda yurak
ishemik kasalligidan o‘lim soni Angren, Bo‘stonlig, Olmaliq va 'Y angiyo‘l sud tibbiy
ekspertizabo‘linmalari hududidao‘sib borish jaroyoni kuzatiladi. Qolgan bo‘linmalar
hududida esa nisbatan kamayib borish indeksini ko‘rish mumkin. Ma’lumotlar

guyidagi jadvallarda keltirilgan.

Jadval Ne2. 2021 vyil

—

Yurak Jami oflim Jami
Ne Shahar, tuman va ishemik soniga kasallikdan
tumanlararo kasalliklari nisbatan o‘limga
bo‘linmalar nomi dan o‘lim nisbatan
soni % soni %
1 | Angren sh. 73 290 25.2 125 58.4
2 | Bekobod t/o 31 130 23.8 45 68.9
3 | Bo'stonligt. 20 123 16.3 36 55.5
4 | Zangiotat. 57 266 21.4 102 55.9
5 | Qibray t. 60 193 31.0 98 61.2
6 | Olmaliqg sh. 57 321 17.7 110 51.8
7 | Oggo‘rgont/o 19 146 13.0 39 48.7
8 | O‘rtachirchigt/o 63 286 22.0 99 63.6
9 | Chinozt. 9 85 10.6 17 52.9
10 | Chirchiq sh. 84 463 18.1 344 24.4
11 | Yangiyo‘l t/o 62 315 19.7 121 51.2
12 | Yuqori chirchiqgt/o 59 239 24.7 90 65.5
13 | Filial bo‘yicha 594 2857 | 20.8 | 1226 48.5
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Jadval Ne2. 2022 yil

—

Yurak Jami oflim Jami
Ne | Shahar, tuman va ishemik soniga kasallikdan
tumanlararo kasalliklarid nisbatan o‘limga
bo‘linmalar nomi an o‘lim nisbatan
soni % soni %
1 | Angren sh. 57 249 22.9 116 49.1
2 | Bekobod t/o 30 138 21.7 49 61.2
3 | Bo'stonligt. 24 148 16.2 43 55.8
4 | Zangiotat. 40 145 27.6 55 72.7
5 | Qibray t. 36 149 24.6 61 59.0
6 | Olmaliq sh. 54 299 18.1 92 58.7
7 | Ogqo‘rgont/o 22 138 15.9 48 45.8
8 | O‘rtachirchiqt/o 44 291 15.1 101 43.6
9 | Chinozt. 16 110 14.5 26 61.5
10 | Chirchiqg sh. 65 401 16.2 239 27.2
11 | Yangiyo‘l t/o 65 314 20.7 149 43.6
12 | Yuqori chirchiqt/o 62 218 28.4 83 74.7
13 | Toshkent t. 33 103 32.0 52 63.5
Filial bo‘yicha 548 2703 | 20.3 | 1114 49.2
Jadval Ne2. 2023 yil
Yurak Jami olim Jami
Ne | Shahar, tuman va ishemik soniga kasallikdan
tumanlararo kasalliklarid nisbatan o‘limga
bo‘linmalar nomi an o‘lim nisbatan
soni % soni %
1 | Angren sh. 144 318 45.3 210 68.6
2 | Bekobod t/o 26 152 17.1 62 41.9
3 | Bo'stonligt. 43 144 29.9 60 71.7
4 | Zangiotat. 41 158 25.9 71 57.7
5 | Qibray t. 34 168 20.2 72 47.2
6 | Olmaliq sh. 84 308 27.3 132 63.6
7 | Ogqqo‘rgont/o 21 142 14.8 48 43.7
8 | O‘rtachirchigt/o 44 249 17.7 82 53.6
9 | Chinozt. 13 108 12.0 27 48.1
10 | Chirchiqg sh. 53 411 12.9 273 194
11 | Yangiyo‘l t/o 110 361 30.5 186 59.1
12 | Yuqori chirchiqgt/o 54 200 27.0 72 75.0
13 | Toshkent t. 32 105 30.5 53 60.4
Filial bo‘yicha 699 2824 | 24.7 | 1348 51.8
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Jadval Ne2. 2024 yil 9 oylik

Yurak ishemik Jami o‘lim Jami
Ne | Shahar, tuman va | kasalliklaridan soniga kasallikdan
tumanlararo o‘lim nisbatan o‘limga
bo‘linmalar nomi nisbatan
soni % soni %
1 | Angren sh. 55 177 31.1 87 63.2
2 | Bekobod t/o 26 119 21.8 42 61.9
3 | Bo‘stonliq t. 39 131 29.8 50 78.0
4 | Zangiotat. 28 89 315 38 73.7
5 | Qibray t. 40 123 32.5 68 58.8
6 | Olmaliq sh. 89 271 32.8 138 64.5
7 | Ogqo‘rg‘on t/o 30 119 25.2 41 73.2
8 | O‘rta chirchiqt/o 46 196 23.5 73 63.0
9 | Chinozt. 22 89 24.7 29 75.9
10 | Chirchiqg sh. 38 300 12.7 227 16.7
11 | Yangiyo‘l t/o 98 320 30.6 153 64.0
12 | Yuqori chirchiqt/o 52 184 28.3 68 76.5
13 | Toshkent t. 35 96 36.4 53 66.0
Filial bo‘yicha 598 2214 | 27.0 | 1067 56.0

Xulosa: Bundan ko‘rinib turibdiki Angren, Bo‘stonlig, Olmaliq va Yangiyo‘l
sud tibbiy ekspertiza bo‘linmalari hududi aholisini tibbiy ko‘rikdan o‘tkazish,
dispanser nazoratiga olish va patrong o‘tkazilishi ko‘rsatgichlari ancha pastligini
ko‘rish mumkin.

Bekobod, Chinoz, Chirchig, Toshkent sud-tibbiy ekspertiza bo‘linmalari
hududi aholisi orasida yurak ishemik kasalliklaridan o‘lim soni bo‘yicha ekspertiza
tayinlanish holatlari kamayishi aholini tibbiy ko‘rikdan o‘tkazish, dispanser
nazoratiga olish va patrong o‘tkazilishi nisbatan yaxshilab borilayotganligi hagida
dalolat berishi mumkin.

Yuqoridagi ko‘rsatgichlarni inobatga olib Toshkent viloyat hududi aholisi
o‘rtasida samarali tibbiy ko‘riklarni tashkillashtirish, kasalliklarni erta aniglash,
dispanser nazoratiga olish va patrong o‘tkazishni takomillashtirish lozim.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati

1. RSTEIAM Toshkent viloyati fililalining 2021-2022-2023-2024 (9 oy) vyillik
statistik hisobotlari.

2.Abdullaxo‘jayeva M.S. Patologik anatomiya //Darslik. - Toshkent. “Tafakkur
bo‘stoni” nashriyoti, 2012. Il gism, 111-118 b.

3. Giyosov Z.A. Sud tibbiyoti //Tibbiyot oliy o‘quv yurtlari talabalari uchun
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darslik. - Toshkent, “Global Books” nashriyoti, 2018. 291-292 b.

4. Iskandarov A.l., Qo‘ldoshev D.R. Sud tibbiyoti. //Tibbiyot oliy o‘quv yurtlari
talabalari uchun darslik. - Toshkent, “MERIYUS” nashryoti, 2009.

5. Kuzmichev D.E., Rannev A. Yu, Vilsev | M., Retiveix O. Yu. Ekspertnoe
nablyudenie klinicheski ne raspoznannogo residiviruyuriego infarkta miokarda na
ambulatornom etape //Vestnik sudebnoy meditsiner. Nauchnery prakticheskiy
jurnal. Novosibirsk, 2013. — T.2. - Ne2. — S. 52-55.

6. “Murda sud-tibbiy ekspertizasini o‘tkazish qoidalari”. O‘zbekiston Respublikasi

Sog‘ligni saqlash vazirining 153-sonli buyrug‘iga 1-ilova. 2012 yil 01 iyun.
Mualliflar hagida ma’lumot:

1. lbragimov Ikromjon Saidaxmetovich, RSTEIAM Toshkent viloyat filiali,
Ambulatoriya bo‘limi mudiri, birinchi toifali davlat sud eksperti. Telefon:
+998(90)-924-13-72,

2. Shodiev Gafur Barotovich, RSTEIAM Toshkent viloyat filiali boshlig‘i, falsafa
fanlar doktori.

Telefon: +998 (99)- 099- 19-67.

3. Pirmatov Yusub Sadullaevich, RSTEIAM Toshkent viloyat filiali Tashkiliy
uslubiy bo‘lim mudiri, birinchi toifali davlat sud eksperti Telefon: +998
+998(90)-097-77-00.
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QOBUSNOMA — HIKMATLAR SANDIG*I

Farangiz Abdurahmonova Husan qiz
Termiz daviat universiteti talabas
farangi zabdurahmonova05@gmail.com

Annotatsiya: Mazkur magolada fors adabiyotining eng tanigli adiblaridan biri
Kaykovusning pand-nasihat ruhi bilan sug’orilgan shoh asari “Qobusnoma” badiiy
tahlilga torilgan. Binobarin, ushbu asardan o’rin olgan mo’jaz va go’zal hikoyatlar
talgin etiladi va gissadan hissa chigariladi.

Kalit so’zlar: didaktik adabiyot, “Qobusnoma”, hikoyat, badiiy tahlil, adabiy
an’ana, hamd, na’t.

Dunyo adabiyotida yaratilgan jamiki didaktik, pand-nasihat ruhida bitilgan
asarlarni nasihatlardan iborat bir ganj desak, Kaykovusning “Qobusnoma” asarini bu
xazinaning la’l-u gavharlarga to‘la eng katta sandig‘i deb bemalol aytishimiz
mumkin. Butun dunyoda, xususan, Sharq adabiyotida Kaykovusgacha ham hikmatlar
vanagllarga boy durdona asarlar yaratilgan. Jumladan, bu turdagi asarlarning ibtidosi
hamda hind xalq eposining noyob boyligi hisoblangan “Kalila va Dimna”, turkiy
adabiyotning go‘zal namunasi Yusuf Xos Hojibning “Qutadg‘u bilig”, fors
adabiyotining gultojlaridan biri shayx Sa’diyning “Guliston” va “Bo‘ston” asarlari
Kaykovusga ibrat maktabini o‘tagan. Ushbu asarlarning barchasini umumiylik hamda
mushtaraklik bog‘lab turadi. Negaki ularning barida mavzu asosan farzand tarbiyas,
komillikka intilish, bu yo‘ldagi eng zarur ilmlar hamda jamiki insoniyat uchun
dasturilamal bo‘lishi kerak bo‘lgan latif fazilatlar va ularning xususiyatlari o‘tkir
galamlarda ochib berilgan. Shuningdek, ularni mahkam bog’lab turgan iplardan biri
didaktikadir. Didaktika — yunoncha “didaktikos” so’zidan olingan bo’lib, “ibratli”, “
ta’lim beruvchi” degan ma’nolarni anglatadi. Didaktik adabiyot tushunchasi esa
nasihat, o’git, ibrat, pand ruhidagi asralarni 0’z ichiga gamrab oladi.

Binobarin, Kaykovusning “Qobusnoma”si ham didaktik adabiyotning eng
yuksak namunasidir. U bu asarni o‘sha davr adabiyot an’anasiga muvofiq bobosi
samaviylar xonadoniga mansub, G‘arbiy Eron podshosi Qobusga bag‘ishlab
“Qobusnoma” deb nomlaydi. Asar Kaykovusning o‘g‘li — Gilonshohga
“nasihatnoma” vazifasini o‘taydi, buni asarning deyarli har bir sahifasidagi “Ey
farzand” undovi ham isbot etadi ham bu asar aynan shu maqgsadda Yyozilgan edi.
“Qobusnoma” asaridagi o‘gitlar go‘yo faqat bir insonga — Gilonshohga garata
aytilgandek tuyilsa-da, aslida, bu naqllar har bir inson uchun o‘rnak bo‘la oladi.
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Chunonchi, bu asarning xalq orasida “Nasihatnoma” nomi bilan ham shuhrat
gozongani bejiz emas, albatta.

Barcha pand-nashat tipidagi asarlarning tub asosini Islom dinining
mukammallikda tengsiz , buyuk Qur’oni Karim hamda payg‘ambarimiz so‘zlari —
hadislar tashkil etadi. “Qobusnoma” da ham adib ushbu an’anadan voz kechmagan
holda asarning ilk bobini “Parvardigori olamni tanimoq zikrida” hamda ikkinchisini
“Payg‘ambarlarning hilqati zikrida* deb ataydi. Sharq adabiyot an’anasiga ko’ra har
ganday asar avvalo Alloh nomi bilan boshlanishi, unga shukr hamda magtovlar
aytilishi lozim, bunday mugaddi ma adabiyotda hamd deb yuritiladi. Bundan tashqgari,
hamddan so’ng doim na’t kelishi shart, na’t esa “sarvar-ul anbiyo” Payg’ambarimizni
olgash demakdir. So‘ngra asarda odamzod uchun eng kerakli xislatlar haqida so‘z
boradi va ular ixcham hikoyatlar va go‘zal nagllar orqali o‘quvchi qalbiga
singdiriladi. Misol uchun, “Hunar afzunlig‘i bila baland qadr va oliy ta’b bo‘lmoq
zikrida” bobida shunday hikoyat keltiriladi: Buyuk podshoh Xusrav Parvizning
saroyiga Rumdan elchi tashrif buyuradi. U elchining oldida o‘zining qudratliroq
ekanligini ko‘rsatib qo‘ymoqchi bo‘lib dono vaziri Abuzurjmehr bilan maqtanmoqchi
bo‘ladi va undan so‘raydi: “Hamma narsa borki, ularning barini sen bilarsan” desa, u
hammasini bilmasman, deb javob beradi. Undahammanarsani bilguvchi kimdir, deya
qayta so‘raydi. Uning oqilona javobi shunday bo‘ladi: “Hamma narsani bilguvchi
onadan tug‘ilmagan”. Bu so‘zlar Abuzurjmehr shaxsini ochib beradi va nodonligini
tan olgan inson hagiqgiy donodir degan naglga teng keladi. U ham hamma narsani
bilolmasligini tan oladi va hamma narsani bilguvchi zot yagona Allohdir hamda ul
zot onadan tug‘ilmagan ekanligini aytadi. Bu uning nodon, bilimsiz va g‘ofil
ekanligidan emas, aksincha, bilmasligini tan olgan hagigiy donishmand ekanligidan
dalolatdir. Chunki ilm ham xuddi bahr yanglig® cheksiz, chegarasiz, uning so‘nggiga
esa hech inson bolasi yetib borolmaydi. Bundan tashgari, bu hikoyatdan har gancha
dono bo‘lsang ham, biliming bilan kibrlanma, degan xulosa kelib chigadi.

“Suxandonlik bila baland martabali bo’lmoq zikrida” bobida ham yana bir
hikoyat keltiriladiki, Abuzurjmehrdan bir ayol savol so‘raydi. U bilmayman degandan
keyin, xotin ta’na qila boshlaydi. Shu narsani bilmaysan-u ganday qilib podshohning
yonida maslahatchi bo‘lib, non yeyapsan, deydi. Abuzurjmehr esa hozirjavoblik bilan
men bilgan so‘zim uchun haq olaman, bilmaganim uchun podshoh menga hech narsa
bermaydi, deb aytadi. Qissadan hissa shuki, avvalambor, inson har ganday vaziyatga
tayyor va zukko bo‘lishi kerak, shunda Abuzurjmehrga o‘xshab ta’na-malomatdan,
shallagilikdan abjirlik bilan qutulib goladi. Ikkinchidan, odam o‘zgalarni to‘liq
bilmagan holda ularga ta’na toshlarini yog‘dirmasligi kerak.

“Qarilik va yigitlik sifati zikrida” bobida esa yuz yoshli nuroniydan bir yigit:”
Ey shayx, bu asoni ganchaga olding, men ham olay? “, - deb so‘raydi. Mo‘ysafid esa
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umr va sabr topsang, bu asoni tekinga berurlar, deydi.Xulosa shuki, bahor hamisha
bahorligicha golavermaydi, albatta, undan so‘ng yoz, kuz va qish keladi, ya’ni yigitlik
foniy, o‘tkinchi, undan keyin esa,shubhasiz, qarilik eshik qoqib keladi.Yigitlik
g‘animat, qarilik esa hikmat. Shunday ekan, inson har narsani oz vaqtida qadrlashi
kerak, yoshlikni ham, qarilikni ham. Umr o‘tkinchi, ko‘z ochib yumguningizgacha
umringizning xazon fasliga yetib kelganingizni sezmay ham qolasiz. Shu o‘rinda
Ahmad Yassaviyning hikmatli so‘zi fikrimizning yorqgin dalilidir.

Beshak biling bu dunyo, barcha eldin o ‘taro
Ishonmag ‘il molingga bir kun qo ‘ldan ketaro
Ota-ona, garindosh gayon ketdi fikr qil

To ‘rt oyog ‘lig cho ‘bin ot bir kun senga yetaro.*

Asar nafagat odob-axlog, balki inson uchun muhim bo‘lgan odatlar: uxlamoq,
hammomga bormoq, hatto mehmon gabul gilmoqg hagida ham turli-tuman gimmatli
o‘gitlar keltirilgan. Asarning “Mehmon bo‘lmoq va mehmon olmoq zikrida” bobiga
tegishli bir mo‘jaz hikoya bor. Arab xalifasi bir asirni o‘ldirmoqchi bo‘lganida asir
undan bir kosa suv bilan mehmon qilishini so‘raydi. Xalifa uning iltimosini ado
etgach, asir: “Men senga mehmon bo‘ldim. Agar an’analarga garshi chiqib , meni
o‘ldirmoqchi bo‘lsang, marhamat. Lekin meni mehmonlik hurmatim uchun dordan
asrab qolsang, gunohlarimga tavba qilay va bu ishni takrorlamay”, - deb taklif
bildiradi. Shoh esa uning zakosiga qoyil golib hamda mehmonligini inobatga olib uni
afv etadi. Hikoyatning xulosasi o‘laroq, shuni ta’kidlash mumkinki, mehmon har
ganday davrda ham, har ganday joyda ham gadrlanishi zarur. Zero dono xalgimiz
mehmon otangdek ulug‘ , deya bejiz aytmagan.

Shuningdek, asarda ‘“Podshoga xizmat qilmoq zikrida” shunday deyiladi. Bir
podshohning vaziri shunday yovuz niyatli va zolim ediki, shohga shunday derdi:

-Ozod odamga tegma, gunoh qildimi, o‘ldir. Podshoh uning so‘zlariga uchib,
mamlakatning necha-necha ulug‘vor kishilarini o‘ldirib yubordi. Algissa, bir kuni
xato gilganida uni ham zindonga soldilar. Vazir yolvorib sultondan rahm qilishini
so‘raganida: -Buni menga o‘zing o‘rgatding, men endi bu yo‘limdan gaytmayman, -
degan javobni oldi vadorga osildi. Avvalo, podshoh yonigamaslahatchi olayotganida
kishining fagat bilimi va chapdastligiga emas, uning niyati va dunyogarashiga ham
e’tiborli bo‘lmog‘i darkor, Aksincha, bunday davlat uzoqqa bormagay. Buni
Fitratning “Abulfayzxon “ dramasi ham mohirlik bilan yoritib bera olgan. Asarda
podsho nifoq sochuvchi va kinchi vaziri Ulfatning gaplariga quloq solib, davlatning

1 Adabiyot 8-sinf uchun darslik. S.Ahmedov va boshqgalar. Toshkent-2019. 58b
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buyuk chinorlarini 0‘z qo‘li bilan qulatadi. Va bu hodisalar podshoning o‘limiga,
balki butun bir sulolaning intihosiga olib keladi. Bundan tashgari, Navoiy bobomiz
yozganidek:

Har kimki birovg ‘a gozg ‘oy choh

Tushgay ul choh aro o ‘zi nogoh. ?

Ya’ni yovuz vazir qilmishiga yarasha jazo topdi.

Muxtasar qilib aytganda, “Qobusnoma” o‘sha davrning dolzarb mavzularini,
hattoki insonning har bir girrasini ochib beradigan mavzularni ham gamrab olgan.
Eng ahamiyatlisi, asar bugungi jadal sur’atlar bilan rivojlanayotgan texnika asrimizda
ham o‘z qiymatini yo‘qotmagan. Ishonchimiz komilki, bu asar asrlar mobaynida har
bir yosh avlod uchun tarbiya beshigi bo‘lib xizmat qilajak!

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:
1. Kaykovus. Qobusnoma. “Y oshlar matbuoti”. Toshkent - 2024
2. Adabiyot asoslari. T.Boboyev. “O’zbekiston” nashriyoti. Toshkent — 2002
3. Sab’ayi sayyor. A.Navoiy. G’afur G’ulom nashriyoti. Toshkent-1991

2 Sab’ayi sayyor. Alisher Navoiy. G’afur G’'ulom nashriyoti. Toshkent-1991. 491b
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QISSASI RABG'UZIY ASARIDA RIVOYA VA HAYOTIY
TRADITSIYALAR

Jasmina Shermo minova Shavkat qiz
Termiz davliat universiteti o bek filologiyasi fakulteti 2-kurs talabasi
|sher mominova@gmail.com

Annotatsiya: Ushbu maqolada “Qissasi Rabg'uziy” asari yaratilish tarixi,
undagi rivoyatlarning bugungi  kun bilan bog'liglik tomonlari hamda badiiy
xususiyatlari yoritib beriladi.

Kalit so'zlar: “Qissasi Rabg'uziy”, rivoyat, diniy qissa, nasriy uslub, 0 zbek
adabiyoti.

Annotation: this article will highlight the history of the creation of the work
“Story Of The Lord”, the aspects of the connection of the narratives in it with today,
aswell asthe artistic features.

Keywords:” Story Of The Lord", narration, religious narrative, prose style,
Uzbek literature,

“Qissasi Rabg'uziy” asari Rabg'uziy ( taxallusi; asl ismi-sharfi Nosiruddin
Burhoniddin o'g’li) (13-asr oxiri — Xorazmning Raboto g uz mazeyi-14-asr boshlari)
tomonidan yozilgan. Rabg uziy Raboto g uzda qozilik gilgan. Sharq xalglari og zaki
ijodini, aynigsa, rivoyatlarni, avliyo-anbiyolar to'grisidagi qissalarni chuqur
organgan. Quroni Karim nozil bo’lganan to bugungi kunga gadar juda ko'p
payg ambarlar hagida asarlar yozilgan. Ilk namunalar arabtilida, keyinchalik esafors
tilida yozilgan. Turkiy tilda esa ilk payg ambarlar tarixi hagida mufassal bayon etib
beruvchi asar “Qissasi Rabg uziydir’. Ushbu asar musulmon mog'ul beklaridan
bo'lgan Nosiruddin To gbo'g aning topshirig'i bilan yozilgan. Qur’oni Karimdagi
ba’zi lavhalar, islomga oid boshqa kitoblardan va Abu Ishoq Nishopuriyning «Qisas
ul-anbiyo»sidan ayrim faktlar asarga asos qilib olingan. Asar an’anaviy hamd va na’t
bilan boshlanadi, so‘ng uning yozilish sababi, muallif haqida ma’lumot beruvchi
qisqga so‘zboshi, keyin esa qissalar keladi. Jami 72 gissadan iborat. Mavzu doirasiga
ko‘ra, asar qissalari juda rang-barang. Olamdagi butun mavjudot egasi bo‘lgan
Allohni ulug‘lash, payg‘ambarlar hayotiga doir lavhalarni eslash, kamtarinlik va
takabburlik, ota-ona va farzand munosabatlari, erk va adolat mavzulari shular
jumlasidandir. Qissalar haymi turlicha: Masalan, Yusuf hagidagi gissa salkam 100
sahifani tashkil gilsa, Lut hagidagi gissa bir necha sahifadangina iborat. Asarning
birinchi gismi Odam alayhissalomdan Y usuf alayhissalom gissasigacha sharhlangan.

—
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Asarning syujetiga keladigan bo'lsak, muallifning e’tiroficha, insonlar mavjud
bo’lmasdan avval ham mavjudlik mavjud bo’lgani uchun voqealarni ana shu ilk
mavjudlik vogealaridan boshlaydi. Ya’ni avvalgi qissa yer, ko’k, mavjudotlar, jin,
dev, parilar hukmronligi, so’ngra insonning yaratilishiga ehtiyoj tug’ilishi
vogealaridan boshlanadi. Bu voqealar konkret ilmiy xarakterga ega bo’lmasa-da,
lekin olam va odamning avvali haqida ma’lum tasavvurlar beradi. Qolgan qissalar
payg’ambarlar va payg’ambarlashtirilgan shaxslar to’g’risidadir. Birinchi gissa
Odam alayhissalom qgissasi bilan boshlanishini yuqorida e'tirof etdik, endi undagi
hayotiy realliklarga mos keluvchi vogealarni bayon etamiz:

1.Asarda nomozda ikki marta sgda qgilinishiga sabab qilib Azozil, yani
shaytonning Odam Atoga sgda gilmaganidan keyin unga farishtalar shukr qilib
Ikkinchi marta sgjda qilishadi. Nomozda ikki marta sgjda gilinishini ushbu vogeaga
bog'lagan.

2.Ayollarning yoshi o'tishi bilan chiroyining ketishini esa Momo Havvoning
etdan, yani Odam Atoning qovurg asidan yaratilgani sabab qilib ko'rsatiladi.
Erkaklar tuproqdan yaratilgani sabab gariganda navgiron bo'lishadi xuddiki, Odam
Ato singari.

3. Momo Havvo tagiglangan mevani Odam Atoga berganda uning va'dasi esiga
tushib yutayotgan mevasi bo'g'zida qoladi. Shu sababdan erkaklarning bo ynida
yumaloq narsasi bor, ayollarda esa mavjud emas.

4. Anjirning po stini ham, ichini ham yeyilishiga sabab esa Odam va Havvoga
besh dona barg bergani uchun Alloh tomonida jazolangan, ya ni hamma mevalarning
ichi yeyiladi yoki po'sti yeyiladi. Anjirni esaikkala gismi ham yeyiladi.

5. Odam Ato yerga tushganda birinchi itning boshini silagan shu sabab ham
inson umrining oxirigacha it unga vafodor bo'lib golgan. Hadislarda ham Asobi
Kahfning iti jannatga kirishi bayon etilgan.

Nuh alayhissalom gissasida golgan gissalar kabi kofir bo’lgan va sarkashlik
gilgan bandalarga Olloh tomonidan jazo, ya'ni to fon yuboriladi. Uning syujetida
ham Odam alahissalom qissasi kabi hayotiy reallik bilan bog'liq vogealar mavjud.

1.Chivinning g o ng'illashiga sabab u odamning go shtini shirinligini aytganda
galdirg och tilini sug urib olishi keltirilgan. Shu o'rinda ta’'kidlabo tilganki, shundan
buyon ilon qurbaganing go shtini yeydi.

2.Nuhning kemasida axlat ko payganda tuyaning orgasini silaydi va undan
to'ngiz paydo bo'ladi. Ahladlarni to'ngliz yeydi. Shu sababdan ham to'ng'iz
go shtini yeyish bugungi kunda xarom hisoblanadi.

3.Nuhning kemasi tog ning ustiga tushgandan so'ng olagarg ani xabar olgani
yuboradi. Unga xo'roz kafillik giladi. Qarg'a gaytmagani uchun xo'roz izidan
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gichgirib, uchaman deganda Nuh alahissalom uni orgasidan silab, ushlab goladi. Shu
sababli tovuglar ucholmaydi deya asarda ta kidlangan.

4. Yana bir rivoyatida keltirilishicha garg adan keyin kabutarni yuboradilar. U
balchigga botadi va shu balchigdan patlar o'sib chigadi, shu sababli ham kabutar
avlodiga patlar me'ros bo'lib goladi. Bundan tashgari go ngan joyi qo lansabo’lgani
uchun uning oyoglarigizil degan garashlar asarda 0"z aksini topgan

“Qissasi Rabg’uziy”ga diniy xarakterdagi bir asar sifatidagina qaramaslik
kerak. Chunki asarda diniy ruhga nisbatan inson xayoti, kelajagi vareal borliq bilan
bog’lig dunyoviy ruh ustun darajadadir. Asar tom ma’nodagi ilhom manbaiga
aylanishi mumkin bo’lgan nodir yodgorlikdir.Bundan tashgari asarda hamma uchun
muammoli va sirli shaxs bo'lgan Iskandar Zulgarnayn hagida ham ma’lumot bergan.
Zulgarnaynga oid ilk manba Qur’oni Karim bo‘lib, “Kahf” surasining 83: 98
oyatlarida u haqida qgimmatli ma’lumotlar berilgan. Ushbu muborak
manbadalskandarning avval g‘arbga borib, bir gavmni to‘g‘ri yo‘lga chagqirishi, keyin
esa Sharqqa borib boshga bir qavmni hidoyatga chorlashi ta’kidlanadi. Rabg‘uziy
ham Zulgarnayn haqida Qur’oni Karimga asoslanib yozganligi keltirilgan
misollaridan ko‘rinib turadi. Masalan: “Zulqarnayn Iskandariya nomli joydan
bo‘lgani uchun Iskandar deb ataldi. Zulgarnayn ham unga keyinchalik berilgan nom
bo‘lib, yer yuzining mag‘ribidan mashriqigacha bosib olib, bo‘yinsundurgani uchun
shunday ataldi. Qarn arab tilida muynuz(munguz, shox) demakdir. Ikki muynuzlik
degan ma’noni anglatadi. Zulgarnayn boshidagi kiyimi(dubulg‘asi)da oltindan ikkita
shox bor edi. Alloh Taolo unga payg‘ambarlik yubordi. Urdilar shoxlari sindi. Yana
aytisnlaricha, u ikki garnli bo‘lib yashagan edi. Yana uning payg‘ambarligiga ham
ixtiloflar bor. Ba’zilar payg‘ambar edi dedilar, ba’zilar Olloh yorliqagan malik edi
dedilar.

Xulosa o'rnida shu aytish joizki, asarda ma’rifiy-didaktik hikoyatlar ham
mavjud (Lugmon hikoyas va b.), gissalardagi hikoyatlarga dunyoviy ruh ham
singdirilgan (Yusuf gissasi va b.). Rabg’uziyning bu asari o‘zbek adabiyotida badiiy
nasr yodgorligining yetuk namunasi hamda 13—14-asrlar eski o‘zbek adabiy tilini
o‘rganishda asosiy manba sifatida ahamiyat kasb etadi. Qissaning 15-asrga oid
qo‘lyozmasi Londondagi Britaniya muzeyida, 16-asrda ko‘chirilgan nusxasi Sankt-
Peterburgda, 19-asrda ko‘chirilgan qo‘lyozma, shuningdek, bosma nusxalari
O‘zbekiston Fanlar Akademiyasi Shargshunoslik institutida (inv. 1025, 7397, 1874)
saglanadi. “Qissasi Rabg'uziy” hikmat va ibrat bilan boyitilgan asardir. Unda
insonning ezgulik, halollik va adolat yo'lidagi harakatlari yuksak gadrlandi. Asar
orgali inson o'zining komil shaxs sifatida shakllanishida sabr, donishmandlik va
mehr-muhabbat  muhim o'rin tutishini tushunadi. Shuningdek, Rabg uziy insoniyat
tarixidagi payg ambarlar va oliyjanob insonlarning hayotidan ibratli lavhalar tagdim
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etib, o'quvchini ezgu yo'lga chorlaydi. M anaviy yetuklik va ruhiy poklik bu
asarning bosh g oyasi hisoblanadi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO’YXATI (REFERENCES):
1. Rabg’uziy. Qissasi Rabg’uziy. “Yozuvchi”, 1-2-kitob, T., 1990-91.

2. O’zbek adabiyoti tarixi. Ak.nashr. 5 tomlik 1-tom, 1977.

3. N.Mallaev. O’zbek adabiyoti tarixi. 1-kitob, 1969.

4. Fozilov E. Rabg’uziy va uning “Qissasi Rabg’uziy” asari. 1-kitob, 1990.
Internet saytlari:

1. kh-davron.uz.com

2. gujum.uz.com
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UMAR XAYYOMNING “NAVRO’ZNOMA” ASARIDA QO’LLANILGAN
DETALLAR VA ULARNING BADIIY TAHLILI

Muborak O’rozova
Termiz daviat universiteti
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Annotatsiya: Mazkur magolada Umar Xayyomning “Navro’znoma” asarida
tilga olingan tushunchalar — arpa, may, oltin vaboshgatabiiy unsurlar hamdaularning
xususiyatlari o’rganilgan. Ushbu tushunchalar nafaqat shifobaxshlik nuqtayi
nazaridan, balki ularning hayotiy va falsafiy ma’no noziklari tomonidan ham tahlilga
olingan.

Kalit so’zlar: Umar Xayyom, “Navro’znoma” asari, oltin, may, arpa,

shifobaxshlik, badiiy uslub vatabiat unsurlari.

Sharq adabiyoti va ilm-fanining buyuk namoyandalaridan biri bo’lmish Umar
Xayyom 0’z davrining ulkan faylasufi, matematik olimi va shoiri sifatida dunyoga
tanilgan. Uning ‘“Navro’znoma” asari qadimiy madaniyatimizning noyob
meroslaridan biri bo’lib, nafagat zamonaviy ilm-fan uchun, balki falsafiy va hayotiy
garashlar uchun ham gimmatli va bebaho manba hisoblanadi.”Navro’znoma” —
navro’z bayramiga bag’ishlangan dastlabki yozma badiiy asar deb qaraladi. Bu haqida
Hamidjon Homidiyning “Daholar davrasi” da berilgan ma’lumotga ko’zimiz tushadi:

”Navro’znoma“ asari juda katta tarixiy,ma’rifiy ahamiyatga ega. Zeroki, unda
muallif Sharq xalqlarining qadimiy udumlarini, xususan, Navro’zning xalq bayrami
sifatida rasm bo’lishi tarixini batafsil yoritgan,u bilan bog’liq naql-u rivoyatlarni
keltirgan. “Navro’znoma” omiyona til —xalq jonli tiliga yaqgin bir ibora ifodalarda
yozilgani uchun yengil o’qiladi. U X1 asr forsiy tildagi nasrning eng yaxshi namunasi
hisoblanadi.! Asarda Xayyom tabiat va inson hayotini chuqur o’rgangan holda turli
narsalarning tabily xususiyatlari va hayotiy ahamiyatini qalamga oladi. Xususan, “
Oltin va uning to’g’risida nimalarni bilish kerakligi haqida” deb nomlangan bobida
aynan shu hagida gap ketgan. Unda aytilishicha, oltinning quyidagi xislatlari mavjud:
birinchisi, uni tomosha qilish ko’zga nur, qalbga quvonch beradi; ikkinchisi, u odamni
jasur qiladi, aqlni kuchaytiradi; uchinchisi, yuzning husniga husn qo’shadi, yoshlikni
munavvar etadi va qarilikni uzoglashtiradi; to’rtinchisi, lazzatni kuchaytiradi va
kishilar ko’zida uning qadrini orttiradi. Bundan tashqari, go’dak oltin ko’zadagi

1 H.Homidiy. Daholar davrasi. “O’qgituvchi” nashriyot — matbaa ijodiy uyi. Toshkent: 2011. 102 — bet.
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sutdan berib boqilsa, u yaxshi gapiraboshlaydi va odamlarga yogimtoy bo’ladi, mard
o’sadi, tutqanoq kasaliga chalinmaydi, tushida qo’rgmaydi, agar uning ko’zlariga
oltin cho’pda surma surtilsa, umuman yoshlanmaydi va ko’zi ravshanlashadi.
Yurakning g’am va bezovtalikdan aziyat chekishini oltin va kumush bilan, gabziyatni
ud, mushk va ipak bilan, gon bosmini gahrabo va quritilgan mevalar bilan, qon
quyulishini dur va ipak bilan shifo topishi mumkinligi aytib o’tilishi orqali bizga
tabobatga doir qimmatli ma’lumotlar ham aynan “ Navro’znoma” asari vositasida
yetib kelgan.Y uqoridagi fikrlardan oltin insonlarning moddiy ehtiyojini gondiradigan
gimmatbaho narsa ma’nosini emas, balki shifobaxshlik xususiyatini ifodalab kelishi
anglashiladi.

“Arpa va uning haqida nimalarni bilish kerak™ bobida Ajam podshohlari arpani
sog’lik uchun foydali sanalgan tabiat unsuri deb aytishgan.Bundan tashqgari bu bobda
arpa haqida quyidagi ma’lumotlar keltirilgan: arpa dorilikka ham, yemakka ham
yaraydi.Aytishlaricha, uni yeganda qon hech gachon buzilmaydi va tomirdan gon
olishgahojat golmaydi.Y anau gon vasafro kasalliklarining oldini oladi. Iroq tabiblari
uni “ajab qutlug’ don” deydilar.U ma’lum yigirma to’rt xil — kKuyuk, zotuljanb,
bezgak, terlama, yo’tal, isitma, bo’g’in og’rig’i va gijjaga qarshi dori sifatida
foydali.Agar biror odamning oyog’i va tizzasida changak kasali bo’lsa, oyog’ini arpa
suviga solishi zarur, shunda u tuzalib ketadi.Aytadilarki, agar oy tutilgan paytda arpa
sepish mumkin bo’lsa, sepadilar, undan qilingan non telbalarga shifo bo’ladi.
Shuningdek, yilning yaxshi yo yomonligi ham arpaga garab aniglangan.Agar arpatik
va qalin o’ssa, bu yil serhosil, agar qiyshiq va yakkam-dukkam o’ssa, demak, yil
kamhosil bo’ladi. Rivoyatda keltirilishicha, Rasul alayhissalom * Nonlar ichida eng
yaxshi non - arpa noni , kim unga ganoat qilsa, u uni to’ydiradi, chunki bu mening
nonim, barcha payg’ambarning noni”,- degan ekan.Bu bobda arpa oddiy bir don
emas, balki hayotiy quvvat va shifoning manbayi sifatidada ko’rsatilgan hamda biz
bu bilan uning hayotimiz uchun benihoya gadrli ekanligini ham anglab olamiz.

“Lochin va uning fazilatlari” deb nomlangan bob lochinga berilgan sifatlarga
bag’ishlangan, shuningdek, lochinning xatti- harakatlari zamirida yashirinib yotgan
hodisalar hagida hikoya gilinadi. Lochinning xulqi o’zining nozikligi va pokizaligi
bilan podshohlarning xulqiga o’xshaydi, shuning uchun ham lochin podshohlar
ulfatidir. To’rt oyoqli giyohxo’r hayvonlarning podshohi — ot, pokiza gavharlarning
podshohi — yoqut, ma’danlar podshohi — oltin bo’lganidek, go’shtxo’r hayvonlarning
podshohi — lochin hisoblanadi. Shu jumladan, podshohlar lochinni tomoshadqilishning
yaxshi alomati bor deyishadi, chunki ularning harakatlari gandaydir vogea yuz
berishidan xabar beradi.Masalan, lochin podshoh qo’liga tez o’tirib, uning yuziga
garasa, bu holat podshohning yangi hokimiyatga egalik qgilishidan darak beadi.U
ko’tarilayotganda boshini egib turib ko’tarilsa, podshohlik ishlarida tanazzul yuz
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berishini ifodalaydi. O’ljasini tutib, qiyqirib qaytsa, qo’shinda g’alayon bo’lishini
bildiradi. Agar ko’tarilish paytida ovni ololmasa, zarar ko’rilishi mumkinligini
anglatadi.Agar u o’ng ko’zi bilan osmonga qarasa, podshohlik ishlari yuksaladi,
bordi-yu chap ko’zi bilan garasa, zarar bo’ladi. Lochin ovlogda boshqa lochin bilan
jang qilsa, yangi dushman paydo bo’ladi.Y uqoridagi fikrlardan anglashiladiki, Umar
Xayyom 0’z asarida lochinni kuch, jasorat va donishmandlik ramzi sifatida aks
ettiradi. Asarda lochin o’zining yuksak fazilatlari bilan boshqa qushlardan gralib
turadi. U ko’pincha mustagqillik, qat’iyat va yuqori magsadlarga erishish timsoli
sifatida gavdalantirilgan.

“Mayning foydasi haqida “ deb nomlangan bobda mayning foydalari,
xususiyatlari va ahamiyati haqida alohida to’xtab o’tilgan. Abu Ali ibn Sino, Sugrot
va hatto Gippokrat ham maydek inson tanas uchun foydaliroq narsa yoq deb
aytishgan. Aynigsa, uzumdan qilingan talx va suzuk musallas. U g’amdan forig’
qiladi, qalbni quvontiradi, semirtiradi, quyuq ovqatning hazm bo’lishiga yordam
beradi, xotirani o’tkirlashtiradi, xasisni saxiy, qo’rqoqni jasur giladi va kasalliklarni
kamaytiradi.Jannatda ne’matlar ko’p, ammo may jannatning eng a’lo ne’mati ekanligi
ko’pchilikni hayrat dengiziga uloqtirsa ajabmas. Loyga may damlikni hamda
loqaydlikni yo’qotadi va oshqozondagi og’rigni tuzatadi. Ammo uning foydasi bilan
bir qatorda zararli tomonlari ham mavjud.U insonni bir lahzaning o’zida insonlik
doirasidan chiqarib yuborishi mumkin. Bekorga Izid alayhissalom: “U insonlarga
foydali, ammo gunohi foydasidan ko’proq” , - deb aytmagan. Ammo dono insonlar
shunday ichadiki, foydasi gunohidan ko’proq sanaladi.Diqgat qiladigan bo’lsak,
tasavvufiy va falsafiy ruhda yaratilgan asarlarda yo ko’p g’azallarda lirik gahramon
yo muallif yoriga “ey soqiy” deb murojaat qilib, menga to’ldirib may quy, degan
holatlarga ham duch kelganmiz. Bunda may majoziy ma’noda qo’llanilib , Allohga
bo’lgan ishqni ifodalaydi.

“Navro’znoma “ asarida may, lochin va arpaning foydalari va fazilatlaridan
tashqari dafinalarning alomatlari, uzukning xislatlari, qilich, o’q va yoyning
hayotdagi ahamiyati, galam va uning xosiyatlari, ot va boshga hayvonlarning
fazilatlarini ham ko’ramiz, ularga alohida, yetarlicha izohlar keltirilgan hamda
qimmatli ma’lumotlar yoritilgan.

Ushbu magolamdan xulosam shuki,Umar Xayyomning ‘“Navro’znoma” asari
inson hayoti, tabiat va uning shifobaxsh unsurlari hagida chuqur falsafiy garashlarni
mujassam etgan nodir durdona sanaladi. Asarda tilga olingan arpa, may kabi
tushunchalar oddiy hodisalardek tuyulsa-da, ularning mohiyatida hayotning
mazmunini anglashga chorlovchi katta hikmatlar yashiringan. Muallif arpa orgali
mehnatsevarlik va shifobaxshlikni ulug’lasa, may orqali ruhiy yuksalish va ilhom
manbayini yoritadi. Asarda tilga olingan tushunchalar haqidagi qimmatli ma’lumotlar

—
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faqat 0’z davri uchun emas, balki bugungi va hatto kelajak uchun ham aloqador
hamda 0’z mavqeyini yo’qotmaydi, shuning uchun “Navro’znoma” nafagat madaniy
meros, balki abadiy hikmat va hagigat xazinasi hisoblanib, hamisha gadrlanishga
arziydi, shuningdek, adabiyot xazinasidan munosib o’rin egallaydi hamda bu o’rindan
aslo tushmagay.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
1. H.Homidiy. Daholar davrasi. “O’qituvchi” nashriyot — matbaa ijodiy uyi.
Toshkent: 2011. 102 — bet.
2. N. Rahmonov. O'zbek adabiyoti tarixi.”Sano-standart” nashriyoti. Toshkent.
2017.
3. U. Xayyom. Navro'znoma.”Mehnat” nashriyoti. Toshkent. 1990.

@ https://scientific-jl.org/obr 142 Buinyck scypuana Ne-59
Yacmo—1_Jlexaops —2024



----------

>

g ?,! \ ObPA30OBAHHE HAYKA U HHHOBAIIHUOHHBIE HJ/I[EU B MUPE

NN

2181-3187

KONSTITUTSIYANING ASOSIY TAMOYILLARI

Andijon davlat chet tillari instituti
Roman-german va slavyan tillari fakulteti
ljtimoiy gumanitar fanlar pedagodika va
psixologiya kafedrasi dotsenti
Orziqulov Xusnidin To’lgin o’g’li
Nemis tili ta’lim yo ‘nalishi bakalavr 2-kurs talabas
Jaloldinov Muhammadsayid Sardorbek o ‘g ‘li

Annotatsiya: Mazkur maqolada O‘zbekiston Respublikasining Konstitutsiyasi
va uning asosiy tamoyillari haqida batafsil ma’lumot berilgan. Konstitutsiyaning
mamlakatda ijtimoiy adolat va fuqarolar huquqlarini himoya qilishdagi o‘rni,
fugarolar tengligi, adolatli gonuniy asoslar, ijtimoiy himoya va shaxsiy erkinlik
tamoyillari  keltirilgan. Shuningdek, Konstitutsiyaning yangi talginida inson
huquglari va ijtimoiy mas’uliyatni kengaytirishga oid o‘zgarishlar, ekologik
xavfsizlik, davlat boshgaruvi va demokratik tamoyillarga oid yangiliklar ham
yoritilgan. Bu o‘zgarishlar fuqarolarning huquq va erkinliklarini yanada
kengaytirishga, ijtimoiy himoyani kuchaytirishga, shuningdek, davlatning ekologik
xavfsizlik va farovon hayotni ta’minlashda mas’uliyatini oshirishga yo‘naltirilgan.

Kalit so‘zlar: demokratik, adolat poydevori, huqug, burj, ijtimoiy himoya,
hokimyat, prinsiplar, din, hujjat.

OCHOBHBIE IPUHIUIIBI KOHCTUTYIIUHU
AnHoOTauus: B nmaHHOW cTarthe mpenacTaBieHa MoapoOHas uHboOpMaLus O
Konctutymnun PecriyOnuku Y30ekucTad v ee OCHOBHBIX npuHnumnax. [Ipencrasiena
pOJIb KOHCTUTYLMM B 3allUTE€ COLMAIBHON CHpPaBEAJIMBOCTH W IMpaB TpakaH,
PaBEHCTBA TPaXKJlaH, CIPABEIJIMBBIX IPABOBBIX OCHOB, MPUHIHUIIOB COLUAIbLHON
3alUTBl U CBOOOABI JIMYHOCTH. Takxke HoBag wuHTeprperanus KoHCTUTyHHH
OXBAaTbIBa€T U3MEHEHHUS, CBA3aHHBIE C PACIIMPEHUEM IPaB YEJIOBEKAa U COLUATBHOM
OTBETCTBEHHOCTH, SKOJIOTUIECKON O€30MaCHOCTH, TOCYAAPCTBEHHOTO YIPABICHUS
JIEMOKpPATUYECKUX MPUHIUIIOB. J[aHHbIE U3MEHEHMSI HAIpaBJICHbl HA JaJIbHEIIee
pacuiMpeHue mpaB U CBOOOJ TpaK[aH, YCHWJICHHE COLMATbHOM 3alUThl, a TaKKe
MOBBIIIEHHE OTBETCTBEHHOCTH TOCYyJapcTBa B OOECIEUYEHHH HKOJIOTHYECKOM
0€30MacHOCTH U KOM(POPTHOM KU3ZHHU.
KuoueBble cjioBa: demoxpamus, 0CHOBbl CNPABedIUBOCMU, 3AKOH, 20POCKON,
COYUATbHAA 3aWUma, 61acmb, NPUHYUNDL, peaucus, OOKYMeHM.
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BASIC PRINCIPLESOF THE CONSTITUTION
Abstract: This article provides detailed information about the Constitution of
the Republic of Uzbekistan and its basic principles. The role of the constitution in
protecting social justice and the rights of citizens, equality of citizens, fair legal
foundations, principles of social protection and individual freedom is presented. Also,
the new interpretation of the Constitution covers changes related to the expansion of
human rights and social responsibility, environmental safety, public administration
and democratic principles. These changes are aimed at further expanding the rights
and freedoms of citizens, strengthening social protection, as well as increasing the
responsibility of the state in ensuring environmental safety and a comfortable life.
Keywords: democracy, foundations of justice, law, horoscope, social
protection, power, principles, religion, document.

Kirish. Konstitutsiya— har bir mustaqgil davlatning eng muhim huquaiy hujjati
bo‘lib, unda davlat tuzilishi, hokimiyat bo‘linishi, fugarolarning huquq va erkinliklari
hamda davlatning asosly vazifalari belgilangan. Konstitutsiya — demokratik
jamiyatning poydevori, aholining huquqiy himoyasini ta’minlovchi va adolatli
ijtimoiy tartibotni kafolatlaydigan asosiy gonundir.

Tadgiqot metodologiyasi. O‘zbekiston Respublikasining Konstitutsiyasi 1992-
yil 8-dekabrda gqabul qilingan bo‘lib, u mamlakatimizning mustaqilligi va
suverenitetini ta’minlovchi asosiy huquqiy hujjat sifatida xizmat qilmoqda.
Konstitutsiyada quyidagi muhim tamoyillar o‘z ifodasini topgan:

1. Fugarolarning huquq va erkinliklari: Konstitutsiya fugarolarga teng huquq va
erkinliklarni ta’minlaydi. O‘zbekiston fugarolari millati, dini, jinsi va boshqa ijtimoiy
kelib chigishidan gat’i nazar teng huquqlarga ega.

2. Hokimiyat bo‘linishi prinsipi: O‘zbekistonda davlat hokimiyati uch tarmoqqa
— qonun chigaruvchi, ijro etuvchi va sud hokimiyatlariga bo‘linadi, bu esa
hokimiyatlar o‘rtasida muvozanat va nazoratni ta’minlaydi.

3. Qonun ustuvorligi: Kongtitutsiya davlat va jamiyat hayotida qonun
ustuvorligini ta’minlashga qaratilgan. Barcha qonunlar va qarorlar Konstitutsiyaga
zid bo‘lmasligi lozim.

4. Inson huquglari va erkinliklari: Konstitutsiya inson huquglarining
kafolatlanishini ta’minlaydi va har bir fugaroning erkin hayot kechirishiga zamin
yaratadi.

Adabiyotlar tahlili. Konstitutsiya har bir mustagil davlatning asosiy gonuni
sifatida fuqarolarning huquq va erkinliklarini, davlat va jamiyat o‘rtasidagi
munosabatlarni tartibga soladi. U davlat hokimiyati va fugarolarning huquaiy
asoslarini belgilaydi hamda tenglik va adolatni ta’minlashga xizmat qiladi.

—
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O‘zbekiston Respublikasining Konstitutsiyasi ham xalqimizning huquqiy
himoyasini, ijtimoiy adolat vatenglikni kafolatlaydigan huquqiy hujjatdir.

Konstitutsiyada quyidagi ijtimoiy adolat va tenglik tamoyillari asosiy o‘ringa
ega

1. Fugarolarning tengligi: konstitutsiyaga ko‘ra, barcha fuqarolar millat, til, din,
Jins, kelib chiqish va 1jtimoiy mavqeidan gat’i nazar, teng huquq va erkinliklarga ega.
Bu tamoyil fuqarolar o‘rtasidagi tenglikni ta’minlaydi va kamsitishning oldini oladi.

2. Adolatli gonuniy asoslar: Konstitutsiya har bir fugaroning huquglarini
gonuniy asosda himoya qiladi va ularga adolatli sudlovni kafolatlaydi. Bu tamoyil,
davlat va jamiyatning har bir a’zosiga teng huquqiy imkoniyatlar tagdim etadi.

3. ljtimoiy himoya va davlat kafolati: Konstitutsiya davlatning ijtimoiy himoya
tizimini yaratishga hamda aholining kam ta'minlangan qatlamlarini qo‘llab-
guvvatlashga majbur ekanligini belgilaydi. Bu, jamiyatdagi har bir kishining hayotiy
ehtiyojlarini ta’minlashga qaratilgan adolatli siyosatni amalga oshirish imkonini
beradi.

4. Shaxsiy erkinlik va daxlsizlik: Har bir fugaro o‘z erkinliklariga ega bo‘lib,
shaxsiy hayoti va daxlsizligi himoya qilinadi. Bu tamoyil fugarolarga o‘z taqdirini
mustaqil belgilash, 0z hayotini erkin kechirish imkonini beradi.

Tahlillar va natijalar. Konstitutsiya davlat va jamiyat hayotining poydevori
bo‘lib, u mamlakatning barcha sohalarini tartibga soluvchi huquqgiy asoslarni
belgilaydi. Farovon hayotni ta'minlashda Konstitutsiyaning o‘rni katta, chunki u
fugarolar huquglari va erkinliklarini himoya qilish, davlat organlari faoliyatini
tartibga solish va ijtimoiy barqarorlikni ta’minlash uchun xizmat qiladi. O‘zbekiston
Respublikasining Konstitutsiyasi ham xalgimizning erkin, farovon va adolatli hayot
kechirishi uchun huquqiy kafolatdir.

Farovon hayotni ta’minlashda Konstitutsiyaning asosiy tamoyillari:

1. Fugarolarning iqgtisodiy huquglari: Konstitutsiyada fugarolarning mulk
huquqi, mehnat qilish va tadbirkorlik bilan shug‘ullanish huquqlari kafolatlangan. Bu
esa iqtisodiy farovonlik uchun zarur shart-sharoitlar yaratadi va aholining
daromadlarini oshirishga yordam beradi.

2. Ijtimoiy himoya va ta’minot: Konstitutsiya fugarolar uchun ta'lim, sog‘ligni
saglash, ijtimoiy himoya va pensiya tizimlarini rivojlantirish majburiyatini davlat
zimmasiga yuklaydi. Bunday tizimlar aholi farovonligini oshirishda, aynigsa,
yordamga muhtoj gatlamlar uchun muhim ahamiyatga ega.

3. Qonun ustuvorligi va huquqgiy himoya: Konstitutsiya barcha fugarolar uchun
teng huquq va erkinliklarni ta’minlashni, adolatli sud tizimini yo‘lga qo‘yishni
belgilaydi. Bu tamoyillar fugarolarning himoyalanganlik hissini oshiradi va
farovonlikka ishonchni mustahkamlaydi.
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4. Ekologik xavfsizlik va bargarorlik: Farovon hayotning bir gismi sifatida
Konstitutsiyada ekologik xavfsizlik va tabiatni asrash zarurati ham qgayd etilgan.
Tabiatni asrash va resurslardan ogilona foydalanish kelgak avlodlar uchun ham
barqaror va sog‘lom mubhitni ta’minlaydi.

5. Demokratik tamoyillar va so‘z erkinligi: Konstitutsiyaviy huquq va
erkinliklar, jumladan, fikr bildirish va yig‘ilish erkinligi fugarolarga o‘z fikrini ifoda
etish, davlat boshgaruvida gatnashish imkoniyatini beradi. Bu fugarolarning davlat va
jamiyatda o‘zini erkin his qilishiga hamda ishonchli kelajak qurishga hissa qo‘shadi.

Yangi Konstitutsiya va eski Konstitutsiya o‘rtasidagi asosiy farglar ko‘proq
fugarolarning huquglari va erkinliklarini yanada kengaytirishga, davlat boshgaruvini
takomillashtirishga, ijtimoiy himoyani kuchaytirishga vainson manfaatlarini ustuvor
qo‘yishga garatilgan. Quyida yangi va eski Konstitutsiyalar o‘rtasidagi muhim farqlar
keltirilgan:

1. Fugarolarning huquq va erkinliklari kengaytirilgan. Yangi Konstitutsiyada
inson huquglari va erkinliklari yanada kengrog himoya gilingan. Misol uchun,
insonning yashashga bo‘lgan huquqi, mehnat qilish huquqi, shaxsiy daxlIsizlik huquqi
kabi tamoyillar yangilangan va yanada rivojlantirilgan.

Eski Konstitutsiyada huquq va erkinliklar bor edi, lekin yangi Konstitutsiyada
ular chuqurlashtirilib, zamonaviy talablar va xalqaro standartlarga muvofiq gayta
ko‘rib chiqildi.

2. ljtimoiy himoya kuchaytirilgan. Yangi Konstitutsiyada davlatning ijtimoiy
majburiyatlari kengaytirildi va aholining himoyaga muhtoj gatlamlariga, jumladan,
kam ta’minlanganlar, nogironligi bo‘lgan shaxslar va yoshlar uchun qo‘shimcha
imtiyozlar belgilandi.

Eski Konstitutsiyada ijtimoiy himoya bor edi, anmo yangi Konstitutsiyada
davlatning ijtimoiy mas’uliyati yanada kuchaytirilib, davlat ijtimoiy adolat va himoya
kafolatini oshirdi.

3. Ekologik xavfsizlik vabarqgaror rivojlanish

4. Davlat boshgaruvida demokratik tamoyillarni kuchaytirish

Yangi Konstitutsiyada davlat hokimiyati tizimi demokratik tamoyillar asosida
qayta ko‘rib chiqildi, hokimiyatlar o‘rtasidagi muvozanat, mas’uliyat va vakolatlar
yanada aniq belgilandi.

Eski Konstitutsiyada ham davlat hokimiyati tizimi belgilangan edi, ammo yangi
Konstitutsiyada hokimiyatlar bo‘linishi prinsipi aniqroq ifodalandi va fugarolarning
boshgaruvda ishtirok etish imkoniyatlari kengaytirildi.

5. Ta’lim va sog‘ligni saqlash sohalaridagi o‘zgarishlar.

—
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Yangi Konstitutsiyada ta’lim olish huquqi, sifatli tibbiy xizmatlardan
foydalanish huquqi, bolalar va yoshlarning himoyasi davlatning asosiy vazifalaridan
biri sifatida aniq belgilangan.

Eski Konstitutsiyada ham ta’lim va sog‘ligni saqlash huquqlari mavjud edi, lekin
yangi Konstitutsiyada bu huquglar yanada kengaytirilib, aholining barcha gatlamlari
uchun teng imkoniyatlar tagdim etilishi kafolatlandi.

6. Inson huqugqlari va gender tenglikka e’tibor.

Yangi Konstitutsiyada gender tenglik va inson huquglari himoyasiga alohida
e’tibor qaratilgan. Ayollar va erkaklar teng huquqlarga ega bo‘lishi, ularning
jamiyatda teng ishtirok etishi huquqgiy asosda mustahkamlangan.

Eski Konstitutsiyada bu masalalar mavjud edi, ammo yangi Konstitutsiyada
gender tengligi tamoyillari yanada rivojlantirilib, huquqiy kafolatlar oshirildi.

Xulosa. Yangi Konstitutsiyada ekologik xavfsizlik masalalariga alohida e’tibor
garatilib, tabiiy resurslardan ogilona foydalanish va atrof-muhitni muhofaza qilish
davlatning ustuvor vazifas sifatida belgilandi.

Eski Konstitutsiyada ekologik masalalar ham bor edi, ammo yangi Konstitutsiya
atrof-muhitni muhofaza qilishni davlatning muhim majburiyati sifatida yanada
mustahkamladi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. O‘zbekiston Respublikasining Konstitutsiyasi — O‘zbekiston Respublikasi Qonun
hujjatlari majmuasi, 1992.
2. Norpo‘latov O., Sharipov M. — Davlat va huquq nazariyasi. Toshkent: Adolat,
2003.
3. Jurayev R. — Konstitutsiyaviy huguq asoslari. —Toshkent: O*qituvchi, 2006.
4. Sodiqov A. — Farovonlik va huqugiy davlat. —Toshkent: Fan va texnologiyalar,
2012.
5. Salijonov M. Inson huguglari va Konstitutsiya. —Toshkent: Adolat, 2015.
6. Karimov M. O‘zbekistonda farovon hayot va ijtimoiy rivojlanish. —Toshkent:
Yangi asr avlodi, 2014.
7. Karomatov Sh. — O‘zbekistonda davlat boshqaruvining konstitutsiyaviy asoslari. —
Toshkent: O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi, 2010.
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MA’MURIY HUQUQBUZARLIKKKA OID ISHLARNI
YURITISHDA YARASHUV INSTITUTINING AHAMIYATI

Imomov Samandar Karimqul o’g’li
Xovos tumani, 11B, IXX, HPB profilaktika inspektori

Annotatsiya: O’zbekiston Respublikasi sud-huquq tizimiga yarashuv institutining
kirib kelishi, ushbu institutning ma’muriy huqugbzarlikka oid ishlarni yuritishdagi o’rni
va ahamiyati

Kalit so’zlar: Yarashuv instituti, ma’muriy huqugbuzarlik, ma’muriy
hugugbuzarlikka oid ishlar.

Mamlakatimizda sud-huquqg tizimini demokratlashtirish hamda erkinlashtirish,
inson huquglari, erkinliklari va gonuniy manfaatlarini himoya qilish borasida keng
ko‘lamli chora-tadbirlar amalga oshirilmoqda. 2021-yil 4-oktabr kuni gabul gilingan
“O‘zbekiston Respublikasining Ma’muriy javobgarlik to‘g‘risidagi kodeksiga
qo‘shimcha va o‘zgartishlar kiritish haqida”gi qonuni bu borada yana bir muhim
huquqiy asos bo‘ldi. Ushbu gonun bilan O’zbekiston Respublikasi Ma muriy
javobgargarlik to’g’risidagi milliy qonunchiligimizga taraflarning o‘zaro yarashganligi
munosabati bilan ma’muriy huquqgbuzarlik to‘g‘risidagi ish tugatilishi tartibi, ya’ni
“Yarashuv instituti” kirib keldi.

Dastlab Y arashganlik munosabati bilan jazodan ozod gilish amaliyoti 2001-yilda
jinoyat kodeksiga 66*-modda sifatida kiritilgan edi. Bu institut amaliyotda o‘zini oqladi
va bugungi kunda ham samarali foydalanib kelinmoqgda. Y arashganlik instituti joriy
qilinishi tufayli juda ko‘p fuqgarolar jinoiy javobgarlikdan ozod qilindi va ozod
gilinmogda. Shu bilan birga bilib-bilmay jinoyat sodir gilgan fugarolar gonunchilikdagi
bu imkoniyatdan oqilona foydalanib, gilmishidan pushaymon bo‘lib, o‘zaro yarashib,
to‘g‘ri xulosa chigarmoqda.

Shu o‘rinda aytish kerakki, er-xotin, garindosh-urug‘, qo‘ni-qo‘shni, tanish-
bilishlar o‘rtasida o‘zaro kelishmovchilik ro‘y berishi hayotda uchrab turadi. Huquqni
qo‘llash amaliyotida, shu vaqtgacha, fugarolarning mol-mulkiga ziyon yetkazish bilan
bog‘lig bo‘lgan yoxud birinchi marta ma’muriy huqugbuzarlik sodir etgan shaxs
tomonidan o0°‘z vaqtida jabrlanuvchiga yetkazilgan moddiy va ma’naviy zarar
qgoplanganida, sodir etgan gilmishidan chin ko‘ngildan pushaymon bo‘lganida hamda
jabrlanuvchi bilan yarashgan tagdirda ham unga nisbatan “Yarashuv instituti’ni
qo‘llagan holda ma’muriy javobgarlikdan ozod qilish mexanizmi mavjud bo‘lmagan.
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Tabiiyki, bu yaqin insonlar o‘rtasida adovat davom etishiga, ularning orasiga
sovuqchilik tushishiga sabab bo‘lib kelgan.?

Misol uchun, Sirdaryo viloyati Xovos tumanida yashovchi ikki qo‘shni o‘rtasida
kelishmovchilik tufayli biri ikkinchisigayengil tan jarohati yetkazadi. Bu huqugbuzarlik
yuzasidan profilaktika inspektori ma’muriy ish hujjatlarini to‘plab, tan jarohati
yetkazgan qo‘shniga qonuniy chora ko‘rish uchun tuman sudiga yuboradi. Biroq, biroz
vaqt o‘tib, ikkinchi taraf o‘zaro yarashgani, jabr yetkazgan shaxsga nisbatan hech
qanday da’vosi yo‘qligi, qo‘shnilar o‘rtasida do‘stona muhitni asrab qolish uchun sud
majlisida ishtirok etmasligini bildirib iltimosnoma yozgan. Shunga garamay,
profilaktika inspektori ularni sud majlisiga olib borishga majbur bo‘lgan. Bu holatga esa
qo‘shnilar e’tiroz bildirgan. Bu fuqarolarda ichki ishlar organlariga nisbatan
ishonchsizlik hissini uyg‘otishga ham sabab bo‘layotgani bor haqigat edi.

Shu sababli, ma’muriy javobgarlik to’g’risidagi qonunchiligimizni liberallashtirish
hamda ushbu qonunimizda insonparvarlik tamoyillarini keng qo’llash maqsadida
“Yarashuv instituti” deb nomlangan institut MJtKda alohida norma sifatida
mustahkamlandi. Yarashuv institut alohida norma sifatida miliy gonunchiligimizda
mustahkamlanishi orqali, ma’muriy huqugbuzarlik to’g’risidagi ishlarni yuritishda
tomonlarning kelgusida o’zaro bir-biriga nisbatan salbiy munosabatda bo’lishini
to’xtatishga, shuningdek, 1 yil mobaynida 2 marotaba sodir etilgan tagdirdajinoyat deb
topiladigan ma’muriy huqugbuzarliklarning oldini olish va bu orgali Respublikamizda
jinoyatchilikni keskin kamaytirishga hamda fugarolarning sud va huqugni muhofaza
giluvchi organlarga nisbatan ishonchni ya’nada ortishiga va milliy gonunchiligimizda
adolatlilik hamda insonnparvarlik tamoyillarini keng qo’llash imkonini berdi.

Yarashuv instituti-jabrlanuvchining yarashuv to’g’risidagi arizasiga asosan,
ma’muriy huqugbuzarlik sodir etgan shaxsni ma’muriy javbgarlikdan ozod etishning bir
ko’rinishidir. Sud ma’muriy huqugbuzarlik to’g’risidagi isharni ko’rib chigishda
yarashuv ingtitutini qgo’llash jarayonida quyidagi talablar mavjud bo’lganidagina
tomonlarning yarashganlik munosabati bilan ma’muriy huqugbzarliklar to’g’risidagi
ishlarni tugatishi mumkin:

-yarashuv tomonlarning o’zaro ixtiyoriy roziligiga asoslanganligi;

-huqugbuzar shaxs 0’z aybigaixtiyoriy igrorligi;

-yetkazilgan zarar to’liq bartaraf etilganligi;

-sodir etilgan huqugbuzarlik O’zb Res MJtKning 21%-moddasida ko’rsatilgan
ma’muriy huquqbuzarlik toifasiga kirishi;

Ma’muriy huqugbuzarlik sodir etgan shaxs yuqorida keltirilgan asoslar
mavjud bo’lgan taqdirda, ma’muriy javobgarlikdan ozod etilishi mumkin.

1 0‘zbekiston Respublikasi Oliy sudi Plenumining garori, 25.10.2002 yildagi 27-son
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Ma’muriy huqugbuzarlik -huqugbuzarlikning bir turi.  O°zbekiston
Respublikasi MJtKga ko‘ra, qonun hujjatlariga binoan ma‘muriy javobgarlikka tortish
nazarda tutilgan, shaxsga, fugarolarning huquglari va erkinliklariga, mulkchilikka,
davlat va jamoat tartibiga, tabiity muhitga tajovuz qiluvchi g‘ayriqonuniy, aybli (qasddan
yoki ehtiyotsizlik orgasida) sodir etilgan harakat yoki harakatsizlik tushuniladi

Ma’muriy huqugbuzarlikka oid ishlarni yuritish- sodir etilgan ma’muriy
huqugbuzarlikni ushbu ishni ko’rib chiqishga vakolatli bo’lgan organ(mansabdor shaxs)
tomonidan ishni 0’z vaqtida, har tomonloma, to’la va ob’ektiv ravishda aniqlab
chigishdan, bu ishni gonunchilikka muvofig hal etishdan, chigarilgan garorning ijrosini
ta’minlashdan, shuningdek, ma’muriy huqugbuzarlik sodir etish sabablari va bunga olib
kelgan shart-sharoitlarni aniglashdan, huqugbuzarliklarning oldini olishdan iborat
alohida prosessual bosgich tushuniladi.

Huqugbuzarliklar ichida ma’muriy huqugbuzarlik turi ijtimoiy hayotda juda ko’p
kuzatiladigan huqugbuzarliklar turidan bittasi hisoblanadi. Ushbu hugugbuzarlik boshga
huqugbuzarliklardan, xususan, jinoily huqugbuzarlikdan o’zining, ijtimoiy xavflilik
dargjasidan, tgjovuz gilinayotgan obekt xususiyatidan, sudlanganlik holatidan va boshga
bir gator xususiyatiga ko’ra farq qiladi. Ma’muriy huqugbuzarliklar kundalik
hayotimizning turli jabhalarda ko’plab uchraydi. Xususan, oila-turmush doirasidagi,
sog’ligni saqlash doirasidagi, jamoat tartibini ta’minlash borasidagi va boshqa bir qator
huqugbuzarliklar  shular jumlasidandir. Albatta, MJtKda ko’rsatib o’tilgan
hugugbzarliklardan bittasi sodir etilgan tagdirda, huqugbuzar shaxsni har ganday
holatda ham ma’muriy javobgarlikka tortishga asoslar yetarli bo’ladi. Lekin MJtKda
shunday huqugbuzarliklar borki, ushbu hugugbuzarliklar sodir etilgan tagdirda, ushbu
huqugbuzarlikdan jabrlangan shaxsga, ma’muriy javobgarlikka tortilayotgan shaxs
tomonidan yetkazilgan zarar goplanganligi, jabrlanuvchi shaxs hugugbuzar shaxs bilan
o’zaro kelishib olganligi va boshqa asoslarga ko’ra jabrlangan shaxsning ikkinchi
tomonga nisbatan hech qanday da’vo-e’tirozi yo’qligi sababli ushbu ish bo’yicha
hugugbuzar shaxsni javobgarlikka tortish, albatta, insonparvarlik va adolatlilik
prinsiplariga zid kelishi va ikki tomonning kelgusidagi munosabatlariga salbiy ta’sir
etish holatlari kuzatilishi mumkin. Shu sababli qonunimizdagi ushbu bo’shligni bartaraf
etish magsadida, 2021-yil 4-oktabr kuni «O‘zbekiston Respublikasining Jinoyat
kodeksiga hamda O‘zbekiston Respublikasining Ma’muriy javobgarlik to‘g‘risidagi
kodeksiga o‘zgartishlar kiritish hagida»gi qonuni muhtaram Prezidentimiz tomonidan
imzolanib ma’muriy huqugbuzarliklar to’g’risidagi ishlarni yuritish jarayoniga yangi
institut “Yarashuv instituti Kiritildi. Ushbu gonunga asosan, MJtKning quyidagi bir
qator moddalar bo’yicha yarashuv instituti qo’llanilishi ko’rsatib o’tildi. Xususan,
Ushbu Kodeksning 40-moddasida (tuhmat), 41-moddasida (hagorat qilish), 45-
moddasida (fugarolarning turar joyi daxlsizligini buzish), 46-moddasida (fugaroga
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ma’naviy Yoki moddiy zarar yetkazishi mumkin bo‘lgan ma’lumotlarni oshkor etish),
46'-moddasida (shaxsiy hayot daxlsizligini buzish), 52-moddasida (yengil tan jarohati
yetkazish), 61-moddasining birinchi va ikkinchi gismlarida (oz migdorda talon-taroj
gilish), 612-moddasida (mulkni gasddan nobud gjlish yoki unga zarar yetkazish), 62-
moddasida (topib olingan mol-mulkni yashirish), 104-moddasida (ekinzorlarni payhon
qgilish, gishlog xo‘jalik ekinlarining dalada to‘plab qo‘yilgan hosiliga zarar yetkazish
yoki uni yo‘q gilib yuborish, ko‘chatlarga shikast yetkazish), 121-moddasida (transport
vositalarining ichki jihozlariga shikast yetkazish), 133-moddasida (transport vositalari
haydovchilarining yo‘l harakati qoidalarini buzishi jabrlanuvchiga yengil tan jarohati
yoki ancha migdorda moddiy zarar yetkazilishiga olib kelishi), 134-moddasida
(haydovchilarning yo‘l harakati qoidalarini buzishi transport vositalarining yoki boshga
mol-mulkning shikastlanishiga olib kelishi), 183-moddasida (mayda bezorilik), 200-
moddasida (o‘zboshimchalik) nazardatutilgan ma’muriy huqugbuzarliklarni sodir etgan
shaxs, agar u o‘z aybigaigror bo‘lsa, jabrlanuvchi bilan yarashsa va yetkazilgan zararni
bartaraf etsa, ma’muriy javobgarlikdan ozod etilishi belgilab berildi.

Statistik ma’lumotlarga ko‘ra, joriy yilning 8 oyida 11 ming 477 ma’muriy
huqugbuzarlik aynan oilada, ya’ni er-xotin, gaynona-kelinlar o‘rtasida sodir bo‘lib,
ularning barchasi, yarashtiruv instituti mavjud bo‘lmagani bois, hududiy profilaktika
ingpektorlari tomonidan ma’muriy bayonnomalar tuzilib sudlarga yuborilgan. Endilikda
qonunchiligimizda “Yarashuv instituti’ning joriy etilishi yuqoridagi kabi holatlarning
oldini oladi, ortigcha ovoragarchilikka chek qo‘yadi. Qolaversa, er-xotin, yagin
garindoshlar, qo‘ni-qo‘shnilar o‘rtasidagi kelishmovchilik o‘zaro adovatga aylanib
ketishining oldi olinadi, oila-turmush munosabatlari doirasida huqugbuzarliklar
kamayishiga erishiladi.

Bugungi kunda sud organlari tomonidan eng ko’p ko’riladigan ishlar ma’muriy
huqugbuzarlikka oid ishlar hisoblanadi. Ushbu ishlarni ko’rib chigishda avvalo adolat
va qonun ustuvorligiga tayaniladi. Muayyan ma’muriy huqugbuzarlikka oid ishlarni
ko’rib chigayotgan vaqtda odil sudlovni amalga oshiruvchi subekt ya’ni sudya ishning
har tomonlama va xolisona ko’rib chiqilishini, ishda ishtirok etayotgan taraflarning
o’zaro fikr va mulohazalarini tinglagan holda, shuningdek, ish yuzasidan to’plangan
hujjatlar va dallilarga asosan ish yakuni yuzasidan garor gabul giladi. Agarda ish
taraflarning yarashganligi munosabati bilan sudga ko’rib chiqish uchun yuborilgan
taqdirda, sudya taraflarning so’zlarini tinglayotgan vaqtda jabrlanuvchi tarafning
ikkinchi tomonga nisbatan hech qanday da’vo-e’tirozi yo’qligini, yarashuv ikki
tomonning ixtiyoriy roziligiga asoslanganligi, ma’muriy javobgarlikka tortilayotgan
shaxs tomonidan jabrlanuvchiga yetkazilgan zarar to’liq qoplanganligi holatlariga
alohid ¢’tibor garatishi lozim. Yarashuv to’g’risidagi ariza prosessning har ganday
bosgichida, lekin sud ish bo’yicha alohida garor chigarilguniga gadar berlishi mumkin.
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Yugorida ko’rsatib o’tilgan asoslar mavjud bo’lgan tagdirda ma’muriy huqugbuzarlikka
oid ishni ko’rib chiqayotgan organ O’zb Res MJtKning 271-moddasi 1-gismiga 10'-
bandiga asosan, ish yuritishni tugatish hamda m’muriy huquqgbuzarlik sodir etgan
shaxsni javobgarlikdan ozod gilish masalasini hal etishi lozim.

Xulosa vatakliflar:

Bugungi kunda Respublikamizda Sud organlari tomonidan eng ko’p ko’riladigan
ishlar ma’muriy huqugbuzarlikga oid ishlar hisoblanib, ushbu ishlar ko’p holatlarda
garindosh-urug’, tanish-bilish, do’st-birodar, er-xotinlarning bir-biriga nisbatan
ma’muriy huqugbuzarliklarni sodir etishi, ushbu huqugbuzarlikni sodir etayotgan
vaqtda ular o’zaro bir-biriga nisbatan jahl ustida shunday huqugbuzarliklarni sodir etib
kelayotganligi biroq oradan biroz vaqt o’tganidan so’ng, taraflar yana avvalgidek,
munosabatlarini davom ettirayotganligi, lekin ushbu huqugbuzarlik sodir etilgan vagtda
kelib tushgan arizaga asosan hujjatlar to’planib jinoyat ishlari bo’yicha tuman (shahar)
sudiga olib chiqishga tayyor holatga keltirilgan vaqtda tomonlar o’zaro yarashib
olishganligini, ariza bilan murojaat qilgan fugaro ish yuzasidan hujjatlarni to’plab sudga
olib chigayotgan mahalla profilaktika inspektoriga arizasini qaytarib olishini, ikkinchi
taraf esa tanishi ekanligini, agar mazkur to’plangan hujjatlarni sudga olib chiggan
taqdirda ularning o’zaro munosabatlari buzilib ketishi va bir-biriga nisbatan adovat
uyg’onishi  mumkinligini aytib profilaktika inspektoridan bir-birini  0’zaro
yarashtirishini iltimos qilish holatlari ko’p bora uchrab turganligini bunday vaziyatda
hujjatlarni sudga olib chigayotgan profilaktika inspektori uchun gonuniy, ikkala
tomonning ham manfaatiga xizmat giluvchi garor gabul gilish zarurati vujudga keladi.
Ushbu holatda profilaktika inspektori uchun eng to’g’ri va samarali qaror bu-

YARASHUV INSTITUTI hisoblanadi. Xulosa qilib aytganda, ushbu isntitut
bugungi kunda eng ko’p qo’llanilib kelinayotganligi hamda ma’muriy huqugbuzarlik
to’grisidagi ishlarni eng samarali usulda tugatish imkonini berayotganligi ushbu
institutning bugungi kundagi dolzarbligi uning ta’sir doirasiga tushuvchi MJtK da
belglab berilgan moddalar doirasini kengaytirish zarurati ushbu institut bilan bog’liq
gonunchilik sohasini takomillashtirish, isloh qilish kerakligini anglatadi. Shulardan
kelib chiqib quyidagi takliflar ilgari suriladi:

TAKLIF:

-O’zbekiston Respublikasi MJtKning 212-moddasida ko’rsatib o’tilgan yarashuv
instituti ta’sir doirasiga tushadigan moddalar sonini oshirish;

-O’zbekiston Respublikasi MJKning 59 moddasi  1-gismida ko’rsatilgan
huqugbuzarlikni ham ushbu institut ta’sir doirasiga kiritish: Sababi ushbu turdagi
huqugbuzarliklarning aksariyati er-xotin o’rtasida sodir etilayotganligi sababli, ushbu
ish sud tomonidan ko’rilib sudya tomonidan huqugbuzar shaxsga nisbatan ushbu modda
sanksiyasida ko’rsatilgan jarima yoki ma’muriy qamoq jazolaridan birining qo’llanilishi
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huqugbuzar shaxsda jabrlanuvchiga nisbatan nafratning uyg’onishi va bu orqali oilaning
grashib ketishiga olib kelishi kabi salbiy holatlarni keltirib chigarayotganligi;

-Yarashuv ingtitutining dolzarbligini hamda bu institut borasidagi bilim va
ko’nikmalarini takomillashtirish, uning mazmun-mohiyatini to’la anglab yetishlari
uchun HMQO ta’lim muassasalari tinglovchi va kursantlari hamda yuridik institut,
(litsey,kollgjlar)da tahsil olayotgan talabalar uchun qo’shimcha o’quv-seminar
mashg’ulotlarini tashkillashtirish;

Foydalanilgan Adabiyotlar ro’yxati:
-O’zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi;
-O’zbekiston Respublikasi MJtK;
-O’zbekiston Respublikasi JK;
-O’zbekiston Respublikasi Oliy Sud plenumi qarorlari;
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THE LINGUOCULTURAL SIGNIFICANCE OF COLOR DESIGNATION
IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE

Jumanova Gulhayo Adham qiz
National University of Uzbekistan named after Mirzo Ulugbek
MD student of Tranglation theory and Comparative linguistics
E-mail: gulhayo579@gmail.com
Sientific advisor: Ph.D., associate Professor Agzamova D.B

Abstract

Color plays a crucial role in visual information, as it is often the first aspect
people notice, such as the color of someone's clothing, skin, or hair. Although there
are limited linguistic studies on this topic, insights can be gained through
introspection by analyzing how color terms function in various contexts. Numerous
scientific studies focus on color, and this article aims to explore the characteristics of
the English linguistic worldview through color-related phraseological units. The
author concludes that examining these units helps to better understand the distinct
national traits of the English and the origins and nuances of their worldview.

Keywords. cultural linguistics, adjectives, vocabulary, color designation,
phraseological unit, black, white, red, color definitions

In the world of linguistics, at present, in the process of globalization and
intercultural communication of people, the question arises about all aspects of
language, including the analysis of socio - and linguocultural meanings reflected in
the language. Color is a category that attracts the attention of specialists from all over
the world, whose scientific interests lie in completely different fields of knowledge:
physicists, biologists, doctors, psychologists, artists, designers, art historians,
philosophers, literary critics, linguists and many others. Structural and semantic
differences in the field of color names are associated with differences in the world
pictures of representatives of different cultures, with established historical and
cultural, religious, climatic and other features.

Color names are considered in such works of foreign, Russian and domestic
researchersas Neroznak V. P., Gak V. G., A. P. Vasilevich, Yu. V. Normanskaya, V.
K. Kharchenko, N. V. Serov, Mukhamadiev E. M., Nabiev M. N. Color is the most
important part of all visual information. It isthe color of the clothes of the person you
meet, the color of hisface, hair, etc., that is remembered first of all. For example, the
statement: "I don't remember what she was wearing, but she waswearing red, and this

—
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red burned my soul and kept me awake at night." One of the issues related to color
naming is the question of how to combine words that denote color into groups. A. P.
Vasilevich illustrates afairly large sample size and the use of the possibilities of the
color naming language in Russian speech and for the convenience of analysis usesthe
following classification: a) simple adjectives (red, turquoise); b) shades (bright red,
poisonous green); ¢ ) two-part words (red-blue, emerald-green); d) phrases (the colors
of the seawave, the colors of autumn leaves). At the same time, the author notes that
shades, two-part words and phrases in dictionaries are almost completely absent.

Modern science presents the problem of reflection of the objective world by a
person and his interaction with himin the form of aratio of two worlds: a conceptual
picture of the world and a linguistic picture of the world. The conceptual picture of
the world includes a national cultural picture of the world, which is specific and
different for different peoples. In the national picture of the world, a color picture of
the world can be distinguished, which is also included in both the conceptual and the
linguistic picture of theworld, therefore the lingua-color picture of theworldiscalled.
Theisolated nature of individual scientific works does not allow presenting an integral
linguistic-color picture of the world of a separate ethnic group, a number of aspects
remain outside the field of view of researchers. The purpose of our study is to
highlight and describe the features of the English linguacolor picture of the world
using the example of colorative phraseological units. A phraseological unit is a
combination of at least two verbal signs existing in the lexical system of alanguage,
characterized by separate design, nominative, stability, idiomatic and connotative.
The system of color designation in modern English is characterized by significant
ramification and complexity, especially in that part of it, which consists of the names
of color shades.

As the analysis of the factual material shows, the following colors can be
attributed to the coloratives of the English lingua-color picture of the world: red,
orange, yellow, green, blue, indigo, violet / purple, white, black, brown, pink, gray.
In the second half of the 20th century, the colors “cyan, magenta, terracotta, khaki”
penetrate into the English language, which is associated with the development of
computer technologies, but which were not found in the composition of English
phraseological units.

The linguocultural significance for the English ethnos, for example, of blueis
expressed in the categories: national identity, religion, clothing, etc. Blueis the color
of royalty, monarchy, noble birth, the color of the British Conservative Party and the
dominant color of the British f lag. About disinterested people who are not capable of
any meanness or dirty deeds, the British say: Blue eyed boy / girl, meaning the
character of an angel, who, in the minds of the British, has blue eyes. Democratic

—
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views and a broad outlook in English are called blue sky thinking. Blue in England
symbolizes devation in love, fidelity, the bride at the wedding is supposed to wear
something old, something new, something borrowed, something blue.

Many phraseological units of the English people have their roots in the distant
past, when the British Isleswereinhabited by the Angles, Saxons, Britons, and others.
Folklore reflected the influence of different cultures on the English language. It was
from time immemorial that the idea of black as negative and gloomy came from
(black-letter day — atragic day, black beast — an object of hatred, black ingratitude
— black ingratitude, a black look — alook full of discontent, to be in a black mood
— bein abad mood, etc.).

Conclusion

Considering all of the above, we can say that color is one of the categories of
cognition of theworld and means of understanding it. Color carries a deeper meaning
than it seems at first glance, therefore, the study of ethno-coloristic, whichisreflected
in the phraseological composition of the language, makes it possible to more clearly
understand the peculiarities of the national characters of various peoples, the origins
and features of mentalities in the perception of the picture of the world in everything
the variety of its colors. The perception of color is determined by the social, ethno
cultural affiliation and individual characteristics of each person.
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MAKTABGACHA TA’LIM TASHKILOTINI TA’LIMIY FAOLIYATNI
TUBDAN RIVOJLANTIRISHNING ASOSIY USTUVOR VAZIFALARI

Aliyeva Lobar Eshkulovna

urxondaryo viloyat Jarqo rg ‘on tuman
19-son DMTT direktori

Annatatsiya: ushbu maqolada maktabgacha ta’lim tizimini rivojlantrishning
ustvor vazifalari va ota-onalar bilan o‘zaro hamkorlik ishlarini samarali tashkil gilish
haqida aytib o‘tilgan.

AHHOTAUUA: B JAHHOW CTaTh€ YINOMSHYTHl MPHUOPUTETHBIC 3aJa4U PA3BUTHUS
CUCTEMBI  JIOIIKOJIBHOTO  OoOpa3oBaHusi W A((PEKTUBHOW  OpraHu3aluu
COTPYAHUYECTBA C POAUTEIISIMH. .

Abstract: this article mentions the priority tasks of the development of the
preschool education system and the effective organization of cooperation with
parents.

Kalit so‘zlar: maktabgacha ta’lim tashkiloti, ota-ona, hamkorlik, ta’lim-tarbiya,
pedagog, bolalar, odob-axloq.

KuroueBble cjioBa: opranuszainus JOIIKOJBHOTO 00pa3oBaHMs, POIUTENH,
COTPYIHUYECTBO, BOCIIUTAHUE, IIEAATOr, N€TH, MAaHEPHI.

Key words. preschool education organization, parents, cooperation, education,
pedagogue, children, manners.

Farzandlarimizning maktabda qanday o‘qishi, yuksak maqgsadlar bilan
kamol topishi ko‘p jithatdan maktabgacha ta’lim tashkilotidagi tarbiyaga bog‘liq.
[Imiy kuzatishlar va tadgiqotlar shuni ko‘rsatadiki, inson umri davomida
oladigan barcha axborotning 70 foizini 5 yoshgacha bo‘lgan davrda olishi aynan
bola shaxsining rivojlanishida maktabgacha ta’limning o‘rni  nechog‘li
muhimligidan dalolat beradi.

Maktabgacha ta’lim tizimini isloh gilishdagi mavjud muammolarni bartaraf
etish magsadida garorda quyidagi keng ko‘lamli tadbirlarni amalga oshirish
ko‘zda tutilgan va biz bularning ayrimlarini ko‘rsatib o‘tamiz:

Ta’lim mazmunini modernizatsiya qilish

> Bolalarning yosh va individual xususiyatlariga mos ta’lim dasturlarini
ishlab chigish vajoriy etish.

> Insonparvarlik va milliy gadriyatlarni oz ichiga olgan ta’lim mazmunini

kengaytirish.

—
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> STEAM (Science, Technology, Engineering, Arts, Mathematics)
yondashuvlarini tatbiq etish orgali bolalarning kreativ va ilmiy qobiliyatlarini
rivojlantirish.

M aktabgacha ta’limning vazifalari:

> bolalarni xalgning boy milliy madaniy-tarixiy merosi va
umumbashariy qadriyatlar asosida aqliy va ma’naviy axloqiy jihatdan
tarbiyalash;

» bolalarda milliy g“urur, vatanparvarlik hislarini shakllantirish;

» maktabgacha  yoshdagi bolalarning bilim olish ehtiygjini, o‘qishga

intilishini shakllantirish, ularni muntazam ravishdagi ta’lim jarayoniga
tayyorlash;

» bolalar tafakkurini rivojlantirisho‘zining fikrini mustagil va erkin

ifodalash malakalarini shakllantirish;

» bolalarning jismoniy varuhiy sog‘ligini ta’minlash.

Hamkorlik pedagog bilan ishlaydigan oila va jamoa gadriyatlari, turmush tarzi,
o‘ziga xos xususiyatlarini tan olish va ularni gadrlashi, shuningdek, bolalarning
o‘gishi va rivojlanishiga hissa qo‘shadigan ko‘plab muhim usullarni gadrlashlarini
talab giladi. Maktabgacha yoshdagi bolalar bilan ishlaydigan pedagoglar farzandlar
oilada va jamoada nimalarni o‘rganayotganiga tayanib, ta’lim olish imkoniyatlarini
kengaytiradi. Bolalarni maktabga tayyorlashda O<zbekiston Respublikasi
“Maktabgacha ta’lim” to‘g‘risidagi Nizomga muvofiq bola maktabgacha ta’limni
uyda, otaonalar mustaqil ta’lim berish orqali yoki doimiy faoliyat ko‘rsatadigan
maktabgacha ta’lim tashkilotlarida shuningdek, maktabgacha ta’lim tashkilotlariga
jalb qilinmagan bolalar uchun maktabgacha ta’lim tashkilotlarida, maktablarda,
mahallalarda tashkil etilgan maxsus guruhlar yoki markazlarda oladi. Maktabgacha
yoshdagi bolaning maktab ta’limiga o‘tishi hamisha uning hayoti, ahloqi, gizigishi va
munosabatlarida anchayin jiddiy o‘zgarishlarni yuzaga chigaradi. Shuning uchun
bolani uydaligidayoq maktab ta’limiga tayyorlash, uncha qiyin bo‘lmagan bilim,
tushuncha, ko‘nikma va malakalar bilan tanishtirish kerak bo‘ladi. Bolalarni
maktabga tayyorlash, birinchidan maktabgacha ta’lim tashkilotida tarbiyaviy ishni
maktabgacha tarbiya yoshidagi bolalarni umumiy, har tomonlama rivojlantirishning
yuqori darajasini ta’minlaydigan, ikkinchidan bolalarni maktabning boshlang‘ich
snflarida o‘zlashtirishlari lozim bo‘lgan o‘quv fanlarini egallashga maxsus
tayyorlashni ta’minlaydigan qilib tashkil etilishini nazarda tutadi.

Ota -naning jihatlari esa; bola shaxsini hurmat gilish va unga shaxsy
xususiyatlariga muvofiq rivojlanishi uchun erkinlik berish. Bolaning agl—zakovatli
bo‘lishi-ga va jismoniy hamda ma’naviy jihatdan yetuk bo‘lib tarbiya-lanishiga asos
yaratish.

—
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Ota -Onaning jihatlari esa;

# Bolalarning oilaviy an’analar, marosimlar, urf — odatlar va milliy bayramlarni
kutib olishga tayyorlash.

4 Bolalarni ma’naviy jihatdan tayyorlashda har xil illatlarga nafrat ruhida
tayyorlash.

+ Bolalarga kiyinish odobi va ulardagi intizomlilikni shakllantirish hagida
qayg’urish. Salomlashish va ovqatlanish odoblari insoniy fazilatlar ekanligini bolalar
ongiga singdirish.

+ Bolalarda mehnatsevarlik, ezgulik, mehr—shafqat fazilat-larini, o‘zidan katta
yoshdagilarga hurmat bilan munosabatda bo‘lish tuyg’ularini shakllantirishga harakat
qilish.

+ Ota — onaning oilaviy sog’lom
muhitni tasnkil etishi uchun ibrat — namuna
ko‘rsatishi, oilada bola tarbiyasiga ruhiy
ta’sir qiluvchi omillarni hisobga olinishi,
. ollada salomatlik tamoyillariga amal
qilinishi, salbiy ta’sirlarni bartaraf qilishga
bo‘lgan harakatlar. Oilada farzandlarning
gizigisn-larini  o‘yinchoglar  yordamida
anlqlash va aniglangan gizigish-ni yanada kuchaytirishga ahamiyat berishdan iborat.
Odam savdosiga tushib golgan odamlarning oilalari ham mahalla oldida uyalib, oila
tanazuliga uchrashligini farzand-lar ongiga singdirish. Oilada ota—onaning bola
tarbiya-sida “Ijobiy o’rnak” ko’rsatishi. Ota — onaning oilaviy sog’lom mubhitni
tasnkil etishi uchun ibrat — namuna ko’rsatishi, oilada bola tarbiyasiga ruhiy ta’sir
giluvchi omillarni hisobga olinishi, oilada salomatlik tamoyillariga amal gilinishi,
salbiy ta’sirlarni bartaraf qilishga bo’Igan harakatlar. Oilada farzandlarning qiziqish-
larini o’yinchoqlar yordamida aniqlash va aniqlangan qizigish-ni yanada
kuchaytirishga ahamiyat berishdan iborat. MTT vaota-ona bilan hamkorlik natijasida
esa farzandlarda ongli hayot kechirish elementlari shakllanadi. Bolalarda ham
jismonan, ham ma’nan sog’lom bo’lishga ish-tiyoq oshadi. Oila va bola ma’na-
viyatining sog’lom bo’l-ishiga e’tibor berila-di. Bolalardagi tozalik, ozodalik, tartib —
intizomlilik kabi insoniy sifatlar shakllanishiga asos yaratiladi.Bolalardagi ma’naviy
— axloqiy tarbiya rivojlanishi e’ti-borga olinadi.Bolalar ongida ezgulik insonlarni
yaxshilikka yetaklashi haqidagi ma’lumotlar paydo bo’lishi e’tiborda bo’ladi.Turli
salbiy oqgibat-lar hagida bolalar ongida tasavvur paydo bo’ladi.“Ibrat — namuna —
hayot dorilfununi” turkumi-dagi ma’lumotlardan foydalanish kerak.Bola
tarbiyasidagi rag’batlantirish va jazolash me’yorlariga amal qilish lozim
bo’ladi.Qiziqgisnga oid faol-iyatga moyillik kuchli bo’ladi.

—
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Demak, farzand tarbiyasini ota— onalar o°z shaxsiy ishi deb bilmasliklari kerak.
Adlida bola tarbiyasi ota — onaning jamiyat oldidagi fugarolik burchi va davlat
oldidagi mas’uliyati hamda qarindosh — urug’lar oldidagi javobgarligi. Shuning
uchun ham ota — ona obro’si farzand tarbiyasida ma’naviy ozuqa bo’ladi. Bu
ma’naviy ozuqga bola tarbiyasida “ufq” ni ko’zlab ish tutishda mustahkam poydevor
hisoblanadi. Bunday tarbiyalash jarayonida mehnat va ijtimoiy faoliyatni oilaviy
vazifalar bilan qo’shib olib boradigan farzandlari hayotiga qizigadigan va ularga
ogilona, odilonarahbarlik giladigan ota— onalar ijobiy o’rnak bo’ladigan kishilardir,
ya’'ni obro’li ota — onalardir. Bunday odamlar o’z farzandlari tarbiyasiga oilada ham,
MTT ham e’tibor beradigan aqlli odamlar, namunali oilalar a’zolari bo‘ladi.
Aksariyat xollarda bolaning agliy rivojlanganlik dargjasi hagida gapirilganda uning
so‘z boyligi zaxiras bilan aniglanadigan agliy bilimlari migdoriga ko‘proq e’tibor
beriladi. Ota-ona, xatto ayrim o‘qituvchilar xam bola ganchalik ko‘p bilsa, u
shunchalik rivojlangan bo‘ladi, deb o‘ylaydilar. Aslida esa unday emas, fan-texnika,
ommaviy axborot vositalarining keng targalganligi tufayli bugungi kun bolalari go‘yo
ma’lumotlar ummonida so‘zib yurgandek bo‘lmokdalar.

Xulosa qilib, maktabdagi o‘qishga agliy tayyorlik bolalarni agliy va nutqiy
rivojlantirishning o‘zaro bog‘langan tarkibiy qgismlardan tarkib topadi. Bilish
faoliyati, bilish gizigishlari, bola tafakkuri usullari, atrof dunyo hagidagi anglangan
tasavvurlar, nutg va elementar o‘quv faoliyati umumiy dargjasining birligi, maktabda
muvaffagiyatli o‘qishning zaruriy sharti hisoblanadi, bu esa biz pedagoglar hamda
ota-onalarga katta ko‘mak beradi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO‘YXATI:
1. Maktabgacha ta’lim muassasalarida ta’lim jarayonini mavzuli rejalashtirish
(barcha yosh guruhlari uchun) 2018 y.
2. O.U. Hasanboeva va boshqalar. Maktabgacha ta’lim pedagogikasi.
Pedagogika kolleji uchun o‘quv qo‘llanma (3-nashr) T.:”Ilm ziyo”, 2012y.
3. http://www.edu.uz—O‘zbekiston Respublikasi Oliy va o‘rta maxsusta’lim
vazirligi sayti.
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MAKTABGACHA YOSHDAGI BOLALARNING JISMONIY
VA AQLIY RIVOJLANISH TAMOYILLARI

Xadjayeva Ma'mura Tursunovna
Samargand viloyati Urgut tumani 5-son DMTT direktori

Annotatsya: Ushbu magolada maktabgacha yoshdagi bolalarning agliy va
Jismoniy-fizologik rivojlanish xususiyatlari hagida ma’lumot berilgan.

AHHoOTatSsi: B manHO#l crarbe mpencraBieHa uHpOpMaSst 00 0COOEHHOCTSX
MICUXUYECKOTO U (pu3rueckoe-(hu3MoIOrMIeCKOro Pa3BUTHS  JIETEH  JOMIKOIBHOTO
BO3pacra.

Abstract.: This article provides information on the characteristics of mental and
physical-physiological development of preschool children.

Kalit so‘zlar: jismoniy rivojlanish, aqliy rivojlanish, bolalar, ta’limiy jarayon,
fiziologik xususiyatlari, jismoniy faoliyat, agliy faoliyat.

KiroueBblie cjioBa: Gpr3nyeckoe pa3BUTHE, YMCTBEHHOE Pa3BUTHE, ICTH, YICOHBIM
mpounccc, (1)H3HOJIOFI/I‘IGCKI/I€ OCO6GHHOCTI/I, ABUT'AaTCIIbHAA AKTHMBHOCTb, YMCTBCHHAs
ACATCIIbHOCTD.

Key words. physica development, mental development, children, educational
process, physiological characterigtics, physical activity, mental activity.

Maktabgacha yosh bolalar rivojlanishining o‘ziga xos davri bo‘lib, bu davrda
ularning jismoniy va aqliy o‘sishi faol sur’atlarda amalga oshadi. Ushbu davr
bolaning kelgusidagi rivojlanishi uchun asos bo‘lib, uning individual qobiliyatlari va
jjtimoiy ko‘nikmalari shakllanadi. Ushbu maqolada maktabgacha yoshdagi
bolalarning jismoniy va aqliy rivojlanishi, bu jarayonning o‘ziga xos jihatlari hamda
ota-onalar vatarbiyachilarning roli yoritiladi.

Bu to‘g‘ri holatga hissa go‘shadi, ammo siz o‘tirgan mashglar, ovqgatlanish
paytida va uyqu paytida tananing holatini doimiy ravishda kuzatib borishingiz kerak,
chunki umurtga pog‘onasi, bosh, elkamakamar va tos suyaklari holatining
konfiguratsiyas nihoyat. fagat 14 yoshda shakllangan. Agar ota-onalar erta yoshdan
boshlab jismoniy rivojlanishga ko‘proq €tibor berishsa, u holda tananing yurak-gon
tomir va asab tizimlarining ko‘rsatkichlari yaxshilanadi. Tez-tez yurish, ochiq
o‘yinlar va jismoniy tarbiya paytida maktabgacha yoshdagi bolalarning nafas olish
funktsiyas kuchayadi.

Bolalarning jismoniy va agliy rivojlanishi: Bolalarning faolligi va
harakatchanligi nafagat atrofdagi dunyoni bilishga, balki agliy rivojlanishiga ham
hissa qo‘shadi. Axir, har ganday tadgiqot harakat bilan bog‘lig. Tug‘ilgandan
boshlab, chagalog narsalarni tekshiradi, go‘llari bilan tegizadi, ularni barmoglari bilan

—
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his giladi, og‘ziga o‘yinchoglar oladi. Ko‘zlarning, tilning harakatlari, kosmosdagi
narsalarning harakati - bularning barchasi bolaning atrofidagi dunyo hagidagi birinchi
g‘oyalarini shakllantiradi. Bolaning harakatlari hagidagi mallumotlar nerv tolalari
bo‘ylab miyaga boradi va u erda gayta ishlanadi. Bolaning harakatlari ganchalik
rivojlangan bo‘lsa, uning agliy rivojlanish ko‘rsatkichlari shunchalik yuqori bo‘ladi.
Bola ob'ektlar harakatining ketma-ketligi va tezligini idrok etadi, eslab qoladi va
tanish operatsiyalarni takrorlashga harakat giladi.
Jismoniy rivojlanishning o°ziga xos xususiyatlari

M aktabgacha yosh (37 yosh) bolalarning jismoniy rivojlanishi organizmning
umumiy shakllanishi bilan bog‘lig. Bu jarayon quyidagi o‘ziga xosliklar bilan
gralib turadi:

1. Tana tuzilishi va har akatlarining takomillashuvi

> Bolaning suyak-mushak tizimi tez shakllanadi. Ular yugurish, sakrash,
muvozanatni saglash kabi murakkab harakatlarni bajara boshlaydilar.

» Bolaning mayda motorikasi rivojlanadi: chizish, rasm solish, qurilish
o‘yinchoqlari bilan o‘ynash qobiliyatlari yaxshilanadi.

2. Jismoniy faollikning ortishi

> Bolalar ko‘p harakat qilishni yaxshi ko‘radilar. Bu ularning jismoniy
sog‘lomligini ta’minlaydi va mushaklarning rivojlanishiga yordam beradi.

> Ushbu yoshda bolalarning energiyasi yuqori bo‘lib, ular kuniga bir
necha soat faol o‘yinlarda qatnashishni talab qiladilar.

3. Immunitet tizimining shakllanishi

> Bu davrda bolalar organizmi atrof-mubhit ta’sirlariga moslashadi.
Ularning immunitet tizimi mustahkamlanadi, ammo virus va bakteriyalarga nisbatan
sezgirlik yuqori bo‘lib qoladi.

Jismoniy faoliyat: Bolalar bog‘chasida har kuni ertalabki mashglarni, uyqudan
keyin gimnastikani amalga oshiradilar. Jismoniy tarbiya darslari haftada ikki marta
o‘tkaziladi. Har kuni bolalar turli xil ochig o‘yinlar va estafeta poygalarini
o‘ynashadi. Bundan tashgari, bolaning jismoniy rivojlanishi piyodalar o‘tish joylari,
ekskursiyalar, jismoniy tarbiya o‘yin-kulgilari paytida amalga oshiriladi.
Harakatchanligi past bo‘lgan har bir darsning o‘rtasida ular jismoniy tarbiya
dagigalarini  o‘tkazishadi. Bu sizning orga mushaklaringizdan kuchlanishni
bo‘shatadigan kichik isinishdir. Mashqglar bolalarning yosh xususiyatlarini, ularning
jismoniy tayyorgarligini hisobga olgan holda tanlanadi, kompleks asta-sekin
kengayadi, takrorlash soni ortadi.Magolaning matnidan ko‘rinib turibdiki, bolaning
erta jismoniy rivojlanishi maktabda keyingi talim uchun zarur bo‘lgan harakat

—
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gobiliyatlarini shakllantirishga yordam beradi va tanani yangi sharoitlarga
moslashtiradi. Jismoniy rivojlanishga va uyda etarlicha e'tibor bering!

Bolaning agliy va jismoniy qobiliyatlari, uning magsad va orzulari - bularning
barchas bolalikdan boshlanadi. Agar biz boladan muvaffagiyatli va o‘zini o‘zi
taminlaydigan inson yetishib chigishini istasak, unga kuchli va muvaffagiyatli
boshlash kerak. Bolaning agliy rivojlanishi, bolaning sog‘ligi ovgatlanish vaturmush
tarziga bog‘liq bo‘lganidek, bizning intelektual rivojlanish dargas ham bolalikdagi
qanday o‘rganishimizga bog‘lig. Inson miyasi hayot davomida rivojlanadi.
Bachadonda shakllanishni boshlab, bola tug‘ilgandan keyin ham o‘sishda va
rivojlanishda davom etadi. Kichkina odamning miyasida tug‘ilgandan keyin
o‘zgarishlar yuz beradi, bu uning keyingi rivojlanishigata'sir giladi. Miyaning o*sishi
bilan uning hujayralari o‘rtasidaagliy rivojlanish bilan bog‘liq bo‘lgan alogalar paydo
bo‘ladi.

Bolalarning aqgliy faoliyati - bu umumiy
ham maxsus agliy harakatlar xilma-xil
sistemalarning katta miqdoridir. Ko‘pgina
vazifalarni hal etishda go‘llaniladigan keng
ko‘lamdagi agliy harakatlarni shakllantirish
aynigsa muhimdir. Bunday harakatlarga
tahlil, qgiyoslash, umumlashtirish kiradi.
Maktabgacha yoshdagi bolalar xilma-xil faoliyatlar orgali oz agliy faoliyatlarini
o‘dtirib boradilar. Masalan, o‘yin orgali, xorijiy tillarni o‘rganish orgali, jamoat
tadbirlarida gatnashish orgali, turli xil mashg‘ulotlar va to‘garaklar orgali va
hokazolar. Maktabgacha tarbiya yoshidagi bolalarga agliy tarbiya berishni to‘g‘ri
tashkil etish uchun ularning agliy rivojlanish gonuniyatlari va imkoniyatlarini bilish
kerak. Ayni maktabgacha yoshdagi bolalar giziquvchan va intiluvchan bo‘ladi.
Ularning agliy faoliyatini yanada boyitish magsadida xorijiy tillarni bosgichma-
bosgich o‘rgatib borish juda yaxshi natija beradi. Ularda til ko‘nikmalarini
shakllantirish agliy salohiyatini ham boyishiga olib keladi.

Tarbiyachilar va ota-onalarning roli

Maktabgacha yoshdagi bolalarning jismoniy va agliy rivojlanishida katta
yoshdagilarning ta’siri muhim ahamiyatga ega. Tarbiyachilar va ota-onalar
guyidagilarni hisobga olishlari lozim:

—

> Bolalarning qiziqishlariga mos o‘yinlarni tashkil qilish.
> Ularning savollariga javob berish orgali bilimlarini kengaytirish.
> Sog‘lom ovqgatlanish va muntazam jismoniy mashg‘ulotlarni tashkil
etish.
> [jodiy faoliyatga sharoit yaratish va ularga rag‘bat berish.
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Maktabgacha yoshdagi bolalarda agliy rivojlanishning samarali kechishi uchun
to‘g‘ri usul va uslublardan foydalanish lozim. Mobil vositalardan juda ko‘p va
nazoratsiz foydalanish ularda agliy salohiyatni sezilarli dargjada susaytiradi. Buning
o‘rniga ota-onalar ular uchun foydali bo‘lgan kitoblardan foydalanishi yoki xorijiy
tilda oid bo‘lgan ko‘rsatuv va multfilmlarni tomosha gilishlari uchun sharoit yaratishi
lozim. Bundan tashgari MTT larning o‘zida mashg‘ulot jarayonida yoki to‘garaklar
tasnkil gilish orgali ham bolalargaingliz tilini o‘rgatishimiz mumkin.

Xulosa shuki: Maktabgacha yosh bolalarning jismoniy va agliy rivojlanishi bu
davrda atrof-muhitdan olingan bilimlar va tajribalar bilan chambarchas bog‘liq.
Bolalarning bu davrdagi rivojlanish xususiyatlarini hisobga olgan holda tarbiyalash,
ularga 1ijobiy ta’sir ko‘rsatadi va kelajakda muvaffaqiyatli shaxs sifatida
shakllanishiga zamin yaratadi. Shu sababli, ota-onalar va tarbiyachilar bolalarning
jismoniy sog‘lig‘ini va intellektual qobiliyatlarini rivojlantirish uchun mas’uliyatni
his gilishlari zarur.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO‘YXATI
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MAKTABGACHA TA’LIM TIZIMINI RAQAMLASHTIRISH
VA UNING IMKONIYATLARI

Mansurova Mastura Karimqulovna
Jizzax viloyati Zafarobod tumani 4-sonli DMTT direktori

Annatsiya: ushbu magqolada ta’lim sohani zamonaviy yondashuvlar asosida
ragamlashtirish vaish unmdorligini oshirish hagida qisqacha ma’lumot berilgan.

AHHOTAIMsI: B JIaHHOW CTaThe IMPEJCTaBIICHa KpaTkas HWHQpOpMAIUsI O
uudpoBuzauu  cpepsl 00pa3oBaHUS HAa OCHOBE COBPEMEHHBIX IMOJIXOI0B H
IMOBBIINICHU S ITPOU3BOAUTCIILHOCTHU TPYyda.

Abstract:: this article provides brief information about digitalization of the
education sector based on modern approaches and increasing work productivity.

Kalit so‘zlar: raqamlashtirish, ta’lim sohasi, yondashuvlar, boshqaruv, ish
unmdorligi, ragamli texnologiya, takommillashtirish, zamonaviy ta’lim.

KiroueBble ciaoBa: mudpoBuzaius, oOpa3oBaHUE, MOIXOJbI, YIpaBICHUE,
IMPOU3BOAUTCIIBHOCTD, IJ;I/I(i)pOBBIG TCXHOJIOTNH, COBCPIUICHCTBOBAHUC, COBPCMCHHOC
oOpa3oBaHue.

Key words. digitization, education, approaches, management, productivity,
digital technology, improvement, modern education.

Maktabgacha ta’lim tizimini ragamlashtirish — bu ta’lim jarayonlarini
zamonaviy texnologiyalar yordamida avtomatlashtirish va takomillashtirishga
qaratilgan jarayon bo‘lib, uning imkoniyatlari maktabgacha ta’lim samaradorligini
oshirish, ma’muriy va ta’lim jarayonlarini optimallashtirish, hamda ta’lim sifatini
yaxshilashda katta ahamiyatga ega. Quyida maktabgacha ta’lim tizimini
raqamlashtirishning asosiy yo‘nalishlari va imkoniyatlari ko‘rsatilgan:

Ta’lim dasturlarini raqamli formatga o‘tkazish

Bolalar uchun ragamli resurslar (video darsliklar, interfaol o‘yinlar, audio
materiallar) yaratish orqali o‘quv jarayonlarini qizigarli va samarali qilish mumkin.

« Imkoniyatlari:

> Bolalar bilimlarini rivojlantiruvchi mobil ilovalar vainterfaol
dasturlarni joriy etish.
> Ragamli o‘yinlar va qiziqarli animatsiyalar yordamida bolalarda

o‘qishga bo‘lgan qiziqishni oshirish.
> Raqgamli platformalar orqali o‘quv dasturlarini moslashuvchan qilish va

har bir bolaning individual ehtiyojlariga moslashtirish.

—
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“Maktabgacha ta’lim tashkilotini boshqarishda “Bolalar bog‘chasi” dasturidan
foydalanish boshqaruvni avtomatlashtirish, elektron tizimga o‘tkazish hamda
qog‘ozbozlikni kamaytirish, statistik ma’lumotlarni haqqoniyligini ta’minlash
magsadida joriy etilgan. Zamonaviy ta’lim tizmi
bugungi kunda o‘zgarayotgan va rivojlanayotgan

"™ BOLALAR bir pallada mazkur tizimda an’anaviy o‘gitish
~'LJ BOG'CHASI

usullari o‘rniga  texnologiyalardan  keng
foydalaniladi. Bugungi kunda maktabgacha ta’lim
tizimida faoliyat olib borayotgan barcha xodimlar
maktabgacha ta’lim tashkilotlari tarbiyachi va
mutaxassislarini gayta tayyorlash va ularning
malakasini oshirish ingtitutining my.mdomoi.uz elektron manzilda yotuvchi
platformas tarkibidagi partfoliosidan foydalanib kilishmogda. IIm-fanni jadal
rivojlantirish ~ jarayonida ko‘plab  korporatsiyalar yangi texnologiyalardan
foydalangan holda ishlab chiqarishning barcha darajalarida ishlashga tayyor bo‘lgan
xodimlarni talab giladi va maxsus ko‘nikmalarga ega bo‘lmagan xodimlarga bo‘lgan
ehtiyoj ortda qolmoqda. Albatta, bu muammolarni hal qilish uchun ta’lim jarayonini
modernizatsiya qilish zarur. Hozirgi kunda bbit.uz “Bollalar bog‘chasi tizimi” dasturi
orqali barcha tarbiyalanuvchilar bilan ishlash qulaylik yaratib kelmoqda bu esa oz
navbatida ishdagi samaradorlikni oshirib boradi. Talim texnologiyalari ilovalari
davomatni kuzatish va ishlash monitoringi kabi kundalik operatsiyalarni
avtomatlashtirish yoki gisman avtomatlashtirish orgali ko‘p vagt va energiyani tgjash
imkonini beradi. Ragamli texnologiyalar talabalarga texnologiyadan mas’uliyatli va
strategik foydalanishni o'rgatadi va bu ularga garor gabul gilishda va o‘z-o‘zini
intizomni rivojlantirishda yordam beradi.

Mamlakatimiz o‘z oldiga Qo‘ygan strategik magsadlarga erishishda
salohiyatli rahbar kadrlar tayyorlash asalasi birini o‘rnida turadi. Bugungi kunda
boshgaruvda yosh kadrlarning yetakchilik salohiyatini yuksaltirish va bir vagtning
o‘zida xalgimizga xos axlogiy gadriyatlarni o‘rgati sh boshqaruvning ta’lim tizimi
oldiga go‘ygan zamon talabidir.

Ta’lim tizimining hozirgi holati noan’anaviy ta’lim texnologiyalarining roli ortib
borayotgani bilan tavsiflanadi. Ta’lim oluvchi tomonidan ularning yordami bilan
bilimlarni o‘zlashtirish an’anaviy texnologiyalarga qaraganda ancha tezdir. Ushbu
texnologiyalar bilimlarni rivojlantirish, egallash vatargatish xarakterini o‘zgartiradi,
o‘rganilayotgan fanlarning mazmunini chuqurlashtirish va kengaytirish, uni tezda
yangilash, samaralirog o‘qitish usullarini go‘llash, shuningdek, har bir kishi uchun
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ta’lim olish imkoniyatini sezilarli darajada
kengaytirish ~ imkonini beradi. Ragamli
texnologiyani o‘zi nima degan savolga
guyidagicha javob beramiz: bu — ta’lim berishda
bir zamonaviy shakli bo‘lib. undamasofaviy ta’lim
va boshqgarishning asosiy faktori sifatida ragamli
ko‘rinishdagi katta ma’lumotlar majmui va ularni
gayta ishlash jarayoni xizmat qiladi. Olingan

o ~ natijalarni amaliyotda  ishlatish  ta’limni
raqamlashtlrlsh orqall yuritish shakllariga nisbatan ancha katta samaradorlikka
erishishga imkon beradi.

Masofaviy ta’lim imkoniyatlari
Ragamli texnologiyalar pandemiya kabi cheklovlar davrida masofaviy ta’limni
tashkil etishda katta ahamiyatga ega.
« Imkoniyatlari:

> Bolalar uchun masofaviy mashg‘ulotlar, onlayn kurslar va vebinarlarni
tashkil etish.

> Tarbiyachilar uchun onlayn malaka oshirish kurslarini o‘tkazish.

> Ragamli kutubxonalar va materiallarga masofadan kirish imkonini
yaratish.

Ta’lim sohasini ragamlashtirish quyidagi afzalliklari o‘z ichiga oladi:

> masofaviy talimni go‘llash orgali tallim olishning keng imkoniyatlarini

ochish;

> rahbarlar bir qator vazifalarni bagarishni avtomatlashtirish  yoki
soddalashtirishga yordam berish;

> kerakli malumotlarga istalgan joydan kirishni taminlaydi va manbalar
bilan ishlashda muhim ko'nikmalarni rivojlantiradi.

Xulosa sifatida aytish mumkinki ta’lim sohasini raqamlashtirish turli sohalarga
nafaqat ta’lim tizimiga joriy etilishi mamlakat ta’lim tizimini modernizatsiya qilishda
katta rol o'ynaydi. Zamonaviy ta’limni tashkil etish va ta’lim samaradorligini
ortishiga xizmat qgiladi. Shu bilan birgalikda barcha rahbar xodimlarning kundalik
faoliyatida ish unmdorligining oshishiga kata turdki bo‘ladi. Bizning hayotimizning
har bir sohasi, boshgalar bilan alogamiz, ish faoliyatimiz va o‘qgish jarayonimiz
dastlabki ragamli texnologiyalardan foydalanishga muhto;.

—
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MAKTABGACHA TA’LIM TASHKILOTLARIDA TA’LIM
JARAYONLARIDA ODOB-AXLOQ QOIDALARINI O‘RGATISH

Tadjibaeva | nobatxon Farxadovna
Qoragqolpog ‘iston Respublikasi Amudaryo tumani
52-son DMTT direktori

Annatatsiya: ushbu magqolada maktabgacha ta’lim tizimida
tarbiyalanuvchilarda va xodimlarda ta’lim tarbiyani va odob-axlog godalarini
shakllantrish va takomillashtrish haqida aytib o‘tilgan.

AHHOTAlSIsi: B [JaHHOM  CTaThbe  OIMCHIBAeTCsA  (OPMHpPOBAHHE U
COBEPIIICHCTBOBAHUE 00Pa30BaTEIbHO-HPABCTBEHHBIX HOPM OOYYAIOMIMXCA H
COTPYAHUKOB CUCTEMBI JOIIKOJIHLHOTO 00pa30BaHUs.

Abstract: thisarticle describes the formation and improvement of education and
moral standards of students and employees in the preschool education system.

Kalit so‘zlar: odob-axloq, maktabgacha ta’lim tizimi, ta’lim tarbiya, xodimlar,
kasbiy faoliyat, kashiy odob-axloq.

KuaroueBble ciioBa: 9THKA, CUCTCEMA AOIIKOJIbHOI'O O6paSOBaHI/I}I, O6paSOBaHI/Ie,
COTPYAHUKH, IpoeccuoHanbHas IeITeIbHOCTh, MpodeccuoHanbHas dTHKA.

Key words. ethics, preschool education system, education, employees,
professional activity, professional ethics.

Maktabgacha yoshdagi bolalarda odob va axloq tarbiyasi ma’naviy va ma’rifiy
tarbiyaning tarkibiy gismi sifatida uning umumiy boshlang‘ich tarbiya masalalariga
muvofiq ravishda olib boriladi. Zero, maktabgacha yoshda shakllanadigan dastlabki
ma’naviy ong, his-tuyg‘u va axloq butun bolalik faoliyatiga, o‘zoro hamda kattalar
bilan bo‘ladigan munosabatga u yoki bu tarzda ta’sir etadi. Shunga ko‘ra bolalarda
olib  boriladigan odob va ahlogga oid  dastlabki tasavvurlar
bevosita faoliyat jarayonida oila hamkorligida berilishi va unda quyidagilar hisobga
olinishi zarur: Jamiyatning turli bosgich va jarayonlarida amalga oshiriladigan
hech bir rasmiy, syosiy, madaniy, iqgtisodiy va boshga munosabatlar odob
goidalarisiz amalga oshirilmaydi.

Tarbiya aniq maqgsadga yo‘naltirilgan bo‘lib bolalarning ijobiy-ruhiy
kechinmalari, his-tuyg‘ularini uyg‘unlashtirish asosida insonparvarlik, mehribonlik,
himmatlilik, o‘zaro g‘amxo‘rlik, o‘rtoqlik, o‘zaro yordam, o‘z faoliyatini mustaqil
ravishdaidoraetish, kattalar topshirig‘ini bajarish, mustaqillikni namoyon qila bilish,
batartiblik kabi his tuyg‘ular hisobga olinadi.

—
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Axlog-odob goidalari —bu  jamiyat

L  hayotining barcha gatlamlarida turli shakllarda
namoyon bo‘luvchi huquqiy, axloqiy, an'anaviy

‘ : & va shu kabi odamlarning xulg-atvori, Xxatti-
- s B harakatlariga xizmat qilgan gat'iy normalar,
LSt — 5 tavsiyalar, talablar yig‘indisidir. Odob-axloq
goidalari Maktabgacha tallim tizimi xodimlarini
yuksak huquqiy ong, O‘zbekiston
Respublikasining Konstitusiyasi,, qonunlari  va boshga normativ-huqugiy
hujjatlariga, fugarolarning huquq va erkinliklariga qat'iy rioya qilish ruhida
tarbiyalashga hamda huqugbuzarlikning oldini olishga, ular sodir etilishining
sabab va shart-sharoitlarini bartaraf etishga qaratilgan bo‘lib, ular o‘z navbatida
egallab turgan lavozimidan qat'i nazar Maktabgacha tallim tizimi xodimlarining
kasbiy odob-axlogining umumiy prinsiplari vaxizmatdagi xulg-atvorining asosly
qoidalari yig‘indisidan iboratdir. Shuningdek, Odob-axloq goidalarida
Maktabgacha talim tizimi xodimlari tomonidan yugoridagi prinsiplar doirasida
o‘z kasbiy faoliyatini amalga oshirishda qat'iy majburiyatlar belgilab beradi.
Maktabgacha talim tizimi xodimlari xizmatdan tashqari vagtda umumiy qabul
gilingan odob-axloq normalariga rioya etishlari, g‘ayriijtimoiy xatti-harakatlarga yo‘l

qo‘ymasligi lozimligi belgilab berilgan.

> Xodimlar tomonidan o°‘z xizmat majburiyatlarini vijdonan bajarishiga
shubha o‘yg‘otishi mumkin bo‘lgan xulg-avtordan o‘zini tiyish va o‘z obrusi yoki
soha nufuzini tahdid ostiga olishi mumkin bo‘lgan vaziyatlarni oldini olish;

> egallab turgan lavozimi, jing, irgi, millati, tili, dini, ijtimoiy kelib
chiqishi, e’tiqodi, shaxsi va ijtimoly mavqgeidan qat’iy nazar, yuqori darajada
ma’naviy-axloqiy sifatlarga ega bo‘lish, hamkasblariga, fuqarolarga va boshqa
uchinchi shaxslarga xurmat, xushmuomalalik va xayrixohlik bilan munosabatda
bo‘lish;

> maktabgacha ta’lim tizimi ishi to‘g‘risida jamoatchilikni xabardor qilish
yuzasidan ommaviy axborot vositalari vakillari faoliyatiga xurmat bilan
munosabatda bo‘lish, shuningdek, belgilangan tartibda ishonchli ma’lumotlarni
olishga ko‘maklashish;

> maxfiy axborotdan fagat xizmat magsadlarida foydalanish, shuningdek,
maxfiy axborot va shaxsiy ma’lumotlarni nobud qilish, yo‘qotish, o‘zgartirish, oshkor
gilish, zarar yetkazish, ruxsatsiz foydalanish xavfidan tegishli dargada himoya
qilinishini ta’minlash;

> hagoratli, hurmatsiz va kamsituvchi xulg-atvorda bo‘lishga,
shuningdek, maktabgacha ta’limi tuzilmalari hamda tashkilotlari va/yoki ular
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xodimlarining obro‘siga putur yetkazadigan zo‘ravonlik yoki yolg‘on mish-mishlarni
tarqatilishiga yo‘l qo‘ymaslik; 0oz xizmat majburiyatlarini bajarayotganda xizmat
xonalari, davlat mulki, moddiy-texnik bazadan hamda tizimni boshga mulkidan

fagat xizmat magsadlarida foydalanish; xatlar va xizmat xabarlarini
yetkazish va olishning tizimda belgilangan goidalariga rioyaqilishi;
> qonunbuzarlik sodir etishga undab o‘ziga murojaat qilgan holatlar,

shuningdek, vazirlik tizimi boshqa xodimlari tomonidan sodir etilgan va o‘ziga
ma’lum bo‘lgan har qganday qonunbuzarlik holatlari hakida o‘z rahbari yoki
boshga vakolatli shaxslarni zudlik bilan xabardor qilish;

> tizimdagi yangi va boshga xodimlarga zarur amaliy va uslubiy
yordam ko‘rsatish, hamkasblarini ularning kasbiy intilishlarida qo‘llab-quvvatlash;

> mehnat intizomiga rioya gilish vaish vagtidan samarali foydalanish, ish
joyidava o‘z xizmat majburiyatlarini bajarishda alkogol, giyoxvand va boshqa
tagiqlangan vositalarni iste’mol qilishdan, shuningdek, ish joyida alkogol yoki
giyoxvand vositalar ta’sirida bo‘lish holatidan voz kechish va bunday holatlarga yo‘l
qo‘ymaslik;hamkasblari va boshqa shaxslardan tanqidni tug‘ri gabul qilish,
shuningdek, xolis e’tirozlar bo‘lganda xulg-atvorini o‘zgartirish;

> berilgan vazifalarni bajarishga ijobiy ta’sir ko‘rsatadigan tinch
emotsional holatda bo‘lish. Siyosiy, igtisodiy magsadga muvofiglik, shuningdek,
shaxsiy va boshqga sub’ektiv sabablar xodim tomonidan mazkur qoidalar talablarini
buzishga asos bo‘lib hisoblanmaydi.Mehnat shartlari va xizmat turidan kelib
chigib, xodimning o0°‘z xizmat majburiyatlarini bajarishida tashqi ko‘rinishi
fugarolar tomonidan ommaviy hokimiyatni xurmat qilishga ko‘maklashishi,
umumgabul qilingan ish uslubiga muvofiq bo‘lishi va rasmiylik, kamtarlik va
intizomlilikni alohida ta’kidlashi lozim.

Odob-axloq qoidalarini o‘rgatishning maqsadi

Bolalarda insoniy gadriyatlarni shakllantirish.

Jamiyatga moslashuv ko‘nikmalarini rivojlantirish.

Hurmat, mehribonlik, do‘stlik va muloqot madaniyatini rivojlantirish.

O‘zini boshqarish, mas’uliyatni his gilish vaintizomlilikni tarbiyalash.
Xodimlar ishdan bo‘sh vagtlarida umumagabul gilingan odob-axloq normalariga

rioya qilishlari va axlogga zid keluvchi xulg-atvordan o‘zlarini tiyishlari kerak.

Tizimi xodimlariga xodim o°‘z xizmat majburiyatlarini bajarish bilan bog‘liq holda

jismoniy va yuridik shaxslardan  biron-bir sovg‘a yoki ish muomalasida

mehmondo‘stlikning belgilari, qarz, kafolatlardir.

YV V VYV V

—
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Ta’lim-tarbiya  jarayoni  ishtirokchilari hamda ta’lim  muassasasi
jamoatchiligining boshqa vakillari o‘rtasidagi munosabatlarni tartibga solish, insoniy
gadriyatlarni himoya qilish, pedagoglarning kasbiy faoliyati sifatini va o‘z kasbining
sharafini qo‘llab-quvvatlash, ta’lim muassasalarida ishonch, mas’uliyat va adolatga
asoslangan madaniyatini shakllantirishga xizmat giladi.

Qoidalarning magqgsadi — ta’lim
muassasalarida sog‘lom ijtimoiy-ma’naviy muhitni
shakllantirish, tarbiyalanuvchilar va o‘quvchilarga
zamon talablariga muvofiq milliy qgadriyatlar
| asosida ta’lim-tarbiya berish, shaxs va uning gadr-
- “=. -« gimmati, huguglarini hurmat qilish, odob-axloq
Iz A edaniyati va mulogot qobiliyatini rivojlantirish,
yuksak ma’naviy-axloqiy fazilatlarni shakllantirish, pedagogik jarayon ishtirokchilari
xavfsizligini ta’minlashga imkon beradigan do‘stona ish mubhitini yaratish hamda
ta’lim muassasasi mulkini asrab-avaylashdan iborat.

Qoidalar ta’lim muassasalari va uning hududida, ta’limiy-tarbiyaviy
faoliyatda, darsda, tanaffusda, darsdan tashqari mashg‘ulotlar paytida hamda ta’lim
va tarbiya bilan bog‘liq tadbirlar davomida ta’lim-tarbiyajarayoni ishtirokchilarining
o‘zini tuta bilishini tartibga soladigan me’yorlar to‘plami hisoblanadi.

Maktabgacha va maktab ta’limi vazirligi tasarrufidagi maktabgacha
ta’lim tashkilotlari hamda umumiy o‘rta ta’lim muassasalarida tatbiq etiladi, nodavlat
va boshqga turdagi o‘quv muassasalari uchun tavsiyaviy xususiyatga ega. Mazkur
Qoidalarga rioya qilish ta’lim-tarbiya jarayoni ishtirokchilari uchun ta’lim
muassasalari hududi doirasida majburiy hisoblanadi. Shuningdek,  Odob-axlog
goidalarida Maktabgacha talim tizimi xodimlari tomonidan yuqoridagi
prinsiplar doirasida o‘z kasbiy faoliyatini amalga oshirishda qat'iy majburiyatlar
belgilab beradi. Maktabgacha talim tizimi xodimlari xizmatdan tashgari vagtda
umumiy gabul gilingan odob-axloq normalariga rioya etishlari, g‘ayriijtimoiy xatti-
harakatlarga yo‘l qo‘ymasligi lozimligi belgilab berilgan.
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MAKTABGACHA TA’LIM TASHKILOTLARIDA INKLYUZIV
TA’LIM TIZIMINI JORIY ETISH VA UNGA E’TIBOR

Kuchkarova Munira Yuldashboyevna
Andijon viloyati Bulogboshi tumani 15-son DMTT direktori

Annotatsiya. Magolada inklyuziv ta’lim rasmiy ta’limda tushunchas ancha
kengroq. Bu ta’limda ko‘proq o‘qishda, o‘rganishda imkoniyati cheklangan bolalar
bilan ishlanadi. Inklyuziv ta’lim orgali maktabgacha yoshdagi bolalarning har
tomonlama intellektual, axloqiy, estetik va jismoniy rivojlanishi uchun shart-
sharoitlar yaratish, bolalarning sifatli maktabgacha ta’limda gamrovini oshirish,
undan teng foydalanish imkoniyatlarini ta’minlash ko‘zda tutildi.

AHHOTanus. B cTrarbe MOHATHE MHKIIO3UBHOTO 00pa3oBaHusi B (OpMaibHOM
O6pa30BaHI/II/I ropas3go mupe. 9T10 06p330BaHH€ B OCHOBHOM pa60TaeT C IS€ThbMU C
OIrpaHMYCHHBIMHA BO3MOXHOCTSIMU 06Y‘IGHI/IH. HOCpGI[CTBOM MHKJIIFO3BUBHOT'O
o0pa3oBaHUs MPEIYCMAaTPUBAIOCH CO3JaTh  YCJIOBHS JUJII  BCECTOPOHHETO
HHTCIUICKTYAJIbHOI'O, HPABCTBCHHOI'O, J3CTCTHYCCKOIO H (I)I/ISI/I‘ICCKOFO Pa3BUTHA
IleTeﬁ AOHIKOJIbHOI'O BO3pacCTa, IMOBBICUTH AOCTYITHOCTH I[GTGI‘/'I K Ka4YCCTBCHHOMY
JIOIIKOJIBHOMY 00pa30BaHMI0, 00CCIICYNTh PaBHBIN JOCTYII K HEMY.

Abstract. In the article, the concept of inclusive education in formal education
Ismuch broader. This education mainly workswith children with learning disabilities.
Through inclusive education, it was envisaged to create conditions for al-round
intellectual, moral, aesthetic and physical development of preschool children,
increase children's access to quality preschool education, and ensure equal access to
it.

Kalit so‘zlar: inklyuziv ta’lim, maxsus ta’lim, uydagi ta’lim, resurs pedagog,
integratsion ta’lim, imkoniyatlar,maktabgacha ta’lim, jismoniy rivojlanish.

KirueBble cjioBa: HHKIIO3UBHOE 00pa30BaHMe, CIICIIMaIbHOS 00pa30BaHue,
JoMalrHee oOpa3oBaHUe, PECYPCHBIN Me1aror, HHTErpUpOBaHHOE 00pa30BaHME,
BO3MOXKHOCTH, JIONIKOJIbHOE 00pa3zoBaHue, PU3NIeCcKoe pa3BUTHE.

Key words: inclusive education, special education, home education, resource
pedagogue, integrated education, opportunities, preschool education, physical
development.

Bugungi kunda inklyuziv ta’lim global ta’lim tizimining ajralmas qismiga
aylanib bormogda. Uning magsadi — imkoniyati cheklangan bolalar va boshga
guruhlarga teng ta’lim imkoniyatlarini ta’minlash, jamiyatda ijtimoiy tenglikni
shakllantirishdir. Maktabgacha ta’lim tizimida inklyuziv ta’limni joriy etish,
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imkoniyati cheklangan bolalarni tengdoshlar bilan birgalikda ta’lim jarayoniga jalb
etish orqali ularning ijtimoiylashuvi va intellektual rivojlanishini ta’minlashga xizmat
qgiladi.
Maktabgacha ta’lim muassasalarida inklyuziv
ta’limning asosiy prinsiplari

> Barchaga teng imkoniyatlar: Imkoniyati cheklangan bolalar uchun
umumiy guruhlarda gatnashish imkoniyatini yaratish.

> Moslashtirilgan ta’lim dasturlari: Maxsus ehtiyojli bolalarning
rivojlanish darajasiga mos keladigan individual o‘quv dasturlarni ishlab chiqish.

> Ko‘p tarmogqli yondashuv: Ta’lim muassasalarida pedagoglar,
psixologlar, defektologlar valogopedlar birgalikda ishlashi.

> Insonparvarlik va bag‘rikenglik muhitini yar atish: Guruhda o°zaro

hurmat va yordam tamoyillarini shakllantirish.

Shvetsiya dunyodagi eng ilg‘or inklyuziv ta’lim tizimlaridan biriga ega bo‘lib,
barcha bolalarning ta’lim olish huquqini teng ravishda ta’minlash tamoyiliga
asoslangan. Ushbu mamlakatda inklyuziv ta’lim jarayoni bolalarning imkoniyatlarini
maksimal dargjadarivojlantirishga, ularni jamiyatning ajralmas gismigaaylantirishga
garatilgan.

Shvetsiya tajribasidan o‘rganish mumkin bo‘lgan jihatlar

> Individual yondashuvni ta’minlash-Har bir bola uchun
moslashtirilgan ta’lim rejasini ishlab chiqish, uning ehtiyojlari va qobiliyatlarini
hisobga olish.

> Malakali  kadrlarni  tayyorlash-Pedagoglar va  yordamchi

mutaxassislar uchun inklyuziv ta’lim bo‘yicha maxsus dasturlarni tashkil etish.

> Resurdarni samarali tagsimlash-Ta’lim muassasalarini  zarur
infratuzilma, texnologiya va yordamchi vositalar bilan ta’minlash.
> Jamiyatni jalb qilish-Ota-onalar va jamiyatni ta’lim jarayoniga jalb

qilish orgali bolalar uchun qo‘llab-quvvatlovchi muhit yaratish.

Janubiy Koreyada inklyuziv ta’limni rivojlantirish davlat siyosatining muhim
yo‘nalishlaridan biridir. Ushbu mamlakatda imkoniyati cheklangan bolalarni umumiy
ta’lim tizimiga integratsiya qilishga katta e’tibor qaratiladi. Koreya hukumati va
ta’lim tizimi maxsus ehtiyojli bolalarning ijtimoiy integratsiyasi va ta’lim olish
imkoniyatlarini oshirish uchun ko‘plab tashabbuslarni amalga oshirgan.

Koreya tajribasidan o‘rganish mumkin bo‘lgan jihatlar

> Qonunchilik bazasini kuchaytirish-Maxsus ehtiyojli bolalarning
ta’lim huqugqini kafolatlaydigan qonunlarni ishlab chiqish va ularni amaliyotga joriy
etish.
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> Raqgamli texnologiyalar dan foydalanish-Zamonaviy texnologiyalar va
innovatsion vositalardan foydalanish orqali ta’lim jarayonini moslashtirish.

> Moliyaviy qo‘llab-quvvatlash-Hukumat tomonidan inklyuziv ta’limni
moliyaviy qo‘llab-quvvatlash tizimini rivojlantirish.

> Pedagoglar tayyorlash tizimini takomillashtirish-Inklyuziv ta’lim
sohasida malakali kadrlar tayyorlash dasturlarini ishlab chigish va amalga oshirish.

Inklyuziv ta’limni joriy etish uchun amalga oshirilgan choralar

1. "Nogironlar Ta’limi to‘g‘risidagi qonun" (Special Education Act)
2007-yilda gabul gilingan ushbu gonun nogiron bolalar va boshga maxsus ehtiyojli
bolalarning ta’lim huquqini kafolatlaydi. Qonunga ko‘ra:

- Barcha nogiron bolalar bepul ta’lim olish huquqiga ega.

+ Nogiron bolalar uchun alohida sharoitlar yaratish maktablar zimmasiga
yuklatilgan.

2. "Inson huqugqlari to‘g‘risidagi milliy komissiya' tashabbuslari

Ushbu komissiya maxsus ehtiyojli bolalar uchun ta’lim tizimining samaradorligini
oshirishga garatilgan tashabbuslarni ilgari suradi.

3. Ragamli texnologiyalar dan foydalanish

+ Koreya maktablari raqamli ta’lim vositalaridan foydalanish bo‘yicha
yetakchi hisoblanadi. Nogiron bolalar uchun maxsus ilovalar, multimedia darsliklar
va boshga texnologiyalar keng qo‘llaniladi.

Inklyuziv ta’lim bu o‘zi nima? INKLYUZIV - (inklyuziya- inglizcha[inclusion]
- uyg‘unlashish) Hamkorlikdagi ta’lim bo‘lib, butun dunyo hamjamiyati tomonidan
eng samarali, eng insonparvar ta’lim sifatida tan olingan. Imkoniyati cheklangan
bolalarni maktabgacha ta’lim tashkilotlariga sog‘lom tengdoshlari bilan birga ta’lim
olishidir. Inklyuziv ta’lim pedagog xodimlar va ota-onalar tomonida ta’lim jarayoniga
jjodiy yondashuvni o‘zida aks ettiradigan tabiiy jarayon hisoblanadi. Inklyuziv ta’lim
rasmiy ta’lim tushunchasidan ancha kengroq. Bu ta’limda ko‘proq o‘qishda,
o‘rganishda imkoniyati cheklangan bolalar bilan ishlanadi. Inklyuziv bog‘chada
tarbiyachi qanday sifatlarga ega bo‘lish kerak? Inklyuziv ta’limda pedagogning
kasbiy mahorati bosh omil hisoblanadi.

Inklyuziv ta'limda jarayoni imkoniyati cheklangan bolalarga nima beradi?

» 0‘z imkoniyatini o‘zi uchun kashf etish imkonini beradi

» mustagil harakatlanish birgalikda, hamkorlikda ishlash imkoniyati orgali
yuzaga keladi;

» dunyogarashi kengayadi, hayotiy tajribasi oshadi;

» 0°‘qishga bo‘lgan ehtieji va qiziqishlari ortadi;

» 0‘zini barcha bilan bir xil his qgila boshlaydi;

> ilgari sezilmagan imkoniyatlari ochiladi;

—
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» yotsirash, yakkalanish kabi xususiyatlari yo‘qoladi.

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, Inklyuziv ta’lim maktabgacha ta’lim tizimida
barqaror rivojlanish va ijtimoiy tenglikni ta’minlashning muhim vositasidir. U barcha
bolalarning ta’lim olish huquqini kafolatlab, jamiyatdagi salbiy stereotiplarni bartaraf
etishga xizmat giladi. Ammo bu tizimni muvaffagiyatli joriy etish uchun davlat
siyosati, pedagogik yondashuv vajamiyat madaniyati birgalikda harakat qilishi lozim.
Kelajakda inklyuziv ta’limni kengaytirish orqali har bir bolaning imkoniyatlarini
ochib berish va ularni jamiyatning faol a’zosi sifatida tarbiyalashga erishish mumkin.

Maktabgacha ta’lim tizimida inklyuziv ta’limning ahamiyati shundaki,
imkoniyati cheklangan bolalarni ilk yoshlaridanoq sog’lom bolalar gatoriga qo‘shib
gifatli ta’lim olishini ta’minlagan holda bolada ruhiy va jismoniy hissiyotlarini va
haraktlarini rivojlantirishdir. Nugsoni bor bolalarni har tomonlama tarbiyash orgali
ularni ona-Vatanga, tabiatga nisbatan go‘zallikni his etishga, tafakkurini
rivojlantirishga, bolalarning talab-ehtiyojlarini gondirishga xizmat giladi.
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MAKTABGACHA TA‘LIM TASHKILOTLARIDA TA‘LIM
SAMARADORLIGINI OSHIRISHDA CHET EL TAJRIBASI

| smailova Gulsinoy Kayumjonovna
Andijon viloyati Qo ‘rg ‘ontepa tumani 21-son DMTT direktori

Annatatsiya: Ushbu magola maktabgacha ta‘lim tashkilotlarida ta‘lim
samaradorligini chet e taribasi asosida yanada oshirish. Boshgaruvda ta‘lim
samaradorligini yanada oshirish hagida ma‘lumot berilgan.

AnHoTtatSisi: B maHHO# cTaThe peub HJAET O MOBBIIICHHH 3()(PEKTUBHOCTH
OOy4YeHHsI B JOIIKOIBHBIX 00pa30BaTENbHBIX YUPEIKICHUSIX HA OCHOBE 3apyOESKHOTO
ombita. MHpOpMalSiss o jnanpHeimeM moBbimieHHH 3()(OEKTUBHOCTH O0yUCHHS
NPEOCTABIISCTCS B 3 IMUHUCTPaLSI H.

Abstract: Thisarticle is about further improving the effectiveness of education
in preschool educational organizations based on foreign experience. Information is
provided on further improving the effectiveness of education in management.

Kalit so‘zlar: ta‘lim jarayoni, ta‘lim tashkilotlari, ta‘lim samaradorligi, ragamli
texnologiya vosiyalari, pedagoglar, boshgaruv.

Klyucheveie dlova: obrazovatelnery protsess, obrazovatelnsie organizatsii,
effektivnost obrazovaniya, xraniteli sifroveix texnologiy, pedagogi, menedjment.

Key words: educational process, educational organizations, educational
efficiency, digital technology guardians, pedagogues, management.

Maktabgacha ta’lim tashkilotlarida ta’lim samaradorligini oshirish uchun
dunyoning rivojlangan mamlakatlari tajribasini o‘rganish va uni milliy ta’lim tizimiga
moslashtirish muhim ahamiyatga ega. Quyida maktabgacha ta’lim samaradorligini
oshirishga xizmat qiluvchi xorijiy tajribadan kelib chigadigan asosiy yondashuvlar
keltirilgan:

Chet € tajribasining ahamiyati

> Chet € taribas maktabgacha ta’lim tizimini yangilash va zamonaviy
yondashuvlarni joriy etishga yordam beradi.

> Rivojlangan davlatlardagi ta’lim tizimlari bolalarning ijodiy, ijtimoiy va
aqliy rivojlanishini rag‘batlantirishga qaratilgan.

> Ta’lim samaradorligini oshirishda xorijiy tajriba pedagoglar uchun yangi
texnologiyalar va metodologiyalarni keltiradi.

Tabiat bilan integratsiya (Y aponiya va Norvegiyatajribasi)

—
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Yaponiyada va Norvegiyada bolalarni tabiat bilan yaqinlashtirishga katta e’tibor
garatiladi. Ochiq havoda o‘tkaziladigan mashg‘ulotlar bolalarning salomatligi va
ijodiy qobiliyatlarini rivojlantirishga yordam beradi.

> Amalgatadbiq gilish: Maktabgacha ta’lim tashkilotlarida ochiq havoda
darslarni ko‘paytirish. Bog‘lar, yashil maydonlar yoki o‘yin maydonlarida
mashg‘ulotlar o‘tkazish.

Ota-onalar bilan hamkorlikni kuchaytirish (Singapur tajribasi)

Singapurda ota-onalar va ta’lim tashkilotlari o‘rtasidagi hamkorlikni
kuchaytirishga alohida ahamiyat beriladi. Bu jarayonda ota-onalar bolalarning ta’lim
jarayonigafaol jalb qilinadi.

> Amalga tadbiq qgilish: Ota-onalar uchun seminarlar, treninglar va ochiq
darslar tashkil etish. Bu ota-onalarni ta’lim jarayonida faol ishtirok etishga
rag‘batlantiradi.

Ko‘p tildagi muhitni yaratish (Evropa mamlakatlari tajribasi)

Ko‘p tilli ta’lim Evropaning bir qancha davlatlarida (masalan, Belgiya,
Shvetsiya) bolalarning madaniy va lingvistik qobiliyatlarini  rivojlantirishda
qo‘llaniladi.

«Amalga tadbiq qilish: Maktabgacha ta’lim dasturlariga xorijiy tilni
o‘rgatishni bosqichma-bosqgich kiritish. Masalan, oddiy qo‘shiqglar va o‘yinlar orqali
yangi tilni o‘rganishni rag‘batlantirish.

Bizda bugungi kunda maktabgacha ta‘lim jarayonini boshqarishning samarali
mexanizmlarini joriy etish o‘sib kelayotgan yosh avlodni ma‘naviy-axlogiy va
intellektual rivojlantirishni sifat jihatidan yangi bosqichga ko‘tarishning eng muhim
sharti hisoblanadi, shuningdek, o‘quv-tarbiya jarayonida ta‘limning innovatsion
shakllari va usullarini qo‘llashga ko‘maklashadi.

Ta‘lim jarayoni samaradorligini oshirish, ta‘lim oluvchilarning mustahkam
nazariy bilim, faoliyat, ko‘nikma va malakalarini shakllantirish, ularni kasbiy
mahoratga aylanishini ta‘minlash maqgsadida o‘quv tarbiya jarayonida interfaol
metodlardan foydalanish davr tagozosi hamdaijtimoiy zaruriyat sifatida kun tartibiga
qo‘yilmoqda. Shuni aytish keraki ta‘lim samaradorligini oshirishda yana
guyidagilarga etibor berishlozim! Bular:

Chet € tajribasini mahalliy sharoitlarga moslashtirish

Chet el tajribasini o‘rganib, mahalliy ta’lim tizimiga quyidagi yondashuvlarni
joriy etish mumkin:

> O‘yin orqali ta’lim: Bolalarning tabiiy qizigish va ijodkorligini
rag‘batlantirish uchun o‘yin va ijodiy mashg‘ulotlarni joriy etish.

> Ragamli texnologiyalarni Kkiritish: Elektron o‘quv vositalari va
platformalar yordamidata’limni zamonaviylashtirish.

—
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> Tabiat bilan yaqinlik: Tabiat qo‘ynida o‘tkaziladigan mashg‘ulotlarni
tashkil etish.

> Ota-onalar ishtirokini kuchaytirish: Ota-onalarni ta’lim jarayoniga
faol jalb etish orgali samaradorlikni oshirish.

> Individual yondashuv: Har bir bolaning ehtiyojlari va qobiliyatlariga
mos dasturlarni ishlab chiqgish.

Zamonaviy axborot texnologiyalarining ta‘lim jarayonlariga joriy etilishi:

> talabaga kasbiy bilimlarni egallashiga;

> o‘rganilayotgan hodisa va jarayonlarni modellashtirish orqali fan
sohasini chuqur o‘zlashtirilishiga;

> o‘quv faoliyatining xilma-Xil tashkil etilishi hisobiga talabaning mustaqgil
faoliyati sohasining kengayishiga;

> interaktiv. mulogot imkoniyatlarining joriy etilishi asosida o‘qitish
jarayonini individuallashtirish va differensiyal ashtirishga;

> sun‘ily intellekt tizimi imkoniyatlaridan foydalanish orqali talabaning
o‘quv materiallarini o‘zlashtirish strategiyasini egallashiga;

> axborot jamiyati a‘zosi sifatida unda axborot madaniyatining
shakllanishiga; o‘rganilayotgan jarayon va hodisalarni kompyuter texnologiyalari
vositasida tagdim etish,

Ta‘lim jarayonida Internet saytlaridan foydalanish imkoniyatlarini, uning
samaradorligini aniglashda avval Internet xizmatining turlari va ularning xarakterini
aniqlab olish nihoyatda muhimdir. Aynan ana shu aniqlangan ma‘lumotlar Internet
tarmog‘ida ishlashning tashkiliy jihatdan shakli va usullarini ajratib olishga yordam
beradi. Klassifikasiyalashgaasos qilib internetning ishlash uslubini olish mumkin. Bu
holda Internet server xizmatlarini ikkiga: axborotli va kommunikasion xizmat
turlariga gjratish kerak.

Xulosa shuki:

Chet el tajribasi maktabgacha ta’limni zamonaviylashtirish va samaradorlikni
oshirish uchun katta imkoniyatlarni tagdim etadi. Bu tajribalar mahalliy sharoitga
moslashtirilganda:

> Ta’lim jarayonlari qiziqarli va samarali bo‘ladi.
> Bolalarning ijodiy vaijtimoiy qobiliyatlari rivojlanadi.
> Ta’lim sifati va ragobatbardoshlik oshadi.

O‘zbekiston ta’lim tizimida chet el tajribasini muvaffaqiyatli qo‘llash uchun
mahalliy pedagoglar va rahbarlarni xorijiy tajribaga mos ravishda o‘qitish va
treninglar tashkil etish zaru

Chet el tajribasini milliy maktabgacha ta’lim tizimiga moslashtirish
samaradorlikni oshirishda muhim rol o‘ynaydi. Bunda o‘yin asosida ta’lim, tabiat
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bilan integratsiya, STEAM dasturlari, ijtimoiy-emotsional rivojlanishga e’tibor va
ota-onalar bilan hamkorlik kabi uslublar muvaffaqgiyatli natijalar berishi mumkin. Shu
bilan birga, xorijiy tajribani o‘zimizning milliy qgadriyatlar va madaniyatimizga
moslashtirish ta’lim tizimining barqaror rivojlanishini ta’minlaydi.
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VALEOLOGIYA FANINING METODLARI VA USHBU FANNING
INSON SALOMATLIGINI MUSTAHKAMLASHDAGI O’RNI

Urganch Abu Ali Ibn Sno nomidagi
jamoat salomatligi texnikumi o gituvchisi
Allaberganova Sevinchoy Ruslanovna

Annotatsiya: Ushbu magolada valeologiya faning metodlari va inson
salomatligini o’rganishdagi o’rni atroflicha muhokama gilingan.
Kalit so’zlar: valeologiya, metod, salomatlik.

Gipppokrat va Abu Ali ibn Sino 0’z davrida kasallik va salomatlikdan
boshqga yana o’tish davrini “Uchinchi holat” deb atashgan. I.I.Mechnikov esa
Tabiatshunoslik va shifokorlar se’zdida (1889) “Organizmning davolovchi kuchi”
haqgida so’zlagan. S.M.Pavlenko (Rostov) va S.F.Oleynik (Lvov) lar salomatlik
mexanizmi va unga ta’sir etish usulllari hagida gapirishgan, hamda ushbu fikrlar XX
asrning 60-yillari oxirida “Sanalogiya” atamasini vujudga keltirishdi. Ammo bunday
qarashlar 20 yildan ko’p davr ichida butunlay esdan chiqarildi. N.M.Amosov o’zining
“Salomatlik hagida o’ylar” nomli kitobida (1978) “Salomatlikning salmog’i”
atamasi ya’ni organizmning zahiradagi kurashuvchi imkoniyati to’g’risidagi fikrni
aytdi. I.1.Brexman (vladivostok) 1987 yilda “valeologiyaga muqaddima — salomatlik
xaqidagi fan” nomli monografiyasini chop ettirib, valeologiya fanining asoschisi
bo’lib qoldi. So’ngra ushbu fanning markazi Kiev bo’ldi va birinchi bo’lib, sport
sohasidagi tabobat yo’nalishida shaxsning sog’lig’iga somatik baho berish modelini
G.A.Apanasenko tomonidan yaratildi (1985). 1989 yilda birinchi bo’lib, fiziologiya
kafedrasida, professor v.P.Kulikov (Barnaul)  yaratilgan o’quv qo’llanma asosida
ma’ruza o’qidi. 80-nchi yillarning oxirida esa Yu.P.Lisitsin bir necha maqolalari bilan
“Sanalogiya” atamasini “tiriltirdi”. Ularning mazmuni “Hayot mazmuni”dan iborat
edi. 1992 yilda Kievdagi shifokorlar Malakasini oshirish institutida sport meditsinasi
va sanalogiya kafedrasi ochilib, kafedra mudiri G.L.Apanasenko bo’lgan va u dunyo
bo’yicha birinchi sanolog hisoblangan. G.L.Apanasenko «valeologiya masalalari»
haqida quyidagi fikrlarni bayon etdi. Akademik I.I.Brexman organizmning tashqi
salbiy ta’sirotlarga nisbatan Kkurashish mexanizmini o’rganib, unda garshi
kurashish  xususiyati  borligini isbotlab, “adaptatsiya”  mavjudligini  gayd
etdi. U ayrim biologik  faol moddalarning sog’lom organizmga ijobiy ta’sir etishi
mumkinligini o’rganib, farmakologiya faniga yangi yo’nalish yaratdi va
“farmakosanatsiya” (sog’lom kishilar uchun dori-darmon) atamasini asosladi va bu
“valeologiya” faniga ham asos bo’ldi. Sog’ligni  saglash  va mustahkamlash
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uchun asos soldi. Ovqgat moddalarini dori-darmonlar va boshqa vositalar bilan
boyitish, fikrlari ham yuzaga keldi. Yuvenal  “Sog’lom  tanda sog’ aql-eng ulug’
ne’mat” degan bo’lsa, S.M.Pavlenko va S.F.Oleyniklar ‘“Sanogenoz”
(organizmning dinamik, kompleks moslashish mexanizmi) ta’limotini yaratishdi
ya’ni favqulodda holatlarga qarshi organizmning kurashishi, o’zini-o’zi tiklashi
mexanizmi tushunchasini o’rtaga tashlashdi. P. Kaznacheev fikricha, agarda
valeologiyaga ahamiyat berilmas ekan Rossiya aholisi 21-asrning o’rtalariga kelib 2-
barobarga kamayishi mumkin degan fikrni aytgan ekan.
Qadimdan inson  organizmi tuzilishini uch bosqichli  piramidaga
o’xshatishgan ya’ni: birinchisi-jasad, ruhiyat (psixika) va ma’naviy, agliy holat
(duxovnost)lardan  iborat. Jasad deyilganda uning bir butunligi, turg’unligi va
boshgqarilishi jarayonlarining imkoniyatli ekanligi ya’ni gomeostaz, adaptatsiya,
reaktivlilik, chidamlilik, reparatsiya (yangilanish), regeneratsiya (gayta tiklanish),
ontogenez va boshqgalar. Bu 0’z ichiga eslash qobilyati va uning o’ziga xosligi, boshqa
ruhiy holatlar-emotsional, intellektual xususiyatlari.Uchinchisi-ahloqiy, ma’naviy
holat ya’ni aql-idrok, xissiyotlik darajasi- «Odam» hisoblanadi. Insonning bunday
tuzilishi va funktsional holatini bilishlik valeologiya fanining ob’ekti hisoblanadi.
Valeologiya atamasi 80-nchi yillarda LI.Brexman tomonidan fanga kiritilgan.
Evropada “Xelsazm” deb atashgan. Rossiyada “sog’lom odamning -sog’lig’i” deb
nomlanib, ko’pgina viloyatlarda majburiy fan sifatida institut va maktablarda
o’qitilgan, xatto markazlar ham mavjud bo’lgan. Unda tekshirib, diagnoz qo’yiladi va
organizm holatini aniqlab, tegishli tuzatishlar uchun maslahat beriladi.

Odamning sog’liq  holati, taraqqiyoti va rivojlanishini ontogenez davrida
tekshirishda turli xil usullardan foydalaniladi. Jumladan, genetik, biokimyoviy,
biofizikaviy, fiziologik, morfologik, psixologik,sotsial va boshqa usullardan
foydalaniladi. valeologik tekshirishda uning ob’ekti odam bo’lgani uchun stress,
sezgirlik, kasallikdan oldingi davr, sinergizm, antogonizm, rekombinatsiya,
psixologik  holat  kabilardan  foydalanib  tegishli  xulosaga  kelinadi.
Zerkalo nedeli  gazetasida (1999), vladimir  Maevskiy «Doktor
Apanasenkoning retsepti» nomi bilan quyidagi fikrlarni bayon etadi.

Hayotdagi ayrim xatoliklarning mavjudligi, yadroviy vahimalar, madaniy va
boshqga taraqqiyot, ekologik xavf-xatarli sotsial holatlar uning sog’ligiga putur
etkazishi, o’lim sodir bo’lishiga olib kelishi mumkin. Masalan, vOZ ma’lumotlariga
ko’ra 1992 yildan 2000yilgacha bo’lgan davrda planeta bo’yicha rak kasalliklari
80%ga ortishi mumkin. Diabet kasalligi har 10-12 yilda 2 marta ko’paymoqda.
«Surunkali bronxity kasalligi 20%ni tashkil qiladi. Bularning hammasi insoniyat
inqiroziga olib keladi, lekin ayrim holatlarda ko’payish bo’lsa ham, ularning sifat
darajasi yil sayin yomonlashadi. Tug’ilgan  balalarning 90% har hil kamchiliklar
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(organik  poroklar) bilan tug’ilmogda, 10%-ti esa sog’lig’ini yaxshilash uchun
ming-minglab dollarlarni talab etadi. Ilgarilari insoniyat boshqacha tashqi muhit va
holatlarda yashagan. Tabiat borgan sari 0’zgarmoqda.
Biologik organizmda 0’z-0’zini  boshqara olish mexanizmi  mavjud.
Agarda u o’zgarsa turli xil noxushliklar, kasalliklar kelib chiqishi mumkin. Shuning
uchun ham, masalan, taraqgiy etgan mamlakatlarda — AQShda, Frantsiyada nafagat
eski kasalliklar (tuberkulyoz, malyariya — bezgak, va b.) qayta tiklanmoqda, xatto
ayrim odamlarda kasalliklar «buketi — dastasi» paydo bo’lmoqda. Odatiy
meditsinaning esa ularga ko’plab dori-darmon vositalari bilan ham kuchi etmay
golmoqda.

Bunday ortodoksal (bir qolipdagi) sog’ligni saqlash tizimining mavjudligi
Ukrainada valeologiya fanining barpo bo’lishiga sababchi bo’ldi va uning vazifas
organizmning o’zini-0’zi boshgara olish mexanizmini mustahkamlashdan iboratdir,
degan fikr bo’ldi.

Shuning uchun ham, Ukrainada jismoniy tarbiya va sportga katta ahamiyat
berilib, bu sohada Ovro’padan o’n yil oldinga o0’tib oldi va endagi shior «valeologiya
dlya vsex» bo’lib qoldi. Valeologiya fanining magsadi keng, vazifalari esa serqirrali.
Uning mazmuni va muammolari anchagina bo’lib, ular haqida fikrlash va tasavur
qilish uchun adabiyotlar bilan tanishish, aynigsa ushbu kitob o0’qib chiqib tegishli
xulosalarga kelishlik faqat foydali. Shuning uchun har bir inson ushbu fanning
mazmun-mohiyatini keng ma’noda yaxshi tushunishligi kerak degan umiddamiz.

Chortoq sanatoriyasi — balneologik kurort bo‘lib, Naman- gan shahridan 25 km,
Chortogsoy daryosi vodiysida, to‘g‘lar yaqinida joylashgan. Iglimi yumshog, bu
kurort hududida gishda +1 +40C, yozda esa+23 +250 C iliq, havoning nisbiy namligi
52 %ni tashkil qiladi. Kurort o‘zining mineral suvlari bilan (xlo- ridli, yodli, natriy,
kaliyli eritmali), shuningdek, zamonaviy fizi- oterapevtik davolash uchun nihoyatda
yuqori dargjadajihozlan- ganligi bilan mashhur. Zamonaviy fizioterapiya, lazer bilan
da- volash, davolovchi jismoniy tarbiya, massg, psixoterapiyadan foydala- niladi.
Yod-bromli vannalar gipotonik, tomir kengaytiruvchi ta’sir ko‘rsatadi. Davolash
uchun ko‘rsatmalar: hazm a’zolari kasalliklari, asab tizimi kasalliklari, tayanch-
harakat a’zolari kasalliklari, ginekologik kasalliklar va teri kasalliklarida.

«Chimyon» sanatoriyasi balneologik kurort bo‘lib, Farg‘ona shahridan 32 km
masofadajoylashgan, dengiz sathidan 450 m balandlikda, Oltinsoy daryos vodiysida.
Asosly shifobaxsh omillari bu — vodorod sulfidli mineral suvlar va balchiqli ko‘Ining
balchig‘idir. Vodorod sulfidli van- nalar, chayishlar va boshga magsadda
foydalaniladi. Sulfidli suvlar odam organizmiga teri, shilliq pardalar va nafas yo‘llari
orqgali ijobiy ta’sir etadi va sog‘lomlashtiradi. Davolash uchun ko‘rsatmalar: qon

—
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aylanish tizimi kasalliklari, asab tizimi kasaliklari, ginekologik va urologik
kasalliklar.

«Kosonsoy» sanatoriyasi —Namangan shahridan 30 km ma- sofada joylashgan
bo‘lib, iqlimi gishda 0°-3°C gacha, yozda esa +26° — 28°C gacha iliq bo‘ladi.

Davolash kompleksida davo vosita sifatida iglim bilan davolash, balchiq bilan
davolash, gal- vanoterapiya, fizioterapiya, suv bilan davolash, massg] va davolovchi
Jismoniy tarbiya, parhez va mineral ichimlik suvlar tavsiya etiladi.

«Oqtoshy» sanatoriyasi — Toshkent shahridan 65 km maso- fada va dengiz sathidan
1140 m balandlikda joylashgan. Davo- lash omili mussaffo tog® havosi, tog
daryolaridan kelayotgan tog® suvlari juda shifobaxsh xususiyatga ega. Nospetsifik
nafas a’zolari kasalliklarida davolanish uchun tavsiya etiladi. «Chinobod»
sanatoriyasi balneologik balchiqli kurort bo* lib, Toshkent shahrida, dengiz sathidan
470 m balandlikda joy- lashgan. Asosly tibbiy davo omili Toshkent artezian
hovuzining suvlari (+50C), xloridli — gidrokarbonatli — natriyli, ichimlik va tashqi
foydalanish uchun (vannalar, chayishlar) qo‘llaniladigan suvlar. Bundan tashqari
fizioterapevtik muolagjalar, massg, davolovchi jismoniy tarbiya, parhez, balchiqgli
applikatsiyalar qo‘llaniladi. Davo- lash uchun ko‘rsatmalar: hazm tizimi a’zolari
kasalliklari, ginekologik kasalliklar, teri goplami kasalliklari, asab tizimi kasalliklari,
nafas a’zolari surunkali kasalliklari remissiyasi davrida.

Shuningdek, Toshkent shahrida va Toshkent viloyatida da- volash-
sog‘lomlashtirish komplekslari va sanatoriyalari juda ko‘p, ulardan: «Botanika»
sanatoriyas — Toshkent shahridan 30 km masofada, «Umid gulshani» sanatoriyasi
Toshkent shahridan 18 km masofada, «Bo‘ston» sanatoriyasi — Toshkentdan 30 km
masofada Chirchiq shahrida, «Havotog‘» sanatoriyasi Sirdaryo viloyatida, «Sitorai
Mohi Xossa» — Buxoro shahrining sharqgiy gis- mida, «Abu Ali ibn Sino» sanatoriyasi
— Samarqand shahridan 50 km masofada, «Zomin» sanatoriyasi — Jizzax viloyatida,
«Qashgadaryo sohili» sanoriyasi Qarshi shahrida, «Miroqi» sanatoriyasi
Qashgadaryo daryosi vohasida, Shahrisabz shahridan 20 km masofada, «Marhamat»
sanatoriyas — Andijon shahridan 35 km masofada joylashgan.

—
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